nu mai 


tionárii sale, 
direct de Soare, ca urmare a nedeschiderii 
aripilor, Recurgerea la rezervele de ener- 
gie electricá din acumulatoarele chimice, 


puteau fi furnizaţi 


destinate eventualelor operaţii de supra- 
vieţuire, mu era de conceput. 

Pe de altă parte, dispariţia „scutului an- 
titermic“ a determinat ridicarea tempera- 
turii interioare a apartamentului pînă la 
44 de grade Celsius, temperatură care nu 
putea fi suportată de oameni şi ameninţa 
să altereze numeroase substanțe chimice 
aflate în aparatele laboratorului spaţial, 
fárá a mai vorbi de eventuala degradare 
a alimentelor sau de scoaterea din functiu- 
ne a refrigeratoarelor. Un semnal automat 
de la bordul staţiei a dat naştere şi unei 
stări de alarmă cu totul neprevăzută : se 
părea că din cauza temperaturii excesiv de 
ridicate, unele părţi din mobilier si din 
instalaţiile sanitare, confecţionate din mase 
plastice, intrau în descompunere chimică, 
umplind apartamentul de gaze toxice. 

Experimentul Skylab devenea. oare, ina- 
bordabil din cauza acestor accidente ? 

Înainte de a pronunţa acest verdict ex- 
trem de grav (costisitor şi demoralizant), 
echipele de tehnicieni de la Houston au 
consultat pe cei trei astronauți și — îm- 
preună cu ei — au început o serie de 
„reparaţii“. Au încercat, în mediu lichid, 
cu o anumită densitate, în basine speciale, 
să realizeze starea de imponderabilitate 
în care urmau a se produce reparaţiile cos- 
mice. Pasinele acelea serviseră pentru an- 
trenamentul astronauților, în vederea miş- 
cării lor în interiorul staţiei. Noua fază 
implica operaţii la exterior, în costume 
speciale de scafandri ai spaţiului cosmic, 
asemănătoare celor purtate pe Lună. 

Paralel cu antrenamentul oamenilor au 
fost căutate și soluţiile tehnice. Proiecta- 
rea acestora însemna dotarea cabinei A- 
pollo cu instrumente şi materiale neprevă- 
zute, care-i modificau greutatea la porni- 
rea de pe Terra. Fără contribuţia generoa- 


Un semn optimist, 

înainte de lansare; 

comandantul Charles 
Conrad 


Centrul spațial Hous- 
ton, Texas. Se discu- 
tă soluţii tehnice ; de 
la stinga la dreapta: 
Christopher C. Kraft, 
directorul Centrului 
spațial Johnson, Si- 
gurd A. Sjoberg, di- 
rector adjunct, Jack 
Kinzler, párintele 
„parasolarului“ me- 
nit să protejeze „Sky- 
lab“-ul, şi Kenneth 
Kleinknecht, condu- 
cătorul programului 


să a calculatoarelor, tentativa ar fi fast 
absurdă, într-un termen atît de scurt. Au 
fost stabiliți noii parametri ai zborului, 
determinate noile sarcini ale oamenilor, 
totul a fost gata, în laboratoarele de pe 
Pămînt, în circa opt zile. Din acel mo- 
ment, astronauții au declarat că sînt ho- 
táriti să pornească spre locuința lor side- 
rală, „cu orice preț“. 

Lansarea a avut loc la amiaza zilei de 
vineri 25 mai, cu zece zile întîrziere. Fai- 
moasa „numărătoare inversă“, care tine, 
de regulă, trei săptămîni a durat numai 48 
de ore. A fost, spun ziariştii care au ur- 
mărit stârtul, o plecare fără formalitáti, 
fără nici o secundă pierdută; „o expediere 
sumară“, „de serviciu“ — asa cum proba- 
bil vor fi toate lansările în spațiul cosmic 
din viitoarele decenii. 

De data aceasta, nu s-a mai înregistrat — 
ori nu s-a mai semnalat — nici o defec- 
tiune. Cei trei astronauți „circumtereştri“, 
Charles Conrad (42 de ani — zburător pe 
Gemini 5, Gemini 11 si Apollo 12) coman- 
dantul actualei expediţii Skylab-1, teh- 
nicianul spaţial Paul Weitz si medicul bio- 
log Joseph Kerwin au ajuns, cu nava lor 
spaţială, în imediata vecinătate a locuinţei 
cerești. Au fost de-ajuns numai cinci ro- 
taţii în jurul Pămîntului pentru a se rea- 
liza prima acostare. Cabina Apollo s-a a- 
sezat, lin, in „poziţia de lucru“ față de 
marele apartament. 

Comandantul Conrad a ieşit în spaţiul 
liber, pentru a începe, în stare de impon- 
derabilitate, lucrările specifice de „tinichi- 
gerie“. A scos foliile de aliaj antitermic și 
reflectant din „magazia“ amenajată în ex- 
teriorul cabinei Apollo, a luat cu el, de a- 
semenea, suruburile, capsele si cablurile 
de fixare a noului acoperiş. Apoi, după ce 
le-a „fixat“ pe toate în diverse puncte de 
pe Skylab (pentru a nu se risipi în spaţiu) 
a început reparaţiile. Mai întîi a aşezat 
„umbrela de Soare“, cum numește el „scu- 
tul antitermic“. După ce a legat un capăt 


al foliilor, a tras de anumite sireturi care 
au permis desfacerea sulurilor si aplicarea 


lor exactă pe partea cilindrului central 
expusă razelor solare. Efectul protector a 
fost simţit, foarte repede, în interiorul lo- 
cuintei celeste. Temperatura a scăzut, după 
opt ore, la 32 de grade. Se crede că se va 
stabiliza, în curînd, între 20 și 23 de grade 
Celsius. 

A doua operaţie reușită a fost deplierea 
aripilor cu celule termoelectrice. Conrad a 
trebuit să facă numeroase piruete în spa- 
tiul cosmic, a deşurubat resorturile stricate 
(capsule explozive foarte mici, care s-au 
declanşat, greşit, în clipa lansării de la 
Cape Kennedy, în loc să aștepte pînă în 
momentul plasării staţiei pe orbită), a 
strîns în locul lor alte şuruburi de duralu- 
miniu. Apoi, aripile, cu o suprafaţă de 219 
metri pătraţi, s-au desfásurat, în toată fru- 
musetea lor, dînd, așa cum trebuia, o în- 
tățişare de pasăre apocaliptică apartamen- 
tului din Cosmos. Laboratoarele de control 
de la Houston au înregistrat, aproape ime- 
diat, ridicarea fluxului de energie elec- 
trică, 

Skylab părea să fie reparat. Cea dintîi 
încercare de „tinichigerie“ si „lăcătuşerie“ 
în imponderabilitate s-a dovedit, tinind 
seama de toate circumstanţele, mai ,,usoa- 
ră“, adică mai simplă decit se putea pre- 
supune. Veteranul astronaut Charles Con- 
rad, ajutat, secundă cu secundă, de P. 
Weitz şi asistat de doctorul Kerwin, care 
i-a măsurat tot timpul pulsul, respiraţia 
si transpiratia, a dovedit, astfel, în zilele 
de 26 şi 27 mai 1973, că a lucra în spaţiul 
cosmic, fără pondere, cu echipament de 
supraviețuire, este posibil. A fost străbă- 
tută, în aceste împrejurări, o nouă şi inte- 
resantá etapă în tehnologia cosmică. 

Din momentul cronologic terestru pe 
care-l numim seara zilei de 27 mai 1973, 
cei trei locatari ai staţiei Skylab au intrat 
în apartament. Au deschis, mai întîi, cu 
extremă prudenţă, „sas“-ul de intercomu- 
nicare, după ce și-au pus măști speciale 
antigaz. Din fericire pentru cei trei oameni 
instalaţi la 435 de kilometri deasupra so- 
lului, locuința lor nu avea gaze toxice. A- 
larma de la Houston a fost greșită sau, în 
orice caz, foarte exagerată. Temperatura 
în interior este aproape normală, ameste- 
cul de 70 la sută oxigen si 30 la sută azot 
(la presiunea atmosferică de pe Pămînt) 
s-a dovedit foarte bun pentru respirație 
şi întreținerea proceselor metabolice. 

A treia fază a experimentului Skylab a 
început cu ,Z—3“, la 27 mai în loc de 15 
mai. În condiţiile programului, faza actua- 
lá trebuie să dureze 28 de zile, întîrzierea 
nejustificînd scurtarea duratei de viaţă şi 
lucru în apartamentul cosmic. 

După acest termen, la „Z—4“ (probabil în 
ziua de 25 iulie) astronauții vor reveni în 
cabina Apollo şi se vor înapoia pe Terra 
(amerizind în Oceanul Pacific) în stilul si 
cu tehnica ştiută din programul zborurilor 
selenare. í 


$ Mircea Grigorescu 
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Escale 


Guvernul japonez va interzice a- 
vioanelor canadiene care vor 
zbura pe ruta Canada-China să 
facă escale tehnice și de adli- 
mentare în Japonia. Japonezii 
refuză cererea canadienilor pe 
motiv că Tokio nu a deschis încă 
o rută aeriană cu Pekinul si gu- 
vernul nipon nu poate garanta 
securitatea avioanelor canadiene, 
intrucit Japonia şi China nu au 
un sistem de informaţii reciproce 
privind condiţiile atmosferice și 
alte probleme necesare zboruri- 
lor. Surse din Tokio arată că gu- 
vernul japonez se opune în rea- 
litate ideii de a permite Canadei 
să deschidă o rută aeriană cu 
China inainte ca Japonia să îi 
încheiat un acord în domeniul 
aviaţiei cu Pekinul. Canada a in- 
cheiat un asemenea acord cu 
China in octombrie anul trecut. 


A. E. L. S. 


Deschisá la Geneva, reuniunea 
ministerială a A.E.L.S. a luat sfir- 
sit la 25 mai, fără ca intre cele 
sapte țări membre (Suedia, Nor- 
vegia, Finlanda, Elveția, Austria, 
Portugalia si Islanda) sá se fi a- 
juns la o poziție comună in le- 
gătură cu cele două principale 
probleme economice mondiale 
— apropiata „rundă Nixon” si 
octualele dificultăți ale sistemu- 


lui monetar internaţional si re- 
forma acestuia. Comunicatul dat 
publicității la sfirsitul sesiunii 
insistă asupra extinderii consul- 
tărilor reciproce cu privire la a- 
ceste probleme între diversele 
tări ale A.E.L.S. Contrar Pieței 
comune, Asociația Europeană a 
Liberului Schimb nu are o poli- 
tică comercială comună. Pe də 
altă parte, una din membrele 
sale cele mai importante — Elve- 
tía — nu este, în ce privește pro- 
blemele monetare, membră a 
Fondului Monetar Internațional. 
În sfirsit, trei ţări membre ale 
A.E.L.S. — Suedia, Norvegia si 
Austria — participă la fluctuarea 
concertatá a devizelor din blocul 
monetar european constituit din 
cinci țări ale Pieței comune 
(R.F. Germania, Franţa, Belgia, 
Olanda, Danemarca). Totuși, co- 
municatul remarcă în încheiere 
că „instaurarea de condiţii eco- 
nomice și monetare stabile este 
de cea mai mare importanță 
pentru asigurarea unor noi pro- 
grese în liberalizarea comerțului 
mondial“. Preşedintele reuniunii 
ministeriale, Vaz Pinto, secretar 
de stat portughez pentru comerţ, 
a dezmintit că s-ar avea în ve- 
dere o aderare a Spaniei la 
A.E.L.S. Totuși, au avut loc con- 
tacte de explorare pentru a per- 
mite eventuala încheiere de a- 
corduri comerciale reciproce în- 
tre Madrid si țările membre ale 
A.E.L.S. după negocierea unui 
nou acord între Spania și Piaţa 
comună, 


In locul lui Rainer Barzel (stînga), noul şef al fracțiunii 


parlamentare  U.C.D—U.C.S. 


a fost ales Karl Carstens 


(dreapta). In planul al doilea, fostul cancelar Kurt Georg 
Kiesinger 


După întrevederea cu Georges Pompidou, Hafez Ismail, con- 
silierul personal al preşedintelui Sadat, este asaltat de ziarişti 


Le Duc Tho şi 
Henry Kissin- 
ger s-au reîn- 
tilnit într-o vilă 
din Saint-Nom- 
La-Breteche 


relaţiilor dintre partidele socia- 
liste din țările apartinind C.E.E. 
După cum a arătat secretarul 
P. S. Francez pentru problemele 
internaţionale, Robert Pontillon, 
răspunsurile cancelarului Brandt 
au dovedit o identitate de pă- 
reri cu socialiștii francezi, în 
special în ceea ce privește mo- 
dul de a aborda „negocierile 
din runda Nixon” 


Identitate 


| 
| 
Willy Brandt s-a întilnit la Roma + 
cu o delegaţie a Partidului So- 
cialist Francez, în frunte cu pri- 
mul secretar al partidului, Fran- 
çois Mitterrand. După această 
întrevedere, Mitterrand a pre- 
cizat că atit cancelarul Brandt, 
cit și el s-au declarat încă o 
dată de acord cu consolidarea 


Prima vizită oficială a unui ministru britanic al afacerilor 
externe în Elveţia. Alec Douglas-Home şi omologul său Pierre 
Graber, în excursie, după o zi de întrevederi 


Simultan de şah : 


printre cei 30 de adversari ai 


maestrului 


internaţional Mathias Gerusel (stinga) s-a numărat ministrul 
vest-german al finanţelor, Helmut Schmidt 


Raport 


| 
Prezentindu-si declarația de po- | 
in Camera Re- 
| 


litică externă 
prezentantilor, Gough Whit- 
lam, primul ministru  austra- 


lian, a adus elogii preşedintelui 
Nixon pentru rolul jucat în des- 
chiderea unei faze noi și mai să- 
nátoase în relaţiile cu China. 
,[ntentionám să dezvoltăm relatii 
importante cu China, bazate pe 
cooperare, prietenie și increde- 
re reciprocă, comparabile cu 
cele pe care le avem sau inten- 
tionám să le avem cu celelalte 
mari puteri“. În legătură cu ex- 
perientele nucleare franceze, 
Whitlam a spus: „Guvernul a- 
ustralian a acționat cu reținere 
din cauza uriașei importante pe 
care o acordă relaţiilor sale mai 
largi cu Franţa și a explorat toa- 
te posibilităţile în căutarea unei 
soluţii pentru rezolvarea acestui 
dezacord“. În legătură cu bazele 
S.U.A. din Australia, Whitlam a 
afirmat că instalațiile  stiintifice 

americane din Australia au per- 
mis supravegherea exploziilor nu- 
cleare în atmosferă și au fost u- 
tile țării. El a adăugat însă că 
are rezerve în legătură cu stația 
de comunicaţii navale de la 
North West Cap și speră să re- 
negocieze acordul încheiat cu 


rolina de Nord (S.U A.), în- 
tr-un moment de supremă 
concentrare... 


: < A Că 
Sam Irvin, senator din Ca- 


Washingtonul. În altă ordine de 
idei, Whitlam a afirmat că nu ar 
dori ca Australia să facă parte 
din rîndul ţărilor neangajate. 
„Vom accepta, totuși, un statut 
de observatori la reuniunea țări- 
lor neangajate de la Alger, dacă 
vom fi invitaţi“, a spus el. 


Grevă 


O grevă a tehnicienilor  finlan- 
dezi din sectorul telecomunicații- 
lor a creat probleme în legătură 
cu transmiterea de informaţii de 
la convorbirile pregătitoare pri- 
vind conferința europeană pen- 
tru securitate și colaborare. Din 
cercuri diplomatice s-a  atirmat 
că numeroase ambasade au 
reușit să menţină legăturile cu 
guvernele respective prin telex 
sau telefon, dar cu prețul unor 
diticultăţi. Ziaristii care  relatau 
desfășurarea convorbirilor pre- 
gătitoare trebuiau să aştepte 
foarte mult pentru a-și putea 
transmite. știrile, 


Aminare 


Ministrul de externe al R. S. 
Cehoslovace l-a primit la 25 
mai spe ambasadorul Republicii 
Islanda în Cehoslovacia, la cs- 
rerea acestuia. Ambasadorul lIs- 


landei l-a informat despre cau- 
zele  aminării vizitei minis- 
trului de externe al Repu- 
blicii Islanda în Cehoslovacia, 


care trebuia să aibă loc de 
la 24 la 28 mai. El a exprimat 
regretul din partea ministrului de 
externe islandez pentru faptul cá 
datorită unor convorbiri impor- 
tante ale guvernului Islandei, te- 
aate de evoluţia relaţiilor între 
Islanda și Marea Britanie din 
ultimul timp, acesta nu a putut 
înfăptui vizita prevăzută. O nouă 
dată o vizitei va îi stabilită de a- 
cord mai tirziu, 


invitaţie 


La banchetul oferit în cinstea u- 
nui grup de sportivi din Hong 
Kong, Ciuan Tze-tun, membru în 
conducerea Federației sporturilor 
din întreaga Chină, a declarat : 
„După cum ştiţi, turneul indivi- 
dual de tenis de masă asiatico- 
africano-latino-american va avea 
loc între 25 august — 7 septem- 


îi 


Tirgul de primăvară de la Canton: „Bine aţi venit, prieteni 
din toată lumea“ 


/ 


brie la Pekin. Acesta va con- 
stitui o întrunire fără precedent 
a sportivilor din Asia, Africa şi 
America Latină. Sintem fericiţi că 
prieteni din cercurile tenisului de 
masă din cele trei continente vor 
fi în curind la Pekin. Este natura: 
să ne gindim cu o profunde 
preocupare la compatrioții noș- 
tri din provincia Taivan gi la su- 
porterii chinezi din această pro- 
vincie şi sperăm că ei se vor a- 
lătura jucătorilor de tenis de 
masă din întreaga țară, cu a- 
ceastă ocazie fericită pentru con- 
tacte prietenești și schimb de 
experiență cu prietenii din cele 
trei continente. De aceea, in 
numele Federaţiei sporturilor din 
întreaga Chină si a tuturor spor- 
tivilor noștri doresc să mă folo- 
sesc de această ocazie si să in- 
vit, în mod cordial, jucători şi 
antrenori de tenis de masă din 
provincia Taivan, precum și su- 
porteri ai acestui sport din rîn- 
dul chinezilor din provincia Tai- 
van, să vină la Pekin pentru a 
participa la această mare adu- 
nare fără precedent în analele 
tenisului de masă mondial”. 


. . ens 
Vizitá 
Indira Gandhi va face, între 15 
si 17 iunie, o vizită oficială în 
Iugoslavia. Ministrul de externe 
indian, Swaran Singh, va vizita 
Afganistanul, Siria și Cehoslova- 
cia. i 


Dolar 


După o întrevedere cu presedin- 
tele Georges Pompidou, David 
Rockefeller, preşedintele lui 
„Chase Manhattan Bank“, a de- 
clarat că nu vede actualmente 
nici un motiv pentru o nouă de- 
valorizare a dolarului. El a a- 
dăugat că parităţile actuale ale 
devizelor îi par „destul de re- 
zonabile”. Întrebat despre cursuri- 
le excepţional de ridicate atin- 
se de aur pe piața internafiona- 
lá, bancherul american a decla- 
rat că aceasta reflectă mai cu- 
rind o indispozitie generală, de- 
cit o lipsă de încredere în do- 
lar ca atare. Rockefeller a refu- 
zat sá dea vreo precizare cu 
privire la convorbirea sa cu pre- 
sedintele Pompidou, arătind că a 
fost vorba doar de o vizită de 
curtoazie. 


Excedent 


Pentru prima dată după un an 
și jumătate, balanța comercială 
a Statelor Unite a înregistrat un 
excedent care a atins în luna a- 
prilie suma de 196,3 milioane 
dolari. În cursul unei conferințe 
de presă, secretarul pentru co- 
mert al S.U.A., Frederick Dent, 
a ţinut să anunţe el insusi „ves- 
tea bună“, 


Ekaterina Furţeva, ministrul culturii al U.R.S.S., la o expo- 
zitie de pictură sovietică, deschisă la Dortmund 
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| Dureri şi bucur 


Mollie Panter-Downes 


O CRONICĂ A „RĂZBOIULUI CELOR DE ACASĂ“ (Å 


` 


Pentru această ultimă serie de extrase din corespondentele de război ale ziaristei bri- 
tanice Mollie Panter-Downes, am ales citeva care oglindesc reacția englezilor in ge- 
neral si a londonezilor în special față de agresiunea Germaniei hitleriste impotritva Uni- 
unii Sovietice, De remarcat că, in această reacție, admirația față de eroica luptă a 
camenilor sovietici se împletește cu o dorinţă din ce in ce mai fierbinte a concetátenilor 
ziaristei de a participa cit mai efectiv la gigantica bătălie in care se angajase U.R.S.S, 

Alte corespondențe trimise de Mollie Panter-Downes revistei americane „The New 
Yorker Magazine“ vorbesc despre durerea pe care au produs-o infringerile suferite de An- 
glia in primele faze ale războiului din Extremul Orient, precum și de indignarea brita- 
nicitor în legătură cu incapacitatea unor comandanți militari. 

Ne-am oprit și asupra unor pasaje care menţionează suferințele Londrei sub bombele 
V-1 şi V-2. Locuitorii capitalei britanice au trecut prin această ultimă grea încercare a răz- 
boiului cu fruntea sus, asa cum trecuseră si prin greutăţile anterioare. 

Diologul dintre un tată și fiul lui în Ziua Victoriei, cu care incheiem fragmentele pu- 
blicate, ni se par semnificative pentru întregul mesaj al volumului de corespondențe 


ale lui Mollie Panter-Downes. Ca și ceilalți luptători pe frontul antifascsit, omul de rind 
din Anglia a acceptat imensele sacrificii cerute de conflagratia din 1939-1945 cu o sin- 


gură dar impericasă conditie — ca de aci înainte războiul să fie definitiv exclus din istorie. 


23 iunie 1941 


De la sfirșitul sóptaminii trecute, englezii 

au de-a face cu o problemă great). După 

cît am putut constata, nu se așteptau la o 

asemenea surpriză nu numai cei care află 

din ziare despre evenimente, ci şi cei care 

ar trebui să fie bine informati?). Toată săp- 

tămina trecută, Londra vuise de zvonuri des- 

| pre o astfel de cotitură în desfășurarea răz- 

| boiului, dar lumea le intimpinase cu scep- 
ticism. 

Cind oceastá posibilitate a devenit o reali- 
tate în cea moi dramatică dimineaţă de du- 
minică a războiului, bravele încercări de a 
se acomoda cu noua situaţie au fost la unii 
ciudate, la alţii de-a dreptul comice. Punin- 
du-și credincioșii să se roage pentru victoria 
aliaților, pastorii s-or. fi poticnit. nitelus în 
predicile lor la gindul că solicită protecția 
divină pentru multimile atee ale Uniunii So- 
vietice. Dor toate îndoielile si semnele de 
întrebare, ca si multe dintre glumele făcute 
cu acest prilej s-au risipit ca fumul în vint 
seara, la cuzul tonului ferm cu care a vorbit 
Churchill. A fost poate una dintre cele mai 
delicate cuvintări pe care le-a avut vreodată 
de ţinut și pe care nimeni nu ar fi putut s-o 
țină mai bine °). 


13 iulie 1941 


Ponderea mereu moi mare pe care o 
are R.A.F.-ul în bombardarea centrelor pro- 
ducţiei de război din Germania si în raidu- 
rile de zi intreprinse deasupra Franţei con- 


1) Referire la agresiunea antisovietică de- 
clansată de Reichul nazist la 22 iunie 1941, 

2) în memoriile sale, Churchill afirmă, to- 
uși, că după ce la 3 aprilie 1941 a trimis un 
mesaj personal lui F. V. Stalin, prevenin- 
du-l asupra iminenfei atacului hitlerist, la 
20 iunie, aflase precis că „asaltul german 
împotriva Rusiei era o chestiune de zile, 
poate chiar de ore“ (W. Churchill: „The 
Second World War“, Londra, 1965, vol. 5, 
pp. 325—327 si 334). 

3) Churchill, care dăduse dispoziții să nu 
fie trezit din somn decît într-o singură even- 
tualitate — invadarea Angliei —, a aflat de 
ofensiva germană pe frontul de Est la ora 8 
a dimineţii de 22 iunie si a anunţat imediat 
că va vorbi la radio la ora 21. In cuvintarea 
a cărei pregătire i-a luat practic toată ziua 
primul ministru spunea, printre altele : „Văd 
pe soldaţii ruşi stind în pragul patriei lor, 
apărîndu-şi ogoarele pe care strábunii lor 
le lucrează din timpuri imemoriale.. Văd 


hi 2 


Suferințele Londrei sub avalanşa de bom- 
be V-1 şi V-2... 


stituie pentru londonezi un motiv de a-şi re- 
cîştiga încrederea în ei înşişi, deşi se speră, 
în general, că posibilităţile pe care le oferă 
actualul moment critic nu se vor limita la 
atacuri aeriene. Înspăimintătorul zăngănit de 
arme de pe frontul de Est nu face decit 
să sublinieze tristul fapt că, pe frontul de 


cele zece mii de sate ale Rusiei, unde mij- 
loacele de trai sînt zmulse cu atita trudă 
pămîntului, dar unde continuă să domnească 
bucuriile elementare ale vietii, unde fetisca- 
nele rid şi copiii se joacă. Văd cum se nă- 
pusteşte asupra lor monstruosul atac al ma- 
şinei de război germane, cu ofiţerii ei pru- 
saci, spilcuifi, pomádati si bátind din pin- 
teni, cu agenţii ei, experţi în terorizarea si 
gituirea rilor cotropite, cu brutal-le ei 
mase soldáfegsti, mărşăluind ca un stol de 
lăcuste tiritoare... Primejdia în, care se afiă 
Uniunea Sovietică este o primejdie pentr 

noi..., așa cum cauza oricărui rus care lupti 
pentru casa si familia lui este cauza oame- 
nilor liberi şi a popoarelor libere din orice 
parte a globului... Sîntem hotáriti să-l dis. 
trugem pe Hitler şi regimul nazist. Nimic 
nu ne va abate de la acest tel — nimic! 
Niciodată nu vom discuta, niciodată nu vom 
negocia cu Hitler sau cu vreun membru al 
bandei sale. Vom lupta împotriva lui pe 
uscat, vom lupta împotriva lui pe mare, vom 
lupta împotriva jui în văzduh pînă ce vom 
debarasa pámintul de umbra sa şi vom eli- 
bera popoarele de jugul său“, 


Vest, situaţia e mult prea calmă, deşi majo- 
ritatea englezilor ar da orice pentru a asista 
la o serie de hárfuieli de-a lungul coastei 
franceze, ocupate de germani. Ei consideră 
că o astfel de acțiune, pe lingă efectul în- 
viorător de a ne elibera de sub obsesia inva- 
ziei, care ne persecută de vara trecută, re- 
prezintă un minimum din partea recunoscă- 
torului nostru popor, pentru a slăbi puţin 
presiunea asupra Rusiei, față de care admi- 
rotia creşte aici necontenit. 


6 septembrie 1941 


În clipa de faţă, orice scrisoare din Londra 
trebuie să se refere, fie si indirect, la Mos- 
cova, deoarece vestile din U.R.S.S. işi pun 
pecetea asupra tuturor evenimentelor locale. 
La Congresul sindicatelor britanice, care se 
tine la Edinburgh, s-a votat în unanimitate o 
rezoluție exprimind hotărîrea de nezdruncinat 


a clasei muncitoore din Anglia de a nimici * 


regimul nazifascist și intenția fermă a sindi- 
cotelor de a da tot sprijinul posibil Uniunii 
Sovietice. Jack Tanner, preşedintele Uniunii 
sindicale a mecanicilor, l-a condamnat pe co- 
lonelul Moore-Brabazon, din Ministerul Pro- 
ductiei Aeronautice, pentru că și-a exprimat 
speranţa că armatele germane si sovietice 
se vor anihila reciproc, lăsind Anglia singura 
putere dominantă în Europa. Tanner a de- 
<larat că dispune de dovezi care arată că 
acesta este punctul de vedere, de-a dreptul 
sabotor, al anumitor persoane din „cercu- 
rile înalte“. Multi dintre cei aportinind cercu- 
rilor mijlocii și de jos ar dori să cunoască 
amănunte în privința asta, deoarece și-a cam 
făcut loc neplácuta bănuială că impedimen- 
tele în calea unui ajutor rapid si masiv acor- 
dat Rusiei nu sint de natură exclusiv geogra- 
fică. Se apreciază, nu fără temei, că acțiunile 
practice in acest sens sint orgonizote într-un 
mod supărător de lent. 


1 octombrie 1941 


Rationalizarea îmb:ăcăminţii e în vigoare 
în Anglia încă de la 1 iunie și majoritatea 
populației și-a revenit din panica în care in- 
trase atunci cind i se părea că o amenință 
nudismul şi că cele 66 de bonuri sint o pro- 
tecţie extrem de fragilă impotriva lui. 

Ministerul Comerţului, care se ocupă cu 
rationalizarea, şi-a bazat calculele pe nece- 
sitátile salariatului mediu. Firește, oamenii cu 
stare, obișnuiți să cheltuiască mult mai mult 
pe haine și rochii, au trebuit să se adapteze 
în mod drastic la poria care le-o fost olo- 
catá. 

Desi sistemul -nu se oplică de suficient 
timp pentru a i se resimti din plin efectele, 
e vizibil de pe acum că marile magazine 
suportă mai ușor seceta clientelei decit mi- 
cile prăvălii. Hoinărind pe oricare dintre 
străzile comerciale ale Londrei, ai toate şan- 
sele să dai peste obloanele trase ale mo- 
destelor dughene care au reuşit să iasă tefere 
din bombardamentele de anul trecut, dar nu 
au supraviețuit rationalizárii, 


14 decembrie 194] 


Stirea transmisá la radio duminicá seara 
despre atacul japonez impotriva Statelor 
Unite“) a provocat o reacţie plină de stu- 
poare şi minie, dar lumea se consola. spu- 
nindu-şi că aceste lovituri inițiale vor fi resti- 
tuite cu dobindă la primul prilej. Cind însă 
nu s-a intimplat nimic în afara unor noi lovi- 
turi, încă și mai puternice, din partea Ja- 
poniei, s-a instaurat o atmosferă de depri- 
mare, care a culminat cu tăcerea uluită în 
fața veștilor de miercuri despre pierderea 
vaselor Prince of Wales şi Repulse 5). A fost, 


4) E vorba de atacul declanșat prin sur- 
priză, la 7 decembrie 1941, de Flota I aeriană 
japoneză asupra bazei aeronavale americane 
de la Pearl Harbor. 

5) Navele de război Prince of Wales si 
Repulse, singurele cuirasate britanice din 
apele Extremului Orient, au fost scufundate 
de avioanele torpiloare japoneze la 10 de- 
cembrie, în largul coastelor răsăritene ale 
peninsulei Malaya, ceea ce a dus la instau- 
rarea dominaţiei navale nipone în Marea 
Chinei de Sud. 


probabil, cea mai neagrá zi a Angliei de la 
prăbuşirea Franţei. Satisfactia stirnitá de so- 
sirea la Singapore a lui Prince of Wales si 
a navelor care-l însoțeau era încă atit de 
recentă, incit pierderea lui a părut, in prima 
clipă, de necrezut. Era ca și cum un ciine 
de pază, deosebit de puternic și valoros, me- 
nit să ţină tilharii la distanță de casă, or fi 
fost împușcat în timp ce se  zbenguia în 
curte. 


21 decembrie 1941 


Vestile de pe frontul sovieto-german con- 
tinuă să fie atit de neverosimil de bune), 
încît s-au auzit propuneri ca lozinca „Ajutor 
pentru Rusia“, de pe insignele care impodo- 
besc de citeva zile butonierele multor lon- 
donezi, să fie transformată în „Ajutor din 
partea Rusiei”. În conștiința opiniei publice 
se întipărește, din ce în ce mai adînc, impre- 
sia că s-ar putea ca germanii să piardă răz- 
boiul tocmai pe frontul de Est. 

Masivele schimbări efectuate în Statul Ma- 
jor american din Pacific”) nu au adus decit 
o slabă consolare englezilor, care, ocupați cu 
propriile lor tragedii navale, s-au mărginit 
să constate că și vecinii lor au necazuri. Ecou. 
rile criticilor făcute în S.U.A. pe marginea 
lipsei de pregătire la Pearl Harbor au avut 
efectul de a ne mingiia susceptibilitatea, de- 
oarece ne săturasem pină peste cap de a 
auzi mereu că, indiferent ce se întîmplă, 
Marea Britanie e cea luată prin surprindere. 
Firea omenească fiind aşa cum este, nu s-ar 
putea spune că nu ne unge pe inimă să 
descoperim că și alţii sînt la fel de vulne- 
rabili co si noi, deşi multi londonezi ar dori 
ca demonstraţia să nu se se fi făcut într-un 
moment atit de critic. 


11 ianuarie 1942 


Dezbaterile de joi din Camera Comunelor 
şi cea a Lorzilor asupra situației militare 
seamănă leit cu discuţiile care se poartă în 
multe familii din Anglia si care sint îngri- 
jorate, teribil de critice sau pur și simplu 
furibunde. Londonezilor le-a făcut plăcere să 
afle că un nobil lord a declarat că Brooke- 
Popham $) e un imbecil — eufemism de con- 
sum public pentru calificativul care i se acordă 
in particular. Londonezii se comportă minu- 
nat în fața catastrofelor, dar ar vrea să știe 
dacă ultimele catastrofe nu ar fi putut fi 
evitate și dacă se iau măsuri ca ele să nu 
se repete în viitor. Deocamdată, în această 
ultimă privință, nu dispunem de informaţii 
prea reconfortante, 


4 octombrie 1942 


Bătălia Stalingradului a deţinut primul loc 
in preocupările noastre de sáptámina tre- 
cutá. În fața splendidei rezistențe sovietice, 


E) Referire la contraofensiva declansatá în 
sectorul Moscovei de Frontul (Grupul de 
armate) Apusean, sub comanda lui G. K, 
Jukov, la 6 decembrie, urmată de acţiuni 
similare ale Frontului Kalinin, în frunte cu 
4, S. Konev si ale flancului drept al Fron- 
tului de Sud-Vest (S. K. Timosenko), Aceste 
operaţii au pricinuit grele pierderi grupului 
de armate central, comandat de H. G. von 
Kluge, silindu-l să se retragă la o distanţă 
de peste 350 km de capitala sovietică. În- 
fringerea — fără precedent pentru Wehr- 
macht — a avut drept consecinţă eliminarea 
feldmaresalului von Brauchitsch de la con- 
ducerea supremă a forţelor de uscat, pe care 
a preluat-o Hitler personal, 

7) E vorba mai ales de-inlocuirea amira- 

tului H, E. Kimmel, considerat ca princi. 
palul vinovat de dezastrul de la Pearl Har- 
bor, cu amiralul C. W. Nimitz la comanda 
supremă a flotei americane în Oceanul Pa- 
cific, 
8) Mareșalul Sir Robert Brooke-Popham, 
inlocuit incá din decembrie cu Sir Henry 
Pownall la comanda forţelor britanice din 
Extremul Orient, se remarcase prin fanfa- 
ronada lui responsabilă în ajunul imediat 
al infringerilor suferite de Anglia în Ma- 
Jaya şi la Hong Kong (ocupat de japonezi în 
iua 25 decembrie 1941). > 


a 


„Sintem hotáriti sá 
distrugem pe Hitler 
şi regimul nazist“ 
(Winston Churchill) 


milioane de englezi au sperat si continuă să 
spere că cel de-al doilea front nu va mai 
întirzia. ; 

Se aşteaptă o reluare a raidurilor aeriene 
germane pe scară mare, atunci cind inráutá- 
tirea timpului pe frontul de Est va face dis- 
ponibile escadrilele lui Goering. Drept ur- 
mare, lumea acordă o atenție specială ac- 
tualului sistem de recrutare obligatorie a fe- 
meilor în echipele de luptă contra incen- 
diilor. Într-un brusc elan de cavalerism de- 
modat, diverse organizatii cetátenesti se îm- 
potrivesc cu cerbicie ideii de a folosi sexul 
slab în cadrul apărării antiaeriene, în pri- 
mul rînd din cauza pericolelor inerente, dar 
şi din considerente tenebros desemnate drept 
„raţiuni de ordin moral“. Bineînţeles, londo- 
nezele noastre sînt minioase foc pe cei ce 
invocă astfel de argumente. După cum dove- 
desc din plin locuitoarele Stalingradului, pri- 
vilegiile speciale acordate feminitátii nu au ce 
căuta într-un război total, susțin englezoai- 
cele. 


18 iunie 1944 


O dată mai mult, civilii de pe această 
insulă se găsesc, așa cum s-au aşteptat, de 
altfel, în prima linie a focului”). Pină joi, 
toată Anglia nu se gindea decit la bătălia 
din Normandia 1). Vineri, însă, cînd a deve- 
nit evident că arma secretă a lui Hitler a 
încetat să mai fie o glumă, intrind în cate- 
goria belelelor reale, atacurile au început să 
ocupe un loc de frunte în preocupările oa- 
menilor. Ei ştiu că bomba-robot nu poate in- 
fluenta cu nimic soarta celor debarcati în 
Franţa, dar îşi dau seama că aici viața este 
pe cale să devină din nou o aventură de zi 
cu zi. Domneste si o inconfortabilă senzaţie 
că trăim aievea un roman stiintifico-fantas- 
tic: deasupra noastră trec acum mecanisme 
care nu au nimic uman într-insele si, habar 
nu am de ce, asta pare ceva mai înfiorător 


% La 13 iunie 1944, a intrat în acţiune în- 
delung făgăduita „armă secretă“ a lui Hitler, 
racheta explozivă V-1 („bomba zburătoare“, 
sau, cum îi spuneau englezii „bomba bizii- 
toare“). Teroarea pe care naziștii sperau s-o 
semene în rîndurile populaţiei civile brita- 
nice a fost mult inferioară celei scontate, 
iar eficienţa militară a noii „arme“ s-a do- 
vedit nulă. . A 4 

10) La 6 iunie 1944, forţele aliate debarca- 
seră în Normandia, creînd, în sfirsit, un ve- 
ritabil al doilea front în Europa occidentală. 


E PI XNOR tă: 
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decit raidurile unor avioane tixite cu nozisti, 
care stăteau cu degetul pe butonul de 
declanșare a bombelor. 


9 iulie 1944 


Londonezii se adaptează cu curaj şi umor 
la situaţia creată de recentele bombarda- 
mente, dar curajul şi umorul lor sint inevi- 
tabil cu patru ani mai bátrine decit atunci 
cind, pe străzile capitalei, au răsunat primele 
explozii. 


16 noiembrie 1944 


Bombele V-2 erau aşteptate de atita vre- 
me, încît atunci cînd au sosit!) nimeni nu 
s-a mirat peste măsură. Acum, marea între- 
bare pe care și-o pun londonezii e dacă V-2 
e mai păcătoasă decit V-1. Unii o preferau 
pe aceasta, deoarece putea fi detectată din 
timp de apărarea antiaeriană, care dădea 
alarma. Racheta, acum, apare din senin, în- 
spúimintátor de abrupt. O doamnă remarca : 
„Dacă e să fiu ucisă, prefer să am privi- 
legiul de a sti dinainte“. Totuși, majoritatea 
englezilor declară, cu filozofie, că nopţile fără 
alarme aeriene sint o binefacere care fac 
racheta V-2 mai simpatică decit predece- 
soarea sa, chiar dacă moartea vine pe ne- 
așteptate. 


12 mai 1945 


Ziua Victoriei nu a semănat cu nici o altă 
zi din cursul războiului. Londonezii au hoi- 
nărit pe străzi, au cintat, au dansat și, mai 
ales, s-au bucurat. Trotuarele erau pline de 
lume, de la mosnegi cárunti, pînă la prunci 
cărora încă nu le-a crescut părul. Un băieţaș 
de mină cu taică-său, ținea mortis să vadă 
tranșeele din Green Park. 

— Azi nu e o zi în care să te uiţi la tran- 
șee, i-a spus tatăl. Tu n-o să le mai folo- 
sesti niciodată, fiule. 

— Niciodată ? a întrebat copilul pe un ton 
nu tocmai convins, 

— Niciodată ! a strigat tatăl lui, aproape 
furios, Niciodată ! intelegi ? 


Traducere, prelucrare si note 
de NICOLAE MINEI 


11) În septembrie 1944, nazistii au început 
să bombardeze Anglia cu V-2, o rachetă ex- 
plozivă supersonică. ă EX 
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ROMA 


TACTICA S.U.A. 


FAȚĂ 
DE ALIAȚII 
VEST-EUROPENI 


ESTE OPORTUN să citim cu atenție 
discursul lui Kissinger spre a încerca să 
desprindem motivele inspiratoare ale aces- 
tei „relansări“ atlantice. 

Diagnosticul furnizat de Kissinger con- 
firmă implicit următoarea teză : după ce 
au slăbit sau au fost în mare parte ate- 
nuate, motivele de neînțelegere și conflict 
din cadrul alianţei atlantice au dobíndit, 
în ultima vreme, o dimensiune mai mare. 
Acuzatiile, care, cel puţin de vreo zece 
ani, se aud de pe un mal pe celălalt al 
Atlanticului, privesc comportamentul alia- 
ților respectivi: americanii reproșează 
vest-europenilor „ingratitudinea“ faţă de 
cei care i-au ajutat să se ridice din ruinele 
războiului, faptul că europenii nu dau a- 
cum o mînă de ajutor pentru a ajuta 
S.U.A. să-şi rezolve propriile dificultăţi 
monetare și financiare ; la rîndul lor, vest- 
europenii acuză S.U.A. de spirit imperialist 
şi voință de dominație, de faptul că tra- 
tează cu U.R.S.S. pe deasupra capetelor 
lor, că le limitează şi condiţionează suve- 
ranitatea. Cu alte cuvinte, conflictul din- 
tre Europa occidentală şi America nu de- 
curge dintr-un mod diferit de a concepe 
relaţiile internaţionale, ci dintr-o anume 
concurenţă chiar în interiorul sistemului. 
S.U.A. îi acuză pe vest-europeni că prac- 
tică o politică comercială  protectionistá 
care prejudiciază, între altele, exporturile 
agricole americane, iar vest-europenii se 


pling, la rîndul lor, că sînt trataţi ca obiect 
şi nu ca subiect. 

Tocmai pornind de la aceste divergente 
obiective, Kissinger şi-a lansat apelul pen 
tru o nouă „Cartă atlantică“. Dar, oare, 
reiese din cuvintele consilierului lui Ni- 
xon o nouă si diferită abordare a întregii 
game a relatiilor interatlantice astfel în- 
cît să permită depăşirea actualelor difi- 
cultáti ? Trebuie sá o spunem deschis, nu 
ni se pare, Angajamentul de menţinere a 
trupelor americane pe continent (subordo- 
nat, între altele, unei mai echitabile re- 
partizări a poverilor militare, ceea ce com- 
portá nu numai cheltuieli mai mari, dar 
şi o redefinire a strategiei atlantice care 
ar merita o discuţie separată), mai 
mult decît o „concesie“, are aerul să 
însemne un fel de tutelă, cu scopul de 
a împiedica Europa occidentală să aibă 
propriile sale mijloace pentru a face cre- 
dibilă o politică externă autonomă pro- 
prie. 

Sprijinul, reafirmat în discursul lui Kis- 
singer, faţă de unitatea  vest-europeaná 
este conceput clar în scopuri instrumen- 
tale. Din această parte a discursului pare 
să se deducă faptul că, în cazul în care 
unitatea vest-europeaná ar dobindi con- 
tururi mai clar autonomiste, S.U.A. ar 
înceta sá o sprijine. 

Consilierul lui Nixon se pare că exclude 
ipoteza unei „contradicții antagoniste“ în- 
tre Europa occidentală si S.U.A. si, de a- 
ceea, actuala divergență între cele două 
maluri ale Atlanticului poate reveni din 
nou la unitate („unitatea în diversitate“) 
după ce vor fi identificate „obiectivele co- 
mune“ care unesc cele două componente 
ale comunităţii atlantice, Dar adevărul este 
că asupra „unor obiective comune” înţe- 
lese la modul general și referitoare la re- 
laţiile externe ale comunităţii atlantice, 
deși există o înţelegere de vîrf, nu au fost 
împiedicate izbucnirea unor contraste si 
neînțelegeri în interiorul sistemului. Dim- 
potrivă, le-a grăbit si le-a făcut sá explo- 
deze. Dar, în afara acestor „obiective co- 
mune“ față de exterior, care cu ușurință 
pot fi reduse la o linie de  coexistentás 
există obiective specifice ale Europei oc- 
cidentale, care nu coincid cu ale S.U.A. (si 
invers), susceptibile să creeze contradicții 
de fond. Am văzut aceasta în ultimii doi 
ani, mai ales în sectorul monetar și comer- 
cial, şi probabil vom vedea si altele. în 
viitorul apropiat. 

Dialogul Europa occidentală-America se 
anunţă deci dificil, inclusiv prin faptul, si 
în ciuda unor afirmaţii contrare, că nu a 
fost încă găsită o platformă comună a 
țărilor vest-europene (reacţiile contradic- 


Cabul. Preşedintele Prezidiului Sovietului Suprem al Uniunii Sovietice, Nikolai 
Pudgornii, a făcut o vizită oficială în Afganistan, la invitația regelui Muhamed 
Zahir Sah 
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torii la discursul lui Kissinger sînt un 
exemplu grăitor). De aceea, Nixon preferă 
să trateze bilateral cu fiecare stat mem- 
bru al C.E.E. Această tactică cu siguranţă 
nu avantajează Europa occidentală. De a- 
ceea, este mai mult ca oricînd necesar ca 
toate ţările membre ale Comunităţii vest- 
europene să găsească cit mai curînd un 
numitor comun, să-și stabilească între ele 
obiective larg unitare, să-și pună de acord 
o tactică omogenă faţă de S.U.A. 


CHILE HOY 


SANTIAGO 


SALVADOR 
ALLENDE: 
APĂRAREA 

GUVERNULUI 
UNITĂȚII 

POPULARE 


Solicitat să arate contribuţiile cele mai 
importante în procesul revoluțiilor chilian 
ale Pariidului Socialist, al cărui membru 
fondator este, Salvador Allende a apre- 
ciat : 


Na 


„Cred că, încă de la crearea sa, Parti- 
dul Socialist a constituit un sprijin foarte 
pozitiv al procesului revoluţionar chilian, 
așa cum a contribuit şi la constituirea 
Unităţii Populare. Factorul cel mai im- 
portant este acela că, după 15 ani. socia- 
listii si comuniştii — în pofida dezacor- 
durilor care, uneori, au luat aspecte neco- 
respunzătoare, însă niciodată soldate cu 
o înfruntare — au ajuns la o unitate, la 
un dialog la o înţelegere care reprezintă 
temelia forţei guvernului Unităţii Popu- 
lare, deoarece reprezintă spiritul clasei 
muncitoare. După părerea mea, nu poate 
exista revoluţie fără unitatea dintre so- 
cialiști și comuniști. 

Astfel, dacă se ia în consideraţie con- 
tributia Partidului Socialist în viaţa na- 
tionalá, în luptele sociale în contextul la- 
tino-american, ca școală de formare a 
omului care a înregistrat etape de mare 
înflăcărare și care a suferit înfrîngeri pe 
care a știut însă să le depășească, se va 
înţelege care este semnificaţia Partidului 
Socialist în cadrul acestui proces. Cred că, 
în prezent, Partidul Socialist este partidul 
asupra căruia apasă o mare responsabi- 
litate. După 40 de ani, îi revine sarcina 
de a fi partidul majoritar în cadrul Uni- 
tátii Populare si are în rîndurile sale un 
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Preşedintele Allende: 
„Cea mai bună armă 
de apărare a acestui 
guvern este Consti- 
tutia şi aplicarea ei 
strictă“... 


militant care este preşedinte al 
blicii“. 

Intrebat de ce multă lume are impresia 
că, cu toate cú este socialist, părerile sale 
ar coincide mai mult cu pozițiile Parti- 
dului Comunist, preşedintele Allende a 
Taspuns ; 

„Acesta este subiectivism. Este doar o 
impresie, nu o realitate. Bineînțeles, nu 
pot să neg că, uneori, am criticat politica 
Partidului Socialist. Voi povesti un fapt 
„foarte personal, destul de paradoxal. Eu 
am fost de patru ori candidat al Parti- 
¿dului Socialist la preşedinţie. De trei ori 
„în mod oficial, deoarece în 1951 am fost 
candidatul unui sector al Partidului So- 
cialist. Au trecut 18 ani de cînd nu mai 
sint membru al Comitetului Central ; dar, 
totdeauna, cei care m-au ales au fost cei 
care constituie bazele partidului. Aceasta 
Înseamnă că sînt foarte legat de bazele 
partidului şi că le cunosc modul de a 
gîndi. De aceea, este evident că, nefácind 
parte de multe ori din conducere, am fost 
în afara posibilității de a cunoaşte deta- 
liile și, de aceea; de multe ori poziţiile 
iuate de mine au apărut ca discrepante. 
însă, de multe ori am avut, într-adevăr, 
păreri diferite. Pe vremea cînd nu eram 
preşedinte, acestea rámineau în cadrul 
dezbaterilor interne. De multe ori am fost 
unicul care a sprijinit necesitatea Uni- 
tátii Populare. Nu eram de acord cu unele 
poziţii ale Partidului Socialist, însă nu 
actionam împotriva liniei fixate de acesta. 

Ca preşedinte, nu am fost de acord cu 
anumite poziţii ale Partidului Socialist. 
Eu am explicat partidului şi ţării că. dacă 
sînt fondatorul Partidului Socialist și mi- 
litant al acestuia, nu sînt și preşedintele 
socialiștilor, ci președintele Unităţii Popu- 
lare. 

De multe ori nu am fost de acord cu 
unele poziţii ale Partidului Socialist. de- 
oarece, fiind preşedinte al Unităţii Popu- 
lare, dacă Partidul Socialist prezenta o 
tactică oarecare: care era minoritară în 
cadrul Unităţii Populare, cu trebuia să 
fac să fie respectate hotáririle majoritare. 
Aceasta este datoria mea. Dacă mîine s-ar 
întîmpla ca Partidul Comunist să fie în 
dezacord cu restul partidelor Unităţii 
Populare, va trebui să respect părerile 
Partidului Comunist, deoarece în aceasta 
constă Unitatea Populară, unde nu există 
hegemonia nici unui partid, ci toate au 
dreptul să-şi spună părerea, toate au 
dreptul să-și exprime punctele de vedere. 
Ele au însă obligaţia sá respecte hotári- 
rile majorităţii. Atunci cînd există o di- 
vergentá fundamentală sau o poziţie pe 
care am putea să o considerăm paritară, 
în general. s-a considerat că trebuie res: 
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pectată hotărîrea preşedintelui. De multe 
ori, militantilor socialişti si ai altor par- 


tide le e greu să înțeleagă acest lucru. 

Unii cred că singura cale spre rezol- 
varea dificultăților ar fi calea armată. Eu 
niciodată nu am fost de acord cu aceasta, 
nu pentru că nu as crede că ar putea fi o 
soluție, ci pentru că eu consider că ea 
nu-și are locul în realitatea chilianá. Ca- 
lea armată reprezintă o necesitate impe- 
rioasă în alte ţări, în faţa altor situaţii, în 
faţa altor realităţi“. 

Preşedintele Allende a afirmat că sus- 
ține acest lucru chiar în circumstanțele 
actuale ale confruntării cu dreapta. 

„Cea mai bună armă de apărare a a- 
cestui guvern — a declarat el — este 
Constituţia şi aplicarea strictă a Consti- 
tutiei si a legilor. Legile actuale permit 
o serie de măsuri, și noi ne-am folosit de 
ele. Cred că noi trebuie să folosim impo- 
triva dreptei toate resorturiie constitutio- 
nale pentru a apăra legalitatea Guvernu- 
lui Popular. Dacă dreapta acționează îm- 
potriva Constituţiei şi legilor. noi îi vom 
răspunde prin lege, cu forţele armate ale 
ordinii si cu forţele revoluţionare, în ca- 
zul în care ar fi necesar. Constituţia este 
cea mai bună armă de apărare a-guver- 
nului deoarece, actionind în cadrul Con- 
stitutiei, forțele armate au fost si vor fi 
de partea guvernului ; de aceea, au fost 
zdrobite toate tentativele de a acţiona îm- 
potriva guvernului. În cazul în care am 
ieşi în afara limitelor Constituţiei, pro- 
babil că multi, si în special din rîndul 
forțelor armate, se vor întreba de ce ?* 

În ceea ce priveşte situaţia şi rolul Uni- 
tății Populare, preşedintele Allende a spus: 

„Ca urmare a experienţei obținute în 
urma alegerilor, s-au creat condiţii pen- 
tru ca Unitatea Populară să deţină un rol 
mult mai real și mai efectiv în conducerea 
politicii ţării. Întotdeauna a funcţionat un 
organism care nu are un statut legal, 
adică reuniunea conducătorilor partidelor 
politice cu preşedintele Republicii, atunci 
cînd apare o problemă de mare impor- 
tantá ca, de exemplu, renegocierea dato- 
riilor externe, 1.T.T., Școala Națională 
Unificatá, modificările din cadrul legii 
reformei agrare, studiul unei noi Consti- 
tutii, proiectul reajustării salariilor. 

Noi avem nevoie de o conducere po- 
litică si economică unică si după părerea 
mea, cea mai bună cale pentru a o obține 
este prezenţa conducătorilor partidelor U- 
nitátii Populare în conducerea Frontului. 
Hotáririle luate de conducere trebuie să 
fie verticalizate de partide, să ajungă la 
bazele acestora şi de aici să fie comuni- 
cate maselor care urmează linia Unităţii 
Populare“. 


Walter Scheel 
in Orientul 
Apropiat 


Călătoria întreprinsă de Walter 
Scheel in Orientul Apropiat, unde a 
vizitat, succesiv, Egiptul, lordania si Li- 
banul, a ilustrat, într-o manieră spec- 
taculoasă, revenirea diplomaţiei R. F. 
Germania intr-o regiune unde cunoscu- 
se o îndelungată eclipsă. 

Timp de șapte ani, între 1965 și 1972, 
relaţiile diplomatice cu cele mai multe 
tări arabe au fost intrerupte, ca urma- 
re a recunoaşterii de către Bonn a sta- 
tului Israel. De la reluarea acestor re- 
latii, în anul 1972, ideea unui mare 
turneu al ministrului afacerilor externe 
al R. F. Germania în Orientul Apropiat 
plutea în aer. Ea a avut loc, în sfirșit, 
între 18 si 26 mai, după tatonări di- 
verse, dar intr-o conjunctură tavorabi- 
lá. Călătoria s-a produs într-un moment 
în care, după încheierea războiului din 
Vietnam, conflictul din Orientul Apro- 
piat preocupă în mare măsură actua- 
litatea internaţională. 

Dar, dacă momentul a fost bine ales, 
rezultatele turneului pe plan politic sint 
destul de neînsemnate. El a avut mai 
ales efecte psihologice pe plan bilate- 
ral, dar n-a configurat, în urma nein- 
telegerilor dintre ambele părţi, di- 
mensiunea internațională care era a$- 
teptotá de o parte și de alta. Acesta 
este bilanţul tăcut de observatori, după 
întoarcerea la Bonn a sefului diploma- 
tiei vest-germane. 

În pofida căldurii foarte sincere a în- 
trevederilor, o anumită deceptie a fost 
semnalată în timpul căiătoriei. 

Arabii au sperat ca vizita lui Scheel 
să insemne o apropiere a Bonnului de 
iezele franceze asupra Orientului Apro- 
piat si că, în consecință, ar ti posibilă 
o inițiativă a Europei celor nouă in 
vederea soluționării conflictului isra- 
eliano-arab. 

W. Scheel a avut grijă, la Cairo şi 
Beirut, să informeze, de liecare dată, 
pe ambasadorii ţărilor partenere ale 
Comunităţii Europene despre schim- 
burile sale de vederi cu conducătorii 
țărilor vizitate, pentru a sublinia coope- 
rarea politică crescindă dintre cei nouă. 
Dar anunțarea apropiatei vizite a can- ` 
celarului Willy Brandt in Israel în cursul ` 
lunii iunie, prima a unui sef de gu- 
vern occidental în această țară, a re- 
dus audienta lui W. Scheel la interlocu- 
torii sài arabi. 


(Din France Presse) 


Comerţul dintre 
Elveţia si C. E. E. 


De curind, au fost reduse cu 
20 la sută taxele vamale în comerțul 
dintre Elveţia și C.E.E. Reducerea este - 
realizată în conformitate cu acordul 
privitor la liberul schimb al marturilor 
industriale între cele două părți, sem- 
nat în 1972, 
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NEMULTUMIRILE 
IMIGRANTILOR 
DIN FRANTA 


ODINIOARĂ, muncitorii imigranţi din 
Franţa se mulfumeau să accepte slujbele 
cele mai murdare și mai prost plătite, pen- 
tru a trimite acasă cea mai mare parte a 
banilor cístigati spre a-şi întreţine fami- 
liile. Ei duceau o existenţă obscură în cele 
mai mizere periferii ale Parisului. Oricit 
de jalnică era situaţia lor, ei credeau că 
acasă ar fi fost si mai rău. 

Dar, acum, lucrurile s-au schimbat. La 
demonstraţia de 1 Mai, de la Paris, anul 
acesta, aproape 10 090 de participanţi erau 
străini — algerieni, portughezi, spanioli şi 
de alte naţionalităţi. Prezenţa lor în co- 
loanele de demonstranți este o dovadă 
evidentă a faptului că muncitorii imigranţi 
din Franţa — care reprezintă aproape 20 
la sută din totalul forţei de muncă a ţării 
— nu vor mai accepta să fie supuşi la tot 
felul de abuzuri. Cel puţin în rîndul unei 
părţi însemnate a imigranţilor, au apărut 
o nouă încredere în forţele proprii şi un 
nou spirit de combativitate, 

Forţa imigranţilor s-a fácut resimţită în 
modul cel mai spectaculos în această pri- 
măvară, cînd un grup de „muncitori spe- 
cializaţi“, în majoritate străini — din Al- 
geria, Portugalia si Africa neagră — au 
declanșat o reacţie de greve în lanţ la uzi- 
nele „Renault“ din întreaga Frantá. Ac- 
țiunea lor a paralizat practic uriașa com- 
panie constructoare de automobile si a evi- 
denţiat rolul vital al „muncitorului specia- 


lizat“. În final, multe din revendicările lor 
au fost satisfăcute, iar linia de asamblare 
de la „Renault“ şi-a reluat producţia. E- 
coul zsuduirilor s-a resimţit în întreaga e- 
conomie franceză. „Cînd «Renault» strá- 
nută — spune un proverb popular — in- 
dustria franceză face gripă“. 

Dacă, înainte, opinia publică franceză 
trecea cu vederea soarta imigranţilor, re- 
centele tulburări au obligat-o sá dea as- 
cultare doleanfelor lor. Salariile lor se află 
de obicei la treapta inferioară a scării sluj- 
belor, în care sînt angajaţi majoritatea 
străinilor — cum ar fi măturatul străzilor 
şi colectarea gunoaielor, rezervate în pre- 
zent exclusiv nord-africanilor. Muncitorii 
străini de la „Renault“ cîștigă mult mai 
bine, dar şi ei sînt condamnaţi, de obicei, 
la slujbele cele mai extenuante, fără nici o 
şansă de promovare. Chiar şi pentru ei 
problema locuinţelor este aproape de nere- 
zolvat. Imigranții care vin cu familiile 
sfirsesc de obicei în bidonville-uri. Cei ne- 
căsătoriţi, care formează majoritatea imi- 
grantilor, locuiesc fie în cámárute mici, fie 
în dormitoare mari supraaglomerate. 

Pentru a înăbuşi nemulţumirea lor cres- 
cîndă, guvernul a promis un salariu mi- 
nim si rezolvarea problemei locuinţelor. 
Dar nici muncitorii străini nici sindicatele 
care au îmbrățișat cauza lor nu intenfio- 
nează să aştepte cu răbdare bunăvoința 
guvernului sau a cercurilor financiare. „În 
sfîrşit, mi-am dat seama, spunea un mun- 
citor senegalez, că grevele pot da rezul- 
tate“. 

O serie de oficialități consideră că actua- 
la criză este pur si simplu un eşec, că fap- 
tul că majoritatea imigranţilor intentio- 
nează, în final, să se întoarcă în patria lor 
nu le permite să devină militanţi în ade- 
văratul sens al cuvîntului. Imigranții au 
însă o armă puternică, armă care nu le 
poate fi luată : conștiința rolului esenţial 
pe care îl joacă în economia franceză. Si 
mai au o armă. Imigranții sînt atrași cu 
vigoare de cel mai mare sindicat din Fran- 
ta — Confederaţia Generală a Muncii — 
condusă de comunişti, şi alături de aceasta 
vor intra în acţiune sindicatele socialiste. 
„Ne-am dat seama, afirma un lider al 
muncitorilor imigranţi, că lupta noastră si 
lupta muncitorilor francezi este una si 
aceeaşi“. 
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AFRICA DE SUD: 
PROFITURI 
ȘI FOAMETE 


OPINIA PUBLICĂ a reacţionat cu o 
iritare lesne de înţeles la știrile apărute 
recent în ziarul „The Guardian“, potrivit 
cărora, cu excepţia unui mic număr din- 
tre ele, toate cele aproximativ 500 de fir- 
me britanice care activează în Africa de 
Sud continuă să plătească cel puţin unora 
dintre muncitorii lor negri și de culoare 
salarii mai mici, si deseori mult mai mici, 
decît acelea necesare pentru a preîntim- 
pina bolile provocate de înfometare şi 
subalimentare. Speakerul a fost de acord 
că în Camera Comunelor trebuie să aibă 
loc o dezbatere asupra acestui subiect, 
dar nu acum. Cineva a cerut o anchetă, 
constituirea unui grup parlamentar de 
supraveghere. Studenţi și membri ai Bi- 
sericii au cerut să se renunțe la toate ac- 
iunile industriale mînjite prin asemenea 
procedee. James Slater și-a exprimat o- 
roarea pentru faptul că una din firmele 
la care avea un mare număr de acţiuni 
figurează pe lista delincventilor, dar are- 
marcat că pînă acum a considerat aceste 
acţiuni drept „simple investiţii“. Alţi pre- 
sedinfi de firme si consilii de adminis- 
traţie au dat publicităţii diverse decla- 
ratii în care admit că au greşit, dar ma- 
joritatea lor au afirmat că nu cunoșteau 
adevărata stare de lucruri si au telefonat 
în Africa de Sud pentru a lisetransmite 
cifrele la zi. lar un număr de alegători 
şi acţionari şi-au scrutat din nou con- 
ştiinţele în legătură cu problema difi- 
cilă a intereselor economice britanice, în 
valoare de peste 2 miliarde lire sterline, 
într-o ţară cu un regim detestabil de a- 
partheid. 

Nu este suficient. Piná acum, în dife- 
rite cazuri privind Africa de Sud, în Ma- 
rea Britanie s-au mai manifestat aseme- 
nea accese de indignare de scurtă dura- 
tă. Dar, apoi, vălul apatiei se lasă, va- 
lul de investiţii, în general foarte profi- 
tabile, îşi reia cursul. 

Bunávointa voluntară nu este, se pare, 
acea forţă puternică pe care am dori-o 
noi. O firmă sau alta — „Shell“, „Uni- 
lever“ și „Rowntree Mackintosh“ — pot 
afirma cu oarecare temei că își plătesc 
muncitorii la tarife care le permit cel 
puțin să-și întrețină familiile la nivelul 
subzistentei şi că au examinat si apli- 
că măsuri pentru a îmbunătății salariile 
şi condițiile de trai, în măsura ín care 
sistemul existent în Africa de Sud per- 
mite acest lucru. Dar, în ce priveşte res- 
tul firmelor, zilele trecute nu au existat 
decit confuzie, autojustificare, refuzul de 
a discuta cifre specifice, încercarea de a 
se ascunde în spatele conducerilor admi- 
nistrative din Africa de Sud si declara- 


tii arogante. În general, ar fi greu să se 
respingă acuzaţia că profitul de 12 la 
sută pe care îl obţinem de pe urma in- 
vestitiilor noastre în Africa de Sud —cea 
mai mare ratá a profitului din vreo re- 
giune a lumii — este realizat ín special 
datorită salariilor sub nivelul minim. 

În faţa acestei situaţii se pare că există 
numai două soluții pentru orice om preo- 
cupat serios de etica (sau măcar de sim- 
: plul bun simţ comercial) relaţiilor noas- 
tre cu Africa de Sud. Fie să te alături ace- 
lora care cer retragerea totală — ceea ce 
ar putea salva toate constiinfele noastre, 
fie să încerci să mobilizezi toate forţele 
opiniei publice și politice pentru a sili pe 
„voluntarii binevoitori“ să facă ceea ce 
afirmă că fac. 

Pînă în prezent, antecedentele noastre 
sînt în mod evident nesatisfăcătoare. În 
timp ce Statele Unite au trimis în Africa 
de Sud echipe de anchetă ale Congresului 
care au publicat rapoarte severe, în Par- 
lamentul britanic nu există membri care 
să fi luat poziție în mod consecvent îm- 
potriva realitátilor implicării noastre sud- 
africane. 

In mod recunoscut, firma „Barclays“, 
al cărei președinte adjunct, sir Frederick 
Seebohm, a recunoscut odată în modpu- 
blic că „guvernul sud-african se teme 
oarecum de noi“, este una din foarte pu- 
finele firme care acordă la muncă egală 
salariu egal. Dar regulile apartheidului, 
potrivit cărora nici un alb nu poate mun- 
ci sub conducerea unui negru, asigură 
că această măsură nu poate împinge pe 
nimeni prea sus pe scara promovării, iar 
un casier negru trebuie să lucreze în spa- 
tele unei despártituri înalte, astfel încît 
să nu fie văzut în apropierea colegilor 
săi albi. 

Dar chiar si în cadrul limitelor aspre 
impuse de apartheid, nu se face, de obi- 
cei, tot posibilul pentru a se îmbunătăţi 
soarta groaznică a muncitorului african. 

Există posibilități de acţiune — toate 
disponibile în mod legal pentru_orice fir- 
mă care doreşte să profite de ele. Iată 
citeva: un salariu minimal în fiecare ra- 
mură care să nu fie interior „nivelului de 
sărăcie“ stabilit de autoritățile sud-afri- 
cane si care să crească în mod regulat 
pentru a ajunge să semene ceva mai mult 
cu un salariu omenesc („nivelul de sárá- 
cie“ stabilit de guvernul african fiind lite- 
ralmente abia suficient pentru a ţine în 
viață membrii unei familii). Africanii să 
tie promovați oriunde este posibil, si une- 
ori în opoziţie cu sindicatele albe. Sin- 
dicatele negre să fie încurajate, chiar 
dacă nu potfi înregistrate, iar” guvernul 
sud-african să fie supus presiunilor 
pentru a legaliza un mecanism de ne- 
gocieri destinat lor. Să se acorde ma- 
ximum de ajutor medical, drepturi de 
pensie, mese la cantină (chiar dacă, re- 
cent, o firmă britanică a afirmat că 
„africanul nu este genul de om care 
mănîncă la cantină“), concedii plătite etc, 
Să se acorde subvenţii pentru îmbunătă- 
țirea locuințelor municipale şi pentru 
transportul muncitorilor la locurile lor de 
muncă. Să se acţioneze pentru îmbunătă- 
firea relaţiilor între rase în cadrul intre- 
prinderii — ceea ce, se afirmă, constituie 
o specialitate britanică. Si, în sfîrșit, sá 
se facă mult mai mult pentru a se con- 
strui biblioteci, clinici de familie, creşe si 
alte mijloace de ridicare culturală — prin- 
cipala lipsă, cu excepţia acelora de ordin 


PROFIL 


AMIN EL HAFEZ 


primul ministru al Libanului 


După demisia lui Saeb Salam, inter- 
venită în contextul evenimentelor de- 
clansate în ziua de 10 aprilie a.c. cind 
comandouri israeliene au atacat diverse 
puncte ale Beirutului, preşedintele 
Suleiman Frangieh l-a desemnat pre- 
mier pe Amin El Hafez. ¡La 25 aprilie 
a.c. el a prezentat lista noului guvern, 
care numără 18 miniştri. 

Născut în anul 1926, Amin El Hafez 
şi-a făcut studiile primare si secundare 
în oraşul natal — Tripoli — al doilea 
ca mărime din Liban. A urmat apoi 
cursurile Facultății de drept din capi- 
tala Egiptului. Doctor în economie po- 
litică al Universității din Lausanne 
(Elveţia), el a fost profesor de stiinte 
economice la Universitatea arabă din 
Beirut. 

Amin Hafez are reputația unui spe- 
cialist în problemele politicii externe 
şi economice. De altfel, piná la nu- 
mirea sa ¡ca prim-ministru, Amin El 
Hafez era preşedinte al comisiei par- 
lamentare pentru afacerile externe. 
Este, de asemenea, membru al Uniunii 
Interparlamentare. 


Deputat musulman siit, Amin x | 


Hafez a făcut parte din grupul føstu- 
Rashid Karame, el 


lui prim-ministru 


politic, datorită căreia africanii sînt men- 
ținuți la nivelul muncii necalificate. 
Cind lordul Stokes, ale cărui răspunsuri 
optimiste cu privire la salariile plătite 
muncitorilor negri din Africa de Sud au 
impus retractări penibile, se va prezenta 
anul viitor în fața acţionarilor săi de la 
firma „British Leyland“, el —și toţi cei- 
lalti președinți de firme britanice cu in- 
terese în Africa de Sud —se pot aştepta 
la o furtună de întrebări din partea unor 
persoane dornice să știe ce progrese s-au 
realizat în acest sens. Dar, pentru a le răs- 
punde în mod satisfăcător, va trebui să se 
facă eforturi reale de a prezenta cifre com- 
parative. Organizaţii ca Asociaţia pentru 
comerțul Regatului Unit cu Africa de Sud 
vorbesc mult despre rolul jucat de firmele 
britanice în îmbunătăţirea calităţii vieţii 
în Africa de Sud; dar ele mărturisesc că 
pînă si propriii lor membri sînt deseori 
reticenti atunci cînd se pune problema de 


Africa de Sud. Con- 
diția mizerá a mun- 
citorului de culoare... 


cunoscut ca un adversar cOn- 
premier Sacb Salam. 

În guvernul pe care l-a format, 
Amin El Hafez deţine şi portofoliul 
informaţiilor. „Aş dori să conduc un 
cabinet care să răspundă aspirațiilor 
populare, iar poporul libanez sá se 
bucure de binefacerile epocii contem- 
porane“ — spunea noul premier, ară- 
tind că, pe plan intern, el va urmări 
îndeosebi diversificarea eforturilor 
pentru dezvoltarea economică intensă 
a ţării. 

Amin El Hafez este căsătorit cu 
Leila Oseiran, poetă de limbă arabă. 


fiind 
stant al fostului 


a prezenta informaţii reale. Dacă acești 
membri speră în mod sincer să-şi poată 
tine capul sus, ei vor trebui să consacre 
bani si forţă de muncă unui program se- 
rios de cercetare. 

Toate aceste măsuri trebuie oare să fie 
supravegheate de Parlament? Evident, 
orice contribuţie, fie ea cît de mică, este 
utilă. Dar, după părerea noastră, numai 
o manifestare puternică de indignare a 
opiniei publice va putea duce vreodată la 
o schimbare serioasă de atitudine în aces- 
te probleme. Numai dacă directorii și 
funcţionarii superiori pot fi făcuţi de sa- 
lariaţii, clienţii, acţionarii şi familiile lor 
să se simtă cu adevărat rusinati de fapte- 
le pentru care sînt răspunzători — dese- 
ori inchizind în mod deliberat ochii — 
ei vor aplica măsurile necesare pentru a 
schimba situaţia în Africa de Sud. 


Peter Wilsher 
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Revista noastră multumeste tuturor citi- 
torilor care ne-au trimis felicitări 
ul apariţiei nr. 500. 


Noile acorduri 


sovieto — 
vest-germane 


Grigore Anastasescu, Timi- 
soara. Într-adevăr, cu prilejul 
recentei vizite a secretarului 
general al C.C. al P.C.U.S., 
Leonid Brejnev, la Bonn, s-au 
încheiat mai multe acorduri de 
cooperare. E lată textul acor- 
dului de cooperare economică, 
industrialá şi tehnică între 
U.R.S.S. si R.F. Germania : 

„Guvernul Republicii Fede- 
rale Germania si guvernul U- 
niunii Republicilor Sovietice 
Socialiste, în dorinţa de a a- 
dinci cooperarea economică, 
industrială si tehnică dintre 
R.F. Germania și U.R.S.S., con- 
form tratatuiui încheiat între 
cele două ţări la 12 august 
1970. 

— pe baza acordului privind 
problemele generale ale co- 
merţului și navigaţiei, încheiat 
între R.F. Germania şi 
U.R.S.S. la 25 aprilie 1958, si 
pe baza acordului pe termen 
Jung încheiat la 5 iulie 1972 
între guvernul R.F. Germania 
şi guvernul U.R.S.S. cu privi- 
re la cooperarea in comerț si 
economie, 

— din dorința de a promo- 
va dezvoltarea cooperării în 
Europa, 

— recunoscind că sînt nece- 
sare consolidarea si lărgirea 
cooperării prin acorduri pe 
termen mai lung, au căzut de 
acord asupra următoarelor : 


Articolul 1. Părțile tratatu- 
lui urmăresc lărgirea si adin- 
cirea cooperării economice. 
industriale si tehnice între or- 
ganizatiile si intreprinderile 
lor de resort pe baza avanta- 
jului reciproc si vor sprijini 
această cooperare în limita 
posibilităţilor lor. 


Articolul 2. Părţile tratatu- 
lui vor stabili prin intermediul 
Comisiei, prevăzută în artico- 
lul 7, domeniile în care ar fi 
necesară pe termen lung o 
lărgire a colaborării. Ele vor 
fine seama în acest scop, în 
special, de cerinţele si resur- 
sele de materii prime, energie, 
tehnologie, utilaje și bunuri de 
consum ale ambelor părți. 


Articolul 3. Cooperarea în 
cadrul acestui acord se referá 
în special la: 


cu prile- 


— construirea unor instala- 
tii industriale  corespunzind 
intereselor economice ale am- 
belor părţi, extinderea şi mo- 
dernizarea unor întreprinderi 
industriale, 

— colaborarea în producţia 
de utilaje şi alte produse, 

— colaborarea în producția 
de materii prime, 

— schimburi de brevete, li- 
cente, documentaţie tehnică si 
informare tehnică, folosirea şi 
ameliorarea unor tehnologii 
noi, eventual lărgirea acestora, 
precum şi trimiterea de spe- 
eialisti pentru a presta servi- 
cii tehnice sau pentru a se 
perfecționa. 


Articolu! 4. Părțile tratatu- 
lui sprijină încheierea si apli- 
carea unor acorduri în legătu- 
ră cu proiecte de colaborare e- 
conomică, industrială și teh- 
nică şi ele vor crea, în limita 
posibilităţilor lor, înlesnirile 
necesare. 


Articolul 5. Condiţiile pri- 
vind fiecare proiect în parte 
de cooperare economică, in- 
dustrială şi tehnică se stabi- 
lesc de comun acord, de către 
organizaţiile si întreprinderile 
interesate ale ambelor părți, 
conform legilor și dispoziţiilor 
în vigoare în fiecare dintre ce- 
le două state. 


Articolul 6. Părţile tratatu- 
lui vor sprijini cooperarea or- 
ganizaţiilor si întreprinderilor 
lor de resort, în terțe ţări. 


Articolul 7. Comisiei R.F. 
Germania si U.R.S.S. pentru 
colaborarea economicá si teh- 
nico-stiinfificá i se trasează 
sarcina de a sprijini si supra- 
veghea transpunerea în fapt 
a acestui acord, În acest scop 
ea elaborează propuneri de 
perspectivă pentru dezvoltarea 
colaborării reciproce pe ter- 
men lung pe plan economic, 
industrial și tehnic. 


Articolul 8. În conformitate 
cu acordul cvadripartit din 3 
septembrie 1971, prezentul a- 
cord este extins la procedurile 
stabilite în legătură cu Berli- 
nul (occidental). 


Articolul 9. Acest acord nu 
aduce nici un prejudiciu acor- 
durilor si tratatelor bilaterale 
şi multilaterale, încheiate an- 
terior de R.F. Germania si 
U.R.S.S. 


În această ordine de idei, 
atunci cind va fi necesar, păr- 
tile semnatare vor stabili con- 


sultări la propunerea uneia 
aintre părțile acordului. Aces- 
te consultári nu pot pune în- 
să sub semnul întrebării obiec- 
tivele de bază ale prezentului 
acord. 


Artieolul 10. Prezentul a- 
cord intră în vigoare din ziua 
semnării sale, fiind valabil pe 
timp de zece ani. 

Părțile acordului vor trebui 
să stabilească de comun acord, 
cu cel puţin șase luni înainte 
de expirarea acestui termen. 
măsurile necesare pentru dez- 
voltarea în continuare a cola- 
borării economice, industriale 
si tehnice“. 

II. În ce priveşte acordul de 
colaborare culturală sovieto— 
vest-german semnat de miniş- 
trii de externe ai celor două 
țari, A. Gromiko si W. Scheel, 
acesta prevede dezvoltarea 
schimburilor și altor forme de 
colaborare în domeniul cultu- 
rii, inclusiv al ştiinţei si invá- 
támintului, pe baza avantaju- 
lui reciproc si reciprocitátii. În 
acord se exprimă convingerea 
că „această colaborare va con- 
tribui la o mai bună înţelegere 
reciprocă”. Părţile vor favo- 
riza colaborarea între orga- 
nizaţiile guvernamentale, aca- 
demii, instituții de inváfá- 
mint de specialitate superioare 
şi medii, școli de cultură gene- 
rală, şcoli tehnico-profesionale 
şi alte instituţii de învăţămînt 
şi de cercetări ştiinţifice. Păr- 
tile acordă o mare importanţă 
răspindirii reciproce de cunos- 
tinte în domeniul limbii si li- 
teraturii ruse si limbii si li- 
teraturii germane. Ele vor sti- 
mula vizitele și alte contacte 
în interesul unei mai bune cu- 
noasteri reciproce a artei, li- 
teraturii si altor domenii în- 
rudite. Părţile vor contribui la 
colaborarea în domeniile cine- 
matogratiei, televiziunii si ra- 
diodifuziunii, sportului si cul- 
turii fizice- Ele vor stimuła 
schimbul turistic pentru o mai 
bună cunoaştere reciprocă a 
vieții, muncii si culturii. Pen- 
tru înfăptuirea obiectivelor a- 
cestui acord, părțile vor sta- 
bili de comun acord programe 
de colaborare pe termen de 
cîte doi ani. Ele vor institui o 
comisie specială pentru anali- 
zarea rezultatelor schimbului 
si colaborării. 

Acordul este incheiat pe 
cinci ani. Se prevede un pro- 
cedeu de prelungire a valabi- 
litátii sale. 

III. După cum se ştie, eu a- 
ceastă ocazie, a mai fost sem- 
nat si un protocol cu privire 
la comunicațiile aeriene. Se 
prevede deschiderea liniilor a- 


eriene Frankfurt pe Main — 
Moscova — Tokio şi retur, 


pentru ambele părţi. 
Į 


Zborurile regulate pe aces- 
te trasee vor începe la 31 iu- 
lie, Avioane ale companiilor 
„Aeroflot“ si „Lufthansa“ vor 


— Si 


| 
| 


efectua cite o cursă pe sáptá- 
miná. Prin acordul celor douá 
părţi, zborurile pe această ru- 
tá transsiberianá pot deveni 


mai frecvente. 
Sa a A RO DI E ATT 
Alexandru  Cotişel, com. 


Cimpeni, jud. Alba. Vå mul- 
tumim pentru aprecieri. L 
Primii astronauți care urmau 
să coboare pe Lună au fost 
desemnați după îndelungate si 
multiple pregătiri. 

2. Nu mai există astăzi pi- 
rati asemănători celor de a- 
cum cîteva veacuri. Dar, în 
ciuda legilor drastice, a mij- 
Icacelor de informare care Ìm- 
piedică actele piraților, unele 
acțiuni similare se mai petrec 
și astăzi, dînd de furcă fir- 
melor de asizurări. În nr. 7 
din 1972 am publicat un arti- 
col („Enigma navelor dispáru- 
te“) pe această temă. 

3. Amánunte despre „miliar- 


darul invizibil“ veţi găsi în 
nr. 6—7 din 1972 ale revistei 
noastre. H. Hughes nu a deve- 


nit mai „vizibil“ decît înainte. 
PRA RN AAA. 


Victor Bojan, Bucureşti, 1. 
Astronautul care a fondat la 
Colorado Springs (statul Colo- 
rado) asociația mistică „Zbor 
spre înălțimi“ este James B. 
Irwin de pe „Apollo 15%. În 
ceea ce-l priveşte pa Ed Mit- 
chell, pilotul modulului de co- 
mandá al navei „Apollo 14$, 
acesta se ocupă -- de. telepatie 
si metafizică. 

2. La congresul la care vă 
referiti au participat toate 
statele islamice din nordul A- 
fricii, Orientul Apropiat si O- 
rientul Mijlociu. 


Silviu Totti, Bucureşti ; Mi- 
hai Nueleanu, com. Ruginoasa, 
jud. Gorj; Tiberiu Cioată, com. 
Ciocile, jud. Brăila. Vă multu- 
mim foarte mult pentru scri- 
sorile călduroase pe care ni 
le-aţi trimis. 


Vasile Negescu, Piteşti. Ne 
cerem scuze pentru întirzie- 
vea răspunsului nostru. Cău- 
tám amănuntele pe care le so- 
licitafi. Vom răspunde între- 
bărilor dv. cit mai curînd po- 
sibil. 


loan Tătaru, Piteşti. Nu dis- 
punem, deocamdată, de datele 
biografice ale ofițerului Aurel 
Dylski, membru al părţii un- 
gare în Comisia internationa- 
lá de supraveghere şi control, 
ucis în cadrul unor cioeniri 
in Vietnamul de sud si inmor- 
miîntat la Budapesta la 7 a 
prilie. Vom avea în vedere 
propunerea dv. 


de ee a 
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Partide 
in San Marino 


Romeo Marinescu, Rimnicu 
Vilcea, jud. Vilcea. Despre ce- 
le mai mici state ale lumii re- 
vista noastră a scris în nume- 
roase rinduri, fie în cadrul a- 
cestei rubrici. fie în informari 
detaliate, pe diverse teme. în 
celelalte pagini ale revistei. 
Vă sugerăm consultarea citor- 
va din aceste numere: 3. 21, 
24, 29, 30, 27. 39 din 1971. 33, 
37, 38. 32 din 1972. Se înțelege, 
însă, că nu am putut publica 
toate informațiile necesare. 
despre fiecare din aceste mini- 
state. Să luăm cazul republicii 
San Marino (cf. si reportajui 
publicat în nr. 22 al revistei), 
unde există patru partide po- 
litice principale : Partidul So- 
cialist-Democrat Independent 
Sanmarinez, întemeiat în anul 
1955, sceretar — A. Casali; 
Partidu! Socialist Sanmarinez, 
întemeiat în anul 1958. al că- 
rui secretar general este Remo 
Giacomini : Partidul Comunist 
Sar marinez, întemeiat în anu 
1921, preşedinte — Ermenegil 
do Gasperoni, secretar gen: 
— Umberto Barulli (după cum 
se știe, Congresul al Vili-lea 
al partidului a avut loc în a- 
cest an, în luna februarie, la 
congres participind si o dele- 
gatie a PC.R.) ; Partidul 
mocrat-Crestin Sanmarinez, 


De- 


întemeiat ín anul 1945, secre- 
tar — Federico Bigi. În San 
Marino există si două org: 
zatii sindicale Coníederajia 
Democrată a Muncitorilor din 


San Marino, secretar general 


— Marino Bugli : Confederat 
Muncii din San Marino, se- 
cretar — Marino Nenni. 


ERITREA AICA i 


Burundi 


Viorel Cruceanu, Podul 
Turcului, jud. Bacău. 1. Vā 
multumim pentru cuvintele 
călduroase adresate redacției 
şi ne bucură, desigur, că rás- 
punsurile pe care le-ati pri- 
mit la întrebările anterioare 
au corespuns aşteptărilor dv. 

2. Acum. cîteva scurte in- 
formatii despre statul african 
Purundi. Situat între două 
mari state ale Africii, Zair si 
Tanzania. la frontiera sa a- 
fiîndu-se unul din cele mai 
mari lacuri africane. Tanga- 


nika, statul Burundi, cu cei 
7 824 km? împarte cu veci- 
nul său, de aceeaşi modestă 
mărime — Ruanda — privile- 


giui de a fi unul din locurile 
cele mai dens populate de p> 
continent: 122 locuitori pe 
km? Nici poziţia sa geografi- 
că în inima Africii, departe 
de orice litoral. nici relieful 
care alinge ináltimi de 2600 
metri de unde pleacá izvoare- 
le Nilului, nici insusi climatul 


A 


(cînd e uscat, cînd plouă dilu- 
vian) nu par sá explice aceas- 
tă concentrare de oameni. La- 
cul Tanganika, pe malul cáru- 
ia a fost construită capitala 
Bujumbura, apare ca o masă 


discordantá într-un peisaj 
grandies si auster. Este, de 
ul'fel. una din singurele şanse 


ale unei țări care nu dispune 
de bogate resurse, precum ve- 
cinele sale. Subalimentarea 
este încă principala probiemá 


pentru o bună parte din cei 
3340 000 burundezi. 

Fostă colonie germană, tre- 
cută sub tutela Belgici, îm- 
preună cu Ruanda pentru a 
forma Ruanda-Urundi., Bu- 


rundi a devenit independentă 
în 1962. fiind monarhie. Comi- 
sia de tutelă a O.N.U. a incer- 
cat să mențină uniunea celor 
dcuă tări, dar nici una, nici 
cealaltă n-au dorit-o. Totuşi, 
cle au evoluat aproape iden- 
tic, ceea ce se explică printr-o 
asemănare a populației si a 
structurilor sociale. Ca şi în 
Ruanda, în Burundi există 
două etnii principale: bahu- 
tusi (85 la sută) si batutsi. Oa 
treia — batwas — nu repre- 
zintă decît o parte infimá. Ul- 
timii  sosili în tară, batutsii. 
mai apropiaţi de rege, al cărui 
ajutor de bază au fost, au ocu- 
pat pămînturile cele mai fer- 
tile, ceea ce a creat rivalități 
şi a dat naştere la lupte par- 
manente între cele două etnii. 
Pe acest fundal s-au derulat 


Seisme 


Gh. Bădescu, Craiova. Nu 
s-ar putea da un răspuns e: 
xact întrebării dv., intrucii cu 
există statistici decît privind 
pagubele provocate de cuire- 
mure în ultimele citeva . sute 
de ani. Totuşi, experţii insti- 
tutiilor internationale speciali- 
zate considerá cá seismele au 
provocat, de 4000 de ani, a- 
proximativ 13 milioane de vic- 
time. Începînd cu anul 1926, 
au murit din cauza cutremu- 
relor 500 000 de persoane, lar 
pagubele materiale s-au ridi- 
cat la 10 miliarde dolari. Sin- 


gurul mijloc de a reduce la 
minimum aceste pagube ar fi, 
susțin aceiaşi experţi, elabo- 
rarea unor procedee care sá 
permitá construirea unor edi- 
ficii rezistente la cutremure. 
În această direcţie se desfásoa- 
ră, de cilăva vreme, ample și 
intense cercetări, care intere- 
seazá într-un înalt grad cel 
puţin 60 de state aflate în ce- 
le două mari regiuni seismice 
ale lumii (una se întinde de-a 
lungul litoralului Pacificului, 
o alta pleacă din Maroc, stră- 
bate Mediterana si Orientul 
Mijlociu, terminindu-se în A- 


sia centrală si de sud-est). U- 
nul din importantele centre de 


cercetări este Institutul Inter- 
naţional de seismologie şi ge- 
niu seismic din Tokio, unde, 
cu ajutorul UNESCO şi 
P.N.U.D., au fost formaţi mulți 
specialişti în problemele seis- 
mice pentru ţările direct inte- 
resate. În fotografiile de mai 
jos: imagine după cutremurul 
din 1949 din Ecuador, care a 
devastat aşezarea Pelileo ; 
ceasul gării din Skoplje (lugo- 
slavia) s-a oprit la ora în care 
a început, în 1963, cutremurul 
— 17 secunde mai tirziu, seis- 
mul lăsa în urmă 1000 de 
morţi, pagube de 1300 milioa- 
ne dolari, 80 la sută din locui- 
tori fárá adăpost. 


evenimentele politice din ulti- 
mii ani. În 1958, fiul regelui, 
prințul Rwagasore, a creat 
Partidul Unităţii şi Progresu- 
lui Naţional, care revendica 
independenţa, unitatea, justi- 
tia socială şi solidaritatea afri- 
cană. În octombrie 1962, prin- 
tul a fost asasinat, iar Burundi 
n-a realizat coeziunea politi- 
că, mai ales că nu mai puţin 
de opt lovituri de stat (după 
„Jeune Afrique”) au avut loc. 
in aprilie 1966, prinţul moște- 
nitor Charles Ndizaye, 19 ani, 
pleacă in Elveţia pentru a-şi 
continua studiile. La 8 iulie 
1966, el îl răstoarnă pe regele 
Mwani aflat la putere de peste 
50 de ani, suspendă constitu- 
tía şi numeşte ca prim minis- 
tru pe fostul secretar de stat 
la ministerul apărării, căpita- 
nul Michel Micombero (născut 
în 1940 în provincia Muram- 
via). Dar noul rege și primul 
său ministru -n-au intirziat să 
se opună cu fermitate unul 
celuilalt. Rezultatul a fost că, 
la 28 noiembrie 1966. căpitanul 
Micombero proclamă republi- 
ca, al cărei preşedinte devine. 
Partidul Unităţii si Progresu- 
lui nu este interzis, dar deviza 
sa devine: unitate, muncă, 
progres. De pe drapelul ţării 
cu două benzi colorate în ver- 
de si, respectiv, roşu, dispare 
tamburul — simbolul monar- 
hiei. Preşedintele Micombero, 
devenit colonel, a încercat să 
reconcilieze cele două etnii, 
constituind un guvern de uniu- 
ne naţională. Apoi, în decem- 
brie 1969 el a dejucat și o lo- 
vitură de stat. Totuşi, etniile 
principale nu s-au reconciliat, 
astfel că, în primăvara anului 
trecut, intense şi singeroase 
lupte au izbucnit între cele 
două etnii. Odată realizat ar- 
mistitiul, preşedintele Micom- 
bero a anunțat că reformele 
structurilor economice din in- 
terior vor continua. 

3. România si Burundi au 
stabilit relații diplomatice . în 
iulie 1968, 


be 


REDACTIEI 


. 
Parisul 
fără primar 

Ion Neculce; Bucureşti. În- 
tr-adevăr, Parisul prezintă 
particularitatea de a fi singu- 
rul oraş francez fără primar. 
'Treburile gospodărești ale ca- 
pitalei sînt conduse de un con- 
siliu municipal, care îşi alege 
în fiecare an preşedintele. La 
15 iunie, cei 90 de consilieri 
municipali vor investi pentru 
a 23-a oară — dar ultima — 
pe unul dintre ei cu acest ti- 
tlu și cu ráspunderile aferen- 
te. Cáci se studiazá o reformá 
a statutului capitalei. Unul din 
proiectele în curs de exami- 
nare la Ministerul de Interne 
preconizează ca, în locul celor 
douăzeci de arondismente (sec- 
toare) ale Parisului, teritoriul 
capitalei să fie împărţit în 
patrusprezece comune condu- 
se de consilii şi de primari a- 
leşi. Un alt proiect, pástrind 
actuala împărţire administra- 
tivă, propune înfiinţarea func- 
ției de primar al Parisului, a- 
les pentru doi ani si reeligibil, 
iar în fiecare arondisment cre- 
area unui consiliu din care să 
facă parte — în afară de con- 
silierii aleşi, de primar şi de 
adjuncţii săi — supleantul de- 
putatului respectiv în Aduna- 
rea Naţională si un subprefect 
numit de guvern. Oricare ar 
fi formula aleasă, noul statut 
al Parisului va intra în vigoa- 
re anul viitor, cînd va expira 
mandatul actualului consiliu 
al orașului. 


Marian Piticas, Brăila. 1. 
Regele Olaf V al Norvegiei 
s-a născut la 2 iulie 1903, a 
studiat la Oslo şi Oxford, s-a 
căsătorit în 1929 cu prinţesa 
Mărtha a Suediei (decedată în 
1954), a comandat forţele nor- 
vegiene în timpul celui de-al 
doilea război mondial şi a ur- 
mat la tron tatălui său, Ha- 
akon VII, în septembrie 1957. 

2. Regina Margrethe II a 
Danemarcei a urcat pe tron la 
14 ianuarie 1972, după moar- 
tea tatălui ei, regele Frederik 
IX. Actuala regină s-a cásáto- 
rit în 1966, la 27 de ani, fiind 
încă prinţesă moștenitoare. cu 
tinărul diplomat francez 
Henri Laborde de Monpezat. 
Are doi copii. 
OS 

Stefan Bádescu, com. Siria, 
jud. Arad. Am scris pe larg 
despre civilizația maya în nr. 
3 din 1970. 


Nicu Sorescu, Bucureşti. Nu 
cunoaștem situaţia celor ,, doi 
fii adoptați de către domnito- 
rul Al. I. Cuza“. Vom căuta 
să găsim răspuns întrebărilor 
dv. Vă sugerám sá vă adresati 
şi revistei „Magazin istoric“. 


Dumitru Mavrov, București; 
Tonei Scurtu, Codlea, jud. 
Braşov ; Alexandru Pop, Vis- 
trian Rus, Cimpulung Moldo- 
venesc. Căutăm informaţiile 
pe care le solicitati. Vom răs- 
punde întrebărilor dv. într-u- 
nul din numerele viitoare. 


Emeric N. Kolbaszer, Carei, 
jud. Satu Mare; Adrian Ale- 
xandru, Iași. Nu au intervenit 
elemente noi în relaţiile sovie- 
to-chineze, în afara celor des- 
pre care revista noastră a 
scris la vremea respectivă. 
Vom avea în vedere propune- 
rile dv. 


„Valea centenarilor” 


E. Dobrescu, București. Re- 
giunea la care vá referifi se 
găseşte în Ecuador si, în ur- 
ma călătoriilor unor oameni de 
ştiinţă, a fost supranumită 
„Valea centenarilor“, datorită 
numărului mare al celor în 
vîrstă de 100 sau peste o su- 
tă de ani. teproducem un 
scurt fragment dintr-un arti- 
col semnat de Pierre Rossion 
in revista „Science et Vie“, 
prin care răspundem întrebă: 
rilor dv., fragment care rela: 
tează călătoria în această re 
siune a dr. David Davies, ge- 
rontolog la Universitatea din 
Londra : „Auzind vorbindu-se 
despre o populaţie a cărei me- 
die de viață este excepţional 
de ridicată, dr. D. Davies plea- 
că în locul indicat : valea 
Vilcabamba, în provincia Lo- 
ja. Aşezarea, numită «Valea 
sacră» de indienii care o lo- 
cuiau înaintea sosirii primilor 
spanioli, este de o extremă 
frumuseţe. Dr. Davies a fost 
primit cu braţele deschise de 
o mulţime de centenari. Prima 
surpriză : oamenii aceştia erau 
tineri în comparaţie cu doi 
decani de virstă care i-au fost 
prezenţi ulterior — Miguei 
Carpio (123 ani) şi Jose David 
(142 ani). A doua surpriză: 
Miguel si Jose sînt «stilpi de 
cafenea», ei bind, zilnic, o ju- 
mătate de litru de rom și fu- 
mind trei pachete de țigarete. 
Era prea mult pentru dr. Da- 
vies, care nu privise niciodată 
gerontologia şi sub acest 
unghi. Rețetele cunoscute pen- 
tru a «îmbătrîni bine» erau 
mult mai stricte : mers, tenis, 
iaurt, regim cu puține calorii 
si, mai ales, lipsă totală de al- 
cool si tutun, considerate de 
gerontologi ca adevărate ca- 
tastrofe. 

«Valea centenarilor» benefi- 
ciazá de un climat exceptio- 
nal. Situatá la 1500 metri al- 
titudine, vremea e blindá si 
insoritá tot timpul anului. Mai 
mult, locul e foarte calm şi cea 
mai mare parte a locuitorilor 


n-au pus niciodată piciorul în 
orașul Loja, situat la 52 km. 
Hipertensiunea, bolile de ini- 
mă şi cancerul nu sînt cunos- 
cute aici. Regimul alimentar, 
mai curînd frugal, e constituit 
din supă de porumb, fasole, 
cartofi, portocale, banane și 
foarte puţină carne. In total, 
niciodată mai mult de 1700 
calorii pe zi, adică aproape 
jumătate din cifra înregistrată 
in Franţa. Pe de altă parte, nu 
se zgircesc cu romul sau tutu- 
nul : un rom nerafinat şi tiga- 
rete de tip artizanal]. Centena- 
rii din Vilcabamba atribuie 
longevitatea lor ceaiului pe 
care îl beau. Locuinţele, în ge- 
neral din lemn, cu pămintul 
bătătorit şi fără mobilier, n-au 
nici un fel de comoditate sa- 
nitară. Sint ferme izolate, si- 
tuate de o parte şi alta a văii. 
Au fost construite recent pu- 
furi, dar locuitorii preferă încă 
să bea apa direct din rîu. Ceea 
ce i-a determinat pe cercetăto- 
rii de la Universitatea din 
Quito să încerce a afla dacă 
aceasta nu posedă vreo pro- 
prietate miraculoasă. Piná a- 
cum, analizele n-au arătat nici 
un agent chimic revelator. 
Centenarii din valea Vilca- 
bamba sint sănătoşi si moar- 
tea prematură e, într-adevăr, 
la ei consecința unui accident 
sau vreunei gripe contractatá 
în contactul cu vreun străin 
trecut prin vale. Facultăţile fi- 
zice şi intelectuale sînt intacte 
și dentitia în perfectă stare 
Mn mult, ei ignoră «pensiona 
rea : Miguel şi José se ocupă 
incá de treburile cîmpului“. 
Imaginea alăturată reprezin- 
tă un grup din aceşti bătrini, 
decanii de vîrstă aflindu-se pe 
rîndul de jos, la mijloc. Pînă 
acum oamenii de ştiinţă n-au 
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găsit nici o explicatie a feno- 
menului. Condițiile de altitu- 
dine si hrană n-ar fi, se para, 
cauza, deoarece mai existá al- 
te trei regiuni în lume în care 
locuiesc mulţi oameni de o su- 
tă și peste o sută de ani (Cau- 
caz, Iakuţia si Himalaya), un- 
de hrana este cu totul alta. În 
Himalaya, spre exemplu, aces- 
tia mănîncă, spre deosebire de 
Vilcabamba, foarte multă car- 
ne. Vom reveni. 
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Securitatea Perspectiva Navele 
si desființării spaţiale 
cooperarea blocurilor ale anului 
in Europa militare 2 000 


Primirea lui Nouhak Phoumsa- 
van, membru al Comitetului 
Permanent al C.C. al Frontului 
Patriotic  Laoţian (Neo Lao 
Haksat), care, în fruntea unei 
delegaţii a C.C. al F.P.L., a fá- 
cut o vizită în ţara noastră. 


Primirea lui Pieter Lieftinck, 
director executiv la Fondul 
Monetar Internaţional (F.M.I.) 


Primirea secretarului general 
al Partidului Social-Democrat 
din R. F. Germania, Holger 
Borner, si a lui Hans Eberhard 
Dingels, şeful Secției relații ex- 
terne a P.S.D. 


Primirea delegației parlamen- 
tare indiene, condusă de dr. G. 
S. Dhillon, preşedintele Came- 
rei Reprezentanților a parla- 
mentului Republicii India. 
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Nicolae Plopeanu 
Bucureștiul va găzdui 


sesiune a Comisiei 
mice O.N.U. pentru Europa. 


Nicolae Ghenea 
Bochum. Săptămina 


nească. Vasile Crisu 
Atena. Republică în Grecia. 
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Selmaru 


Addis Abeba. Importante docu- 
mente adoptate de reuniunea 
la nivel inalt. Constantin 
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Un moment nou si important in 
relațiile dintre România si 
Iran. Dumitru Constantin 

Declaratie solemná a Republicii 
Socialiste România si Iranului 

„Ceaușescu — știința conducerii 
pentru o Românie modernă“ 

Helsinki. Finalizarea consultări- 
lor pregătitoare. Dumitru Tinu 

| Securitatea europeană și per- 

spectiva desființării blocurilor 
militare. Radu Pascal 
Ulster. Incă un pas spre calm. 
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Fiecare săptămînă înregistrează noi con- 
firmări ale participării active a țării noastre 
la amplul dialog consacrat promovării păci! 
şi cooperării internaţionaie. Din cuprinzătoa- 
rea agendă diplomatică românească a ulti- 
mei săptămini, vom releva cea de a șasea în- 
tilnire între președintele Nicolae Ceaușescu si 
Șahinşahul Iranului, Mohammad Reza Pah- 
lavi, întilnire care atestă dezvoltarea exem- 
plará, în ultimii ani, a unor relaţii de coope- 
rare prieteneascá, întru totul conforme inte- 
reselor celos două ţări și, totodată, cu va- 
loare de contribuţie concretă la cauza inte- 
legerii intre popoare. 

Documentele semnate, Declaraţia solemnă 
comună — confirmind intemeierea raporturilor 
intre România si Iran pe acea bază princi- 
pială a cărei respectare, in ansamblul rela- 
fiilor intre state, este tot mai larg recunos- 
cută ca un imperativ al vieţii internaţionale 
— şi Acordul de cooperare pe termen lung — 
concretizind direcţiile dezvoltării  conlucrării 
statornicite între cele două ţări — certifică 
intilnirea celor doi șefi de stat ca un nou 
moment de referință în relaţiile bilaterale, 
ca un nou impuls dat dialogului pașnic din- 
tre România și Iran. 

Actualitatea politică europeană a fost mar- 
cată de continuarea în ritm susținut a activi- 
tátilor de consolidare a tendinţelor pozitive, 
tot mai puternic afirmate în viața continentu- 
lui. La Helsinki, reprezentanţii celor 34 de sta- 
te participante se concentrează asupra ulti- 
melor completări la documentele ce vor alcă- 
tui „dosarul conferinţei“. Între documentele 
definitivate, ,decalogul de principii“ include 
recunoașterea „egalității suverane și respec- 
tului pentru drepturile inerente ale suverani- 
tótii”, stipulează ca normă ,nerecurgerea la 
forță sau la ameninţarea cu forța” si ex- 
pune, în formulări ce au întrunit asentimen- 
tul participanţilor, celelalte principii, de acum 
bine cunoscute, a căror aplicare efectivă, de 
către toate statele și în raport cu toate sta- 
tele, indiferent de mărime, potential, aparte- 
nentá sau neapartenentá la alianțe militare, 
ar semnifica instituirea la scară continentală 
a unui nou sistem de relaţii, corespunzător 


aspirațiilor de dezvoltare liberă ole popoore- 
lor, 


Incadrate in intervalul aceleiaşi sáptámini,- 


actiuni bilaterale au contribuit, de asemenea, 
la afirmarea cursului nou, pozitiv, in climatul 
politic al continentului. Normalizarea relaţiilor 
intre R. S. Cehoslovacă și R. F. Germania o 
devenit o perspectivă apropiată,  parafarea 
unui document comun fiind prevăzută în cursul 
acestei luni. În același context, prezenţa în 
R. D. Germană, unde au fost primiţi de pri- 
mul secretar al P.S.U.G., Erich Honecker, a 
liderilor grupurilor parlamentare ale partide- 
lor coaliției guvernamentale din R. F. Germa- 
nia, Herbert Wehner (P.S.D.), si Wolfgang 
Mischnick (P.L.D.) a atestat perspectivele e- 
volutiei pașnice, reciproc avantajoase, a rela- 
țiilor între cele două state germane. 

La Addis Abeba s-a încheiat, säptămino 
trecută, examinarea, de către factorii politici 
interesați, a problemelor continentului african. 
Lichidarea ultimelor redute ale colonialismu- 
lui, afirmarea plenară a independenţei tine- 
relor state, consolidarea independenţei lor e- 
conomice au fost subiecte prioritare. O afir- 
mare a dreptului statelor de a dispune de 
resursele lor a constituit-o, intr-o  monieră 
concretă, recenta rundă de negocieri între 
OPEC și importatorii de petrol. Stabilind rea- 
șezarea preţului petrolului corespunzător de- 
valorizării, în acest an, o dolarului, negocie- 
rile au afirmat, în fapt, hotărirea ţărilor expor- 
tatoare — țări confruntate de problemele dez- 
voltării — de a nu suporta, așa cum se întim- 
pla pină nu de mult, consecinţele seismelor 
monetare occidentale. 

Continuarea dialogului interoccidental, prin 
intilnirea franco-americană la cel mai înalt 
nivel desfășurată la Reykjavik ; prime măsuri, 
în concordanță cu reinnoirile politice promise, 
în Argentina ; scrutine in Republica Eire şi 
in Ulster; trecerea Greciei la forma de stat 


republicană. Sint alte citeva repere ale unei 
săptămîni politice bogată in evenimente ; va- 


canta politică de voră este, încă, indepár- 
tată... 


„Lumea“ 
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Convorbiri oficiale 


Un moment nou si important 
in relatiile dintre România şi Iran 


Evenimente importante, cu ample si pro 
funde semnificaţii pentru caracterul rela 
tiilor dintre România si Iran, există nume- 
roase în cronica acestor raporturi. Vizita 
efectuatá in Románia de Sahinsahul Iranu- 
lui si de împărăteasa Farah, la invitația 
președintelui Nicolae Ceaușescu si a tova 
răşei Elena Ceauşescu, desfăşurată în al 
mosfera de cordialitate şi înţelegere care 
caracterizează raporturile de prietenie 
dintre cele două ţări si popoare, oferă a 
cum, prin rezultatele cu care s-a încheiat, 
argumente reprezentative care-i conferá 
cahticativul de „moment nou si important 
în relaţiile dintre România si Iran“, asa 
cum 0 aprecia preşedintele Nicolae 
Ceauşescu in cuvintarea rostită după sem- 
narea de către conducătorii celor două 
state a Declaraţiei solemne comune. Apre- 
cierea de mai sus se referă. desigur, la 
intreaga vizită, la atmosfera cordialá a 
convorbirilor oficiale dintre presedintel: 
Nicolae Ceauşescu şi suveranul Iranului, 
la semnarea unor importante documente, ca 
şi la călătoria prin ţară a inaltilor oaspeţi 
iranieni, — subliniindu-i, implicit. si im 
portanta pe care o are în adincirea si di 
versificarea zaporturilor románo-iraniene 

Convorbirile oficiale între președintele 
Nicolae Ceaușescu si Sahinsahul Moham- 
mad Reza Pahlavi au constituit un nou 
contact direct in cadrul căruia cei doi șefi 
de stat — care se intílnese pentru a şasea 
oară — s-au informat reciproc despre pre 
ocupările actuale ale României si Iranului 
şi au procedat la un schimb de vederi am 
plu și cuprinzător privind dezvoltarea 
relaţiilor bilaterale, precum și unele pro 
bleme internaţionale de interes comun. 

Este, de asemenea, de remarcat, în mod 
deosebit, semnarea de către preşedintele 
Consiliului de Stat al României şi de că 
tre Șahinşahul Iranului a Declaraţiei so- 
lemne comune, al șaptelea document de a 
cest gen semnat în ultimul timp de tara 
noastră. Documentul, ca rezultat al con- 
statării că relaţiile de prietenie si colabo- 
rare dintre cele două ţări se dezvoltă în 
permanentă în interesul ambelor popoare, 
al cauzei păcii si colaborării internationale 
si al dorinței de a da expresie aspiratiilo: 
de pace și înțelegere ale popoarelor român 
Si iranian si de a lărgi și adinci în conti 
nuare raporturile care există între cele 
două state — pune în evidență dorinţa 
României si Iranului de a aprofunda co 
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laborazea, de a conlucra pentru afirmarea 
principiilor noi în viaţa internaţională. 
Declaraţia solemnă comună se înscrie ast- 
fel ca un document fundamental pentru 
relaţiile románo-iraniene, importanța sa 
fiind subiiniată de cei doi şefi de stat ime 
diat dupá ceremonia semnárii ei 

„Aș dori sá exprim satisfacția mea, a 
Consiliului de Stat, a poporului roman 
pentru semnarea Declaraţiei solemne de cá- 
tre cei doi șefi de stat — ai României și 
Iranului — care dă expresie sentimentelor 
de prietenie existente intre popoarele noas- 
tre și consemnează, totodată, rezultatele 
obținute în ultimii ani în colaborarea mul- 
tilateralá dintre România si Iran, atit în 
domeniul relaţiilor bilaterale, cît si în con- 
lucrarea pe plan international, in etortu- 
rile popoarelor pentru o lume mai bună, 
a cooperării si păcii“. 

La rîndul său, Sahinsahul Iranului, Mo- 
hammad Reza Pahlavi Arvamehr, arăta 
„În acest moment solemn, de concretizare 
a relaţiilor extrem de amicale ce există 
între ţările noastre, as dori să subliniez ro 
lul deosebit pe care dumneavoastră, dom- 
nule preşedinte, l-aţi jucat în întărirea 
relaţiilor noastre, bazate pe principiile res- 
pectului reciproc, de neamestec, de coexis- 
tenţă pașnică si de cooperare activă între 


La combinatul de celuloză si hartie din 
Suceava 


două ţări care. deși din punci de vedere 
geografic sint indepártate si au regimuri 
diferite, urmárese aceleaşi idealuri, inte- 
meiate pe principiile menţionate, promo- 
vează o politică de independență nationa- 
lá, au putut găsi atit de mulie fundamente 
comune pentru a ajunge să concretizeze 
această dorinţă și această politică prin 
semnarea Declaraţiei solemne si a unui 
tratat economic ee acoperă o perioadă de 
15 ani”. 

Caracterizindu-se prin dorința comună 
de a găsi noi căi de extindere a colaboră- 
rii dintre popoarele noastre, vizita în 
România a Sahinsahului Iranului a prile 
juit si semnarea Acordului între guvernul 
Republicii Socialiste România si guvernul 
imperial al Iranului pentru cooperare eco- 
nomică, tehnică si ştiinţifică pe termen 
lung. Alături de alte acorduri existente, de 
schimburile de vizite la diferite niveluri 
care, la rîndul lor, au contribuit la o mai 
bună cunoaștere, la transpunerea în prac- 
ticá a documentelor încheiate si a indica 
tiilor celor doi sefi de stat — forme pe 
care ambele părţi au convenit să le inten- 


Imagine de la dineul oficial 


sifice cu scopul de a identifica noi posibi 
litáti de cooperare reciproc avantajoasă — 
acordul pe 15 ani ca si Declaraţia solemnă 
vor avea o importanţă deosebită 
dincirea si dezvoltazea viitoarei 
románo-iraniene, fapt apreciat de ambele 
părți 
„Sint convins că poporul nostru va alla 
vestea semnării acestei Declaraţii solemne, 
precum si a acordurilor economice, cu o 
mare satisfactie. Cred că acest gen de rela- 
tii statornicite între noi ar putea sá se lár- 
gească între multe alte ţări. De altfel, e- 
xistă oare o altă posibilitate pentru ca lu- 
mea sá se îndrepte spre pace, spre dispa- 
ritia litigiilor si războaielor, către regle- 
mentarea pașnică a tuturor problemelor, 


către dezarmare şi spre cooperare si intre- 


cere pasnică — declara Sahinsahul Ar 

amehr. La rindul său, președintele Nicolae 
Ceauşescu arăta : „in Declaraţia solemnă 
pe care am semnat-o impreună cu Maies- 
tatea Sa sint înscrise principiile funda- 
mentale ale relaţiilor dintre statele noas- 
tre — egalitatou în drepturi, respectul in- 
dependenţei si suveranităţii nationale, ne- 
amestecul în treburile interne, avantajul 
reciproc. Prin această Declaraţie solemnă 
pe care am semnat-o împreună popoarele 
noastre îşi asumă angajamentul de a mi- 
tita pentru afirmarea în lume a acestor 


de automatizare 


La Fabrica de elemente 


principii, pentru a contribui la solutiona- 
rea marilor probleme internationale în in- 
teresul tuturor națiunilor“. 

Cum era si firesc, dialogul románo-ira 
yian la nivel inalt, căruia vizita în Roma 
nia a suveranului iranian i-a dat o nouă 
dimensiune, a prilejuit, în afara evocár 
problemelor bilaterale si un amplu schimb 
de vederi cu privire la principalele pro- 
bleme internaţionale actuale, moment în 
care s-au evidentiat importante puncte de 
convergență si de înţelegere. El a dus la 
'oncluzia, exprimată în Comunicatul co- 
mun, potrivit căreia „pentru asigurarea și 
dezvoltarea unui climat stabil de pace, 
destindere, incredere, securitate şi colabo 
are internațională, este imperios necesa- 
rá recunoasterea si aplicarea strictá de cá 
tre toate statele a normelor si principiilor 
fundamentale universal valabile ale drep 
tului internațional cu privire la relaţiile 
dintre state“. S-a subliniat, totodată, faptul 
că tuturor statelor, indiferent de mărime 
şi. sistem. politic. economic sau social, le 
revine responsabilitatea pentru instaura 
rea unui climat de securitate și cooperare 
în lume şi pentru dezvoltarea relaţiilor 
prietenești între toate ţările. 

România si Iranul consideră că reduce 
rea si lichidarea decalajelor care separă 
țările în curs de dezvoltare de cele econo- 


mic avansate constituie o problemă de 
importanță majoră, a cărei rezolvare co 
respunzătoare este de interes fundamental 
pentru întărirea păcii şi securității inter 
naţionale, pentru asigurarea progresului 
întregii omen In timpul convorbirilor, 
cei doi preşedinţi au exprimat convingerea 
că, pentru lichidarea fenomenului subdez 
voltării economice, sint necesare eforturi 
susținute din partea fiecărei țări spre a 
pune in valoare — conform voinței si in 
tereselor sale vitale — bogăţiile naturaie 
şi resursele umane de care dispune, asi 
gurarea sprijinului material al tárilo: 
dezvoltate, precum si realizarea unei largi 
cooperári internaticnale, prin inláturare 
oricáror bariere si altor obstacole discri 
minatorii din relațiile economice intersta 
care afecteazá în special economia 
țărilor în curs de dezvoltare. Cei doi şefi 
de stat au subliniat necesitatea respectării 
neabătute a dreptului suveran al fiecărui 
stat de a dispune în mod liber de bogă 
tiile naturale si de toate celelalte resurse, 
de a avea acces nestingherit la cuceririle 
științei şi tehnologiei moderne la nivel 
mondial, de a participa, în condiţii de 
galitate, la examinarea si reglementarea 
problemelor economice si monetare inter 
nationale. 

in cadrul schimbului de vederi în 
tură cu situația actuală din Europa și con- 
vocarea conferinței general-europene pen- 
tru securitate și cooperare, apreciindu-se 
pozitiv rezultatele obţinute pînă în pre- 
zent în cadrul consultărilor multilaterale 
de la Helsinki, s-a exprimat speranţa că, 
prin eforturi colective, se va ajunge la 
convocarea imediată a conferinţei gene- 
ral-europene, care să așeze relaţiile dintre 
statele continentului pe principii noi, as 
igure fiecărui popor, fie- 
cărui stat: posibilitatea de a-şi concentra 
eforturile spre dezvoltarea economico-so- 
cială de sine stătătoare, în concordanţă cu 
uințele sale. Ei au fost de acord că ve- 
alizarea securității și consolidarea păcii în 
Europa vor exercita o influență pozitivă 
supra păeti si securităţii în lume, vor 
contribui la promovarea colaborării inter 
nationale, In Comunicatul comun se arată, 
de asemenea, că Sahinsahul Iranului a in- 
vitat pe preşedintele Nicolae Ceauşescu si 
pe tovarása Elena Ceauşescu să facá o vi 
zită oficială în Iran, invitatie-acceptatá cu 
plăcere. 

Un capitol aparte al călătoriei in Romà- 
nia a Şahinșahului Aryamehr si a împără 
tesei Farah l-a constituit vizitarea unor o- 
biective industriale, social-culturale si mo- 
numente arhitectonice din Capitală si din 
nordul Moldovei. Alături de cunoaşterea 
unor obiective semnificative pentru de 
voltarea şi progresul multilateral al Romă 
niei de azi, inaltilor oaspeţi iranieni li s-a 
oferit ocazia ca, in timpul călătoriei lor 
prin ţară, să poată admira monumente de 
wtă si mărturii ale trecutului 
pilde la fel de ilustrative pentru 
creator al poporului român 

În vizita lor în România, înalții oaspeţi 
iranieni, însoţiţi de preşedintele Nicolae 
Ceaușescu, de tovarása Elena Ceaușescu 
s-au bucurat de o primire cordială din 
partea locuitorilor Capitalei, ca si ai ju 
detelor vizitate care, în acest fel. au dat 
expresie deplinei lor satisfacţii fatá de 
vizita suveranului iranian si fată de re 
zultatele ei fructuoase. au manifestat 
căldură si simpatie la adresa poporului 
ranian, a prestigiosilor lui soli. 

inscriindu-se ca un nou moment de vîrf 
în cronica relațiilor multilaterale románo 
iraniene, vizita în România a Maiestátilor 
lor Imperiale înseamnă continuazea dia 
logului fructuos la nivel inalt intre Romă 
nia si Iran, cu bogate si ample repercusi 
uni pozitive pe plan bilateral si în egală 
másurá pe planul cooperárii si destinderji 
internationale. 


tale. 


ler? 
legă- 


fel încît să se a 
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Declaratie solemná a 
Republicii Socialiste Románia 


si lranului 


Republica Socialistă România si Ironul, 

Luind in considerare relaţiile de prietenie și de stimă reciprocă 
statornicite între cele două țări, 

Animate de dorința comună de a răspunde aspirațiilor de pace, 
de apropiere și de înțelegere ale popoarelor român şi iranian si de 
a dezvolta și mai mult relaţiile de prietenie și de cooperare între 
cele două state, pe baza trainică a principiilor și normelor justiţiei 
şi dreptului internațional, 

Dorind să sporească contribuția celor două țări la cauza păcii 
și securităţii internaţionale, precum și la dezvoltarea cooperării între 
toate statele, 

Reafirmind atașamentul lor față de scopurile și principiile Cartei 
Naţiunilor Unite, care proclamă voinţa popoarelor de a trăi în pace 
unul cu altul, într-un spirit de bună vecinătate si de deplină inte- 
legere și de a dezvolta relaţii amicale intre toate națiunile, 

Constiente de răspunderea care incumbă tuturor statelor — mari 
sou mici — pentru instaurarea unui climat de pace şi securitate în 
lume și pentru dezvoltarea relațiilor de prietenie și de cooperare 
intre toate ţările, indiferent de sistemul lor politic, economic și so- 
cial sau de nivelul lor de dezvoltare, 

Reafirmind că toate statele, fără nici o deosebire, au dreptul și 
obligaţia de a participa la soluționarea problemelor internaţionale 
care le privesc, 

Exprimind convingerea lor profundă că pacea și securitatea inter- 
naţională trebuie să se bazeze pe respectarea dreptului sacru al 
fiecărei țări la existenţă, libertate, suveranitate și independenţă, la 
pace și securitate, ca și dreptul fiecărui popor de a dispune în mod 
liber de soarta sa, fără nici un amestec și fără nici un fel de con- 
stringere sau presiune exercitate de puteri străine, 

Hotărite să acționeze in sensul eforturilor generale pentru promo- 
varea condiţiilor de pace şi securitate în Europa, în Asia și în în- 
treoga lume și pentru dezvoltarea relaţiilor amicale între naţiuni, 

Constiente de necesitatea sporirii eforturilor, la nivel national și 
internaţional, în vederea asigurării unui progres ezonomic mai ra- 
pid al ţărilor in curs de dezvoltare și a reducerii şi eliminării marilor 
decalaje ce le separă de ţările dezvoltate, 

Afirmind dreptul tuturor statelor de a participa la cooperarea in- 
ternationalá și de a avea acces nestingherit la cuceririle științei si 
tehnicii moderne, 

|. Proclamă voința lor comună: 

de a dezvolta și stringe relaţiile lor prietenești și de cooperare 
in domeniile politic, economic, științific, tehnologic, cultural-artistic, 
turistic și uman ; 

de a dezvolta, pe baze reciproc avantajoase, colaborarea econo- 
mică în multiple domenii şi de a mări schimburile comerciale, fa- 
vorizind mijloacele de realizare a acestui scop ; 

de a facilita dezvoltarea schimburilor si a cooperării in domeniile 
invátámintului, științei, culturii și artelor. 

li. Proclamă voința lor comună de a fundamenta raporturile din- 
tre ele, precum și cu toate celelalte state, pe următoarele principii : 

1. Dreptul inalienabil al fiecărui popor de a-și alege sistemul său 
politic, economic și social, corespunzător voinţei şi intereselor pro- 
prii, în deplină libertate și fără nici un amestec străin. 

2. Dreptul sacru al fiecărui stat la independenţă, libertate, suve- 
ranitate naţională și la pace și obligaţia lui de a întreţine relaţii 
de bună vecinătate și bună înțelegere cu celelalte state. 

3. Dreptul suveran al fiecărui stat de a dispune de resursele sale 
naturale conform intereselor naţionale, la adăpost de orice con- 
stringere sau presiune străină. 
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4. Deplina egalitate în drepturi a tuturor statelor, indiferent de 
mărime, potential, nivel de dezvoltare, de sistemul lor politic, eco- 
nomic si social și respectarea drepturilor inerente deplinei suvera- 
nitáti. 

5. Dreptul inalienabil al fiecárui stat de a participa la examinarea 
și rezolvarea problemelor internationale de interes comun. 

6. Asigurarea avantajului reciproc în cooperarea mutuală dintra 
state. 

7. Dreptul şi indatorirea statelor de a coopera între ele, indife- 
reni de sistemele lor social-politice, în diverse domenii cu caracter 
international, în scopul menţinerii păcii şi securității in lume si al 
promovării progresului economic si social al tuturor naţiunilor și 
dreptul necondiţionat al tuturor statelor de a participa la coopera- 
rea internaţională şi de a avea acces nestingherit la cuceririle stiin- 
tei si tehnicii moderne pe plan mondial. 

8. Neamestecul în treburile interne sau externe ale altui stat, sub 
nici o formă și nici un motiv. 

9. Inviolabilitatea frontierelor şi integritatea teritorială a statelor 
și, drept consecinţă, recunoașterea faptului că orice tentativă din 
partea unui stat îndreptată impotriva unităţii naţionale sau integri- 
tății teritoriale a altui stat constituie o atingere adusă păcii şi secu- 
ritátii internationale. 

10. Obligatia statelor de a se abtine în relaţiile lor internationale 
de a recurge la orice fel de constringere de ordin militar, politic, 
economic sau de altá naturá, de la folosirea amenintárii cu forta 
sau a fortei impotriva altui stat, sub orice pretext, in orice circum- 
stantá si sub orice circumstantá și sub orice formă. 

11. Dreptul inerent al fiecărui stat la apărarea individuală sau 
colectivă, 

12. Reglementareo tuturor diferendelor dintre state numai prin 
"poses pașnice. 

n interpretarea și aplicarea lor, aceste principii fundamentale ale 
dreptului internațional sint legate între ele și fiecare principiu 
trebuie să fie interpretat în contextul celorlalte principii. Ele trebuie 
să fie respectate. riguros de către toate statele, in relaţiile lor reci- 
proce, si nici o violare a unuia dintre aceste principii nu ar putea 
fi justificată niciodată și in nici o împrejurare. 

III. Proclamă voința lor comună : 

de a dezvolta relaţii de prietenie și cooperare cu toate statele, 
pe baza principiilor mai sus enunțate ; 

de a acţiona în scopul adoptării de măsuri efective in domeniul 
dezarmării și pentru promovarea destinderii, păcii, înțelegerii si coo- 
perării în Europa, în Asia si în intreaga lume ; 

de a colabora între ele și cu celelalte state in vederea întăririi 
rolului Organizaţiei Naţiunilor Unite în apărarea independenţei și 
suveranității tuturor statelor și a dreptului inalienabil al fiecărui 
popor de a-și hotări liber soarta, in consolidarea păcii si securităţii 
internationale și în stimularea cooperării dintre state, in conformita- 
te cu principiile și normele dreptului internaţional ; 

de a participa activ la examinarea şi rezolvarea problemelor in- 
ternationale în interesul păcii şi securităţii internationale si al aoo- 
perării între toate statele lumii, 

IV. În vederea examinării problemelor tinind de aducerea la în- 
deplinire a dispoziţiilor prezentei Declaraţii, Republica Socialistă 
România și lranul vor dezvolta consultările dintre ele la toate nive- 
lurile, folosind întilnirile periodice ale miniştrilor afacerilor externe 
sau ale reprezentanţilor lor, precum şi căile diplomatice obişnuite. 

Întocmită la București, la 4 iunie 1973, în două exemplare, fiecare 
în limbile română si persană, cele două-texte avind aceeași vala- 
bilitate. 


Pentru 
Imperiul Iranului 


MOHAMMAD REZA PAHLAVI ARYAMEHR 


Şahinșahul Iranului 


ABBAS ALI KHALATBARI 


Ministrul afacerilor externe 


„Ceausescu — 
stiinta conducerii pentru o 
Românie modernă“ 


În vitrinele librăriilor din Austria, Republica 
Federală Germania, Elveţia și, în general, din 
țările de limbă germană a apărut — sau 
urmează să apară — o nouă lucrare inchinat 
personalităţii conducătorului partidului și sta- 
tului nostru : „CEAUȘESCU -— ȘTIINȚA CON- 
DUCERII PENTRU O ROMANIE MODERNA“, 
sub semnătura publicistului austriac Heinz 
Siegert. Apariţia acestei cărţi, care răspunde 
interesului viu manifestat în rindurile opiniei 
publice față de viața și activitatea presedinte- 
lui Nicolae Ceaușescu, față de prezența 
României pe arena internaţională dobin- 
deste semnificația unui adevărat eveniment 
editorial, marcind o nouă contribuţie la cu- 
noașterea personalității conducătorului Romá- 
niei, a politicii promovate de partidul și statui 
nostru, 

„Numele președintelui Nicolae Ceaușescu 
este tot mai cunoscut in lume. Este cunoscut 
tot mai mult pentru că el se asociază și se 
identifică tot mai mult în conștiința generală 
cu numele României. Ceaușescu — România, 
iată două nume care devin, la un moment 
dat, sinonime !“ 

Cuvintele acestea aparţin lui Heinz Siegert, 
care, în preziua difuzării cărţii sale, a binevoit 
să ne vorbească despre modul in care s-a 
născut si s-a materializat ideea acestei 
lucrări, 


Domnul Siegert este un bun cunoscător al 
realitátilor românești, şi aceasta de multi ani. 
A vizitat adesea România; în ultimii ani, 
ritmul călătoriilor sale s-a intensificat. Rod al 
contactului nemijlocit cu patria noastră, cu 
locurile și, mai ales, cu oamenii ei este cartea 
cu caracter monografic „Rumänien Heute“, 
editată in 1966, care a beneficiat de un real 
interes din partea publicului cititor de limbă 
germoná din Austria si din alte țări. 


Corespondenţă din Viena de la 
Corneliu Vlad 


— Urmăresc de multi ani dezvoltarea Romá- 
niei — ne mărturisește d! Siegert — şi o pri- 
mă concretizare a acestei preocupări a consti- 
tuit-o tocmai cartea pe care am publicat-o 
cu șapte ani în urmă. De atunci, nu am con- 
tenit să fiu atent la evoluţia ţării dumnea- 
voastră și, pe măsură ce m-am adincit în cu- 
noasterea fenomenului românesc, am urmărit 
extinderea sferei preocupărilor mele, pen- 
tru a mă exprima astfel, de la bază la culme, 
respectiv de la prezentarea monografică a 
ţării la aceea a omului care se află la cirma 
statului. 

Este o mai veche dorință a mea realizarea 
unei cărți despre personalitatea președintelui 
Nicolae Ceauşescu. Am luat efectiv hotărirea 
de a scrie această lucrare convins de locul 
important al președintelui Ceaușescu în viața 
politică a ţării sale și în viaţa politică inter- 
naţională. Aş dori să remarc faptul că pre- 
sedintele Ceaușescu se contopeste, ca per- 
sonalitate, cu activitatea interná si externá a 
partidului si statului român. 

Opinia publică din Austria, ca și din alte 
țări occidentale, este confruntatá, este lesne 
de înţeles, cu numeroase poziţii si puncte de 
vedere privitoare la România. Am considerat, 
de aceea, că ar fi util să contribui la o mai 
bună cunoaştere a României dincolo de ho- 
tarele ei printr-o lucrare care să prezinte, în 
principal, activitatea şefului statului român 
în întregul context în care ea se desfășoară 
— și mă gindesc, în primul rînd, la eforturile 
de dezvoltare a României, la afirmarea suve- 
ranităţii si independenţei sale nationale, la 
ridicarea sa în plan economic, relevind, în 
fiecare din aceste domenii, rolul particular ol 
președintelui Ceaușescu. 


— V-aţi aflat adesea, în ultimii ani, in 
România, ati fost martor la o serie de eveni- 
mente importante ale actualitátii românești. 
Cartea dumneavoastrá se deschide cu relata- 
rea primirii autorului la presedintele Consi- 
liului de Stat al României. Cum vi s-a infá- 
țișat în toate aceste ocazii personalitatea de 
om politic a șetului statului român ? 


— Doresc să remarc, înainte de toate, legă- 
turile președintelui Ceauşescu cu masele 
populare. Am fost surprins și impresionat cit 
de intense sînt vizitele de lucru ale conducă- 
torului României în cele mai diferite locuri si 
am credința că puţini oameni de stat au con- 
tacte atit de strinse cu poporul. Aşa cum am 
arătat si în carte, energia şi puterea de muncă 
ale președintelui Ceaușescu au devenit pro- 
verbiale. Aş menţiona, de asemenea, că la 
toate aceste vizite de lucru președintele 
Ceaușescu este însoțit de oameni din condu- 
cerea partidului și statului, de specialiști, fapt 
care Îi permite să vorbească pe loc cu aceștia 
despre rezolvarea concretă a unei probleme 


-~ sau alteia. Să observăm şi faptul că, adesea, 


seful statului este însoțit si de scriitori, com- 


pozitori sau pictori, cărora, in acest fel, li se 
oferă prilejul de a cunoaște nemijlocit viaţa 
şi necesitățile poporului. 


Domnul Siegert ne vorbește, în continuare, 
despre modul în care a tratat în lucrarea sa 
preocupările conducătorului partidului şi sta- 
tului nostru pentru dezvoltarea economică o 
României. 


— Cu remarcatul său simţ realist, practic, 
președintele Ceaușescu a subliniat că trecerea 
României de la stadiul unei economii exten- 
sive la cel al economiei intensive presupune şi 
noi forme de planificare si conducere econo- 
mică. În acest sens, el a atras atenţia lo 
Congresul partidului asupra tendinţelor de o 
vedea dezvoltarea economică numai în roz, 
de a vorbi numai despre succese și a trece 
sub tăcere lipsurile. Tocmai, de aceea, pre- 
şedintele Ceaușescu a cerut ca în viitor 
România sá nu îşi înceapă dezvoltarea econo- 
mică si să nu-și evalueze perspectivele în 
această privinţă în comparaţie cu nivelul a- 
tins de țară înainte de război, ci prin rapor- 
tare la statele lumii cele moi avansate din 
punct de vedere industrial. 


Privitor la activitatea pe tárim international! 
a președintelui Ceaușescu, autorul celei mai 
recente lucrări despre şeful statului român 
ne declară : 


— În planul relaţiilor internationale, merită 
toată admiraţia și prețuirea conţinuitatea şi 
consecventa cu care Partidul Comunist Román 
şi preşedintele Ceaușescu promovează princi- 
piile bine cunoscute ale politicii externe o 
României. Internationalist convins, conducă- 
torul Partidului Comunist Român, departe de 
a înțelege prin aceasta o formulă rigidă, con- 
cepe internationalismul socialist ca un prin- 
cipiu al unei comunităţi unite prin existența 
aceluiaşi ideal. Pentru președintele Ceaușescu, 
marxism-leninismul este ideologia care con- 
duce la comunism, drumul propriu spre atin- 
gerea acestui tel urmînd a fi trasat de către 
partidul comunist în fiecare țară. 


În continuarea discuţiei noastre, di Siegert 
ne-a relatat un aspect din timpul primirii sale 
la şeful partidului şi statului nostru. 


— Cînd am fost primit la preşedintele 
Ceauşescu, anul trecut — spune interlocutorul 
nostru — la întrebările pe care i le-am adre- 
sat în legătură cu activitatea sa personală, 
președintele a formulat răspunsuri laconice, 
izvorite din modestie. Dar, cînd m-am inte- 
resat de diferitele aspecte ale dezvoltării eco- 
nomice a ţării, conform prevederilor Confe- 
rintei nationale, conducătorul României mi-a 
înfățișat, cu lux de amănunte, planurile şi 
direcţiile de dezvoltare adoptate de condu- 
cerea partidului. După “care, preşedintele 
Ceaușescu m-a invitat să vizitez din nou tara 
dumneavoastră în 1990, pentru a constata, 
împreună, ceea ce a realizat poporul român 
in decursul acestei perioode. 
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Se 


HELSINKI 


inalizarea 


consultárilor 


pregátitoare 


. Corespondenţă de la Dumitru Tinu 


„„Dipoli, moderna clădire din beton si granit din apropierea capilalei finlandeze, 
cunoaşte în aceste zile o atmosferă febrilă, specifică momentelor de bilanţ ale ma- 
rilor intilniri internaționale. Pregătirile pentru conferinţa europeaná sini practic ter- 
minate. Pentru data de joi, 7 iunie, este prevăzută o şedinţă plenară a reuniunii mul- 
tilaterale. Va fi printre ultimele, sau poate chiar ultima, iar, în acest caz, cei 24 de 
participanţi vor aproba, în mod oficial, documentul final — rod al negocierilor apro- 
tundate purtate aici, la Dipoli, timp de o jumătate de an. Cu acest prilej, va deveni 
cunoscută si data începerii primei faze a conferinței la nivelul miniștrilor de ex- 
terne, Există, însă, de multă vreme un acord unanim cu privire la faptul că această 
dată va trebui stabilită la sfîrșitul lunii în curs sau, imediat, în primele zile ale 


lunii iulie. 


Documentul final, asamblat în aceste 


"zile, cuprinde ordinea de zi, cu cele patru 


mari capitole : aspectele politice, juridice 
şi militare ale securităţii ; cooperarea eco- 
nomicá, tehnico-stiintificá si în domeniul 
protejării si ameliorării mediului incon- 
jurător ; cooperarea culturală și contactele 


umane ; urmările instituţionale ale con- 
ferintei —-organizarca, regulile de proce- 
dură. precum şi hotáririle cu privire la 


participanţi. la locul şi data de destăşurare 
ale celor trei faze ale conferinţei. 

Aşa cum se știe, reuniunea pregătitoare 
nu s-a rezumat numai la elaborarea aces- 
tor documente care intră în componenţa 
„dosarului“ conferinţei. Toate aceste pro- 
bleme au făcut obiectul unei ample şi a- 
profundate analize, pe parcursul a patru 
runde de negocieri, ceea ce vine să subli- 
nieze. odată „mai mult, atenţia acordată 
de statele participante unei bune pregătiri 
a primei întilniri guvernamentale de ase- 
menea anvergură consacrată Europei. 

Fără îndoială însă, cea mai mare parte 
a timpului a fost consacrată problemelor de 
conținut ale securității. Şi, este cunoscut, 
atenţia participanţilor nu a fost îndrepta- 
tă numai spre formularea ordinii de zi — 
asupra căreia au existat încă de la înce 
put opinii convergente — ci şi spre “ela- 
borarea amănunţită a obiectivelor confe- 
rintei, spre lixarea directivelor pentru co 
misiile si subcomisiile ce se vor ocupa de 
fiecare grupă de probleme în faza a doua 
a conferinței. Fără a se [i transformat în 
tr-o pre-conferintá si fárá a se fi substi 
tuit întilnirii guvernamentale, reuniunea 


"pregătitoare și-a propus si — după páre- 


rea participanţilor — a realizat, în bună 
măsură, definirea concisă, dar clară, a 
principalelor direcţii şi măsuri în vederea 
înfăptuirii dezideratului vital al securităţii 
şi cooperării pe continent. 

Desigur, negocierile nu au fost uşoare. 
Proiectele de documente prezentate la în- 
ceput au determinat vii dezbateri; s-au 
înregistrat, uneori, si momente mai încor- 
date, au apărut obstacole — unele conside- 
rate de mai mică însemnătate, altele, dim- 
potrivă, greu surmontabile. Procesul de e- 
xaminare a poziţiilor celor 34 de partici- 
panti a fost destul de complex. Sá amin- 
tim că această reuniune s-a condus, în a 
doptarea hotăririlor sale, după regulile 
consensului, care, de altfel, şi-a găsit con- 
sacraita în acest cadru. Or, consensul se 
defineşte prin absenţa oricărei opoziții pre- 
zentate în mod expres, de către unul sau 
altul dintre participanţi. ca obstacol în ca- 


lea adoptării unei decizii. De aici, şi com- 
plexitatea problemelor apărute. Acum, du- 
pă şase luni de negocieri, se poate însă 
aprecia, cu certitudinea pe care o dă prac- 
tica însăşi, că, dacă aceste dificultăți au 
fost depăşite, faptul se datorește în bună 
măsură şi cadrului organizatoric în care 
s-au desfăşurat consultările de la Helsinki, 
ceea ce a permis ca — printr-o strinsá 
conlucrare Şi luîndu-se în considerare inte- 
resele tuturor statelor, într-o bună intele- 
gere, pe bază de stimă şi respect reciproc 
— să se găsească soluţiile cele mai potri- 
vite. 

Este vorba de așezarea la baza negocie- 
rilor a unui şir de norme de procedură 
menite să asigure posibilitatea fiecărui stat 
participant de a-şi face auzit glasul, de 
a-și aduce o contribuţie plenară la pro- 
gresul tratativelor. Regulile de procedură 
adoptate, după cum se știe, pe baza unui 
proiect prezentat de România. statuează că 
toate statele participă ca state independen- 
te şi suverane, în condiţii de deplină ega- 
litate, iar negocierile se desfăşoară în afara 
alianțelor militare. 


Documentul final al reuniunii cuprinde. k 


în prima parte, regulile referitoare la as- 
pectele ale securităţii, unul din 


- capitolele-cheie ale negocierilor de la Di- 


poli. De o deosebită importanţă este. în 
acest sens, „decalogul de principii“ ce vur 
fi aşezate la baza relaţiilor dintre statele 
participante. Timpul îndelungat afectat e- 
laborárii celor zece principii reflectă preg- 
nant interesul viu al popoarelor acestor 
state pentru statornicirea unui nou sistern 
de relaţii, bazate pe încredere și respect 
reciproc, pentru instaurarea unei păci și a 
unei securitáfi durabile, care să le ofere 
garantia dezvoltării libere, în afara oricá- 
ror ameninţări cu forța sau de amestec în 
treburile interne,  creîndu-se. astfel, con- 
diţii pentru o fructuoasă și largă colabe- 
rare pe continent. A fost inscris, astfel, pe 
primul plan, principiul „egalităţii suve- 
rane şi respectului pentru drepturile ine- 
rente ale suveranităţii“ — avindu-se în 
vedere dreptul tuturor statelor la existenţă _ 
liberă și independentă, suveranitatea și 
egalitatea lor în drepturi, indiferent de sis- 
temul politico-social, mărime, situaţie geo- 
grafică, nivel de dezvoltare, de aparte- 
nentá sau neapartenenfá la alianţe milita- 
re. În același timp, îşi găseşte consacrarea 
principiul nerecurgerii la forţă sau ame- 
ninfarea cu forţa în relaţiile dintre state. 
Pe parcursul reuniunii, în diversele ei 
etape, a Tost, de altfel, subliniat, nu odată, 


că respectarea acestor principi cardinale 


reprezintă premisa si conditia e entialá 
pentru a se putea instaura cu adevărat un 
sistem viabil de securitate, astfel incit. în 
nici o împrejurare şi sub nici un pretext, 


:sá nu se recurgă la fortá, iar „echilibrul“ 


fragil al forței și incordárii să fie inlocuit 
prin echilibrul încrederii şi destinderii. 
„Lista de principii consacră de asemenea : 
inviolabilitatea frontierelor; integritatea te- 
ritorială a statelor, solutionatea pe cale 
pașnică a diferendelor, neamestecul în tre- 
burile interne, respectul pentru drepturile 
omului si libertăţile sale fundamentale, 
dreptul la autodeterminare al popoarelor, 
cooperarea între state, îndeplinirea cu bu- 
nácredintá a obligaţiilor care decurg din 
dreptul internaţional. Toate aceste princi- 
pii reprezintă un tot unitar. ceea ce im- 
plică respectarea lor integrală si neabátuti 
de către toţi si faţă de toţi. 

Acceptarea lor pentru a fi supuse apro- 
bării solemne a conferintei demonstreazá 
sprijinul larg de care se bucură ideea în- 
noirii relaţiilor dintre state. Este o idee 
sprijinită cu neabătută consecvență de Ro- 
mânia socialistă, ceea ce şi-a găsit reflec- 
tarea si în pozițiile exprimate de delegația 
románá la reuniunea pregătitoare. Este 
uşor să remarcăm, de altfel, că decalogul 
de norme enuntate mai sus cuprinde prin- 
cipiile promovate cu hotărire de țara noas- 
tră în întreaga sa politică externă. În toa 
te documentele partidului si statului nos- 

"tru, în documentele comune semnate cu 
alte țări în acțiunile practice întreprinse 
de tara noastră pe plan internațional se 
militează cu consecvență pentru afirmarea 
plenară a principiilor de drept internatio- 
nal. 

In cadrul dezbaterilor asupra principii- 
lor relaţiilor dintre state se subliniază, 
incă de la început, că simpla lor recunoas- 
tere si acceptare este insuficientá pentru a 
pune la adápost popoarele respective de 
orice ameninţare, astfel incit să-și poată 
consacra forțele unei dezvoltări libere, in 
dependente. Pentru a se asigura respecta- 
rea lor strictă de către toate statele parti- 
cipante, reuniunea a ajuns la un acord a- 
supra măsurilor ce trebuie luate în con- 
sideratie pentru aplicarea în practică a 
principiilor amintite. Se au în vedere, în 
primul rînd, propuneri de măsuri menite 
să înlăture pericolul recurgerii la forţă sau 
la amenințarea cu forța. Cu un corolar al 
nefolosirii forţei este subliniată necesita- 
tea reglementării tuturor diferendelor în- 
tre state, exclusiv pe căi paşnice. În do- 
cument se relevă că, în acelaşi timp, sem- 
nificatia deosebită a dezvoltării contacle- 
lor politice dintre statele participante, ca 
factor de seamă în afirmarea unor relații 
prietenești între popoarele respective. 

“O atenție importantă s-a acordat, în ca- 
drul reuniunii pregătitoare. cooperării e- 
conomice si tehnico-stiintifice, știut fiind 
că dezvoltarea raporturilor pe acest plan 
reprezintă o premisă si o contribuție la 
mai buna înțelegere, la edilicarea securi- 
tátii și, totodată, o consecinţă a acesteia. 
În documentul final sînt înscrise o serie 
de obiective care reflectă voinţa statelor 
participante ca viitoarea conferinţă euro 
peană să dea un puternic impuls dezvol- 


tării colaborării intereuropene pe multiple 
planuri, să adopte măsuri în vederea lăr- 
girii cooperării industriale, a edificării si 
extinderii schimburilor comerciale şi, mai 
ales, în favoarea accesului tuturor natiuni- 
lor la cuceririle tehnico-stiintifice contem- 
porane. 

Participanţii au ajuns, de asemenea, la 
un acord în ce priveşte protecția si ame- 
horarea mediului inconjurător. 

În capitolul privitor la cooperarea tul- 
turală (al treilea capitol al ordinii de zi) 
au fost sehitate y serie de măsuri concrete 
în vederea extinderii şi intensificării coo- 
perării si schimburilor în diverse domenii 
ale culturii, promovării cunoaşterii reci- 
proce a realizărilor în literatură şi artă, 
dezvoltarea contactelor între oamenii de 
cultură, artişti, elaborarea de programe de 
cooperare pe termen lung, precum şi sta- 
bilirea de măsuri în scopul facilitării con- 
tacielor umane, 2 sehimburilor turistice și 
sportive etc. 

La propunerea delegaţiei române, reuni- 
unea a hotărît să înscrie ca punct distinct 
pe ordinea de zi a problemei urmărilor 
instituţionale ale conferinţei. Este vorba 
de crearea cadrului organizatoric necesar 
pentru continuarea eforturilor, în direcţia 
edificării securităţii europene. 

Dezbaterile asupra procedurii conferin - 
fei au pus în evidență semnificația politi- 
că a criteriilor care trebuie să ghideze des- 
fásurarea lucrărilor viitorului forum -euro 
pean, pornindu-se de la faptul că ele au 
un rol important in asigurarea cadrului a- 
decvat pentru succesul acestei  intílniri. 

După cum s-a anunţat, reprezentanții 
celor 34 de state participante au hotárit, 
prin consens, ca, pe baza principiului ro- 
tatiei, prima fază. la nivelul miniștrilor de 
externe. să aibă loc la Helsinki, cea de a 
doua în comisii si subcomisii, la Geneva, 
iar cea de a treia, al cárei nivel urmeazá 
sá se stabileascá ulterior, tot la Helsinki. 
Consensul realizat reprezintă rodul unui 
dialog amplu si aprofundat, ce s-a desfá- 
şurat pe întreaga durată a consultărilor. 
Propunerea de aplicare a principiului ro- 
tatiei a fost prezentată în cadrul reuniunii 
de către delegaţia României. la 14 decem- 
brie 1972. fiind susţinută de un cerc tot 
mai larg de participanţi. Discuţiile asu- 
pra locului de desfășurare a conferinţei au 
fost reluate în ultimele zile, în vederea 
definitivárii documentului final al confe 
rinfei, fiind consacrat, acest principiu prin 
hotárirea adoptată. Prezeniind semnifica- 
tia politică a principiului rotației, princi- 
piu care şi-a găsit, de altfel, consacrarea 
şi în ce priveşte conducerea lucrărilor re 
uniunii multilaterale, în toate fazele şi în 
toate formele ei, reprezentantul României 
evidenția importanța acestui principiu în 
dezvoltarea procesului de statornicire a u- 
nor relaţii noi în Europa. Reprezentantul 
romăn a arătat că, în acest fel, se asigură 
cadrul de creştere a contribuţiei fiecărei 
țări la înfăptuirea acestui obiectiv. 

Prin rezultatele obţinute, se poate afir- 
ma că reuniunea multilaterală de la Hel- 
sinki și-a îndeplinit pe deplin misiunea. 
Aceasta este aprecierea unanimă a dele 
gatiilor participante. Pentru prima dată în 
istoria continentului, reprezentanţii a 34 
de state s-au întrunit în jurul aceleiaşi 
mese — fapt. prin el însuși, deosebit de 
semnificativ — pentru a dezbate proble- 
mele majore ale Europei si a schiţa obiec 
tivele primei conferinţe pentru securitate 
şi cooperare în Europa. 


i Anchetă internațională 


principii, 


ANNEMARIE 
RENGER 


președinta Bundestagului vest-german 


„Toate 
popoarele 


wv 


ca 


Securitatea europeană: 


i, obiective 


de pe continent speră 
in reușita conferinţei“ 


Annemarie Renger, președinta  Bundesta- 
gului, ne-a vizitat tara, vreme de aproape o 
sóptáminá, in fruntea unei delegaţii de par- 
lamentari vest-germani ; notăm prezența în 
grup si a lui Walter Althammer, lider al 
fracțiunii U.C.D./U.C.S. din Bundestag, pre- 
sedintele grupului parlamentar de prietenie 
R.F.G.-România. 

Membră a Partidului social-democrat, An- 
nemarie Renger a fost colaboratoarea apro- 
piată a primului președinte al P.S.D. după 
război, Kurt Schumacher. În 1953, este aleasă 
deputată in Bundestag. Ani de zile, a fost 
secretara parlamentară a fracțiunii social- 
democrate din Bundestag. La sfirsitul lui 1972, 
este aleasá presedintá a Bundestagului, ur- 
mindu-i, in această inaltă funcţie de stat, 
lui Kai Uwe von Hassel, cunoscut lider creș- 
tin-democrat. 

Convorbirea cu redactorul nostru, RADU 
PASCAL, a avut loc la capátul sederii sale 
in Románia. 

Întreaga delegaţie — ne-a mărturisit, de la 
început, d-sa — este foarte impresionată de 
amabilitatea, de ospitalitatea cu care a fost 
primită peste tot in România. Am avut prile- 
jul să imi dau seama de dinamismul dezvo!- 
tării industriale a României ; în același timp 
— ţin să subliniez — am constatat că in țara 
dumneavoastră nationalitátile conlocuitoare 
se bucură de toate drepturile și participă de- 
plin la viața statului. 

Cu referire la convorbirile avute, d-na An- 
nemarie Renger ne-a precizat: Nu am avut 
numai discuţii despre probleme abstracte; 
am abordat, in special, chestiuni concrete, 
de detaliu, privind posibilitățile de colaborare 
romano-vest-geimană . 

D-na Annemarie Renger a indicat, moi 
intii, citeva direcții de dezvoltare a colabo- 


rării culturale ; d-sa s-a referit la posibilită- 
tile de lărgire a schimburilor de studenți si 
cadre didactice. Convorbirile purtate — a a- 
firmat d-sa — constituie, cred, o bază solidă, 
foarte bună pentru o viitoare colaborare in 
domeniul cultural. In continuare, d-na An- 
nemarie Renger a abordat sfera relaţiilor 
economice. Există mari perspective de dez- 
voltare a cooperării intre industria vest-ger- 
mană si română — şi-a exprimat opinia d-sa. 
In cadrul câlătoriei noastre in Romania — a 
continuat interlocutoarea noastră — am in- 
tilnit diferite forme de cooperare intre cele 
două ţări şi consider că ele pot fi intensiti- 
cate, Mă refer, îndeosebi, la crearea unor 
societăţi mixte, domeniu in care ambele țări 
au experiență și sint interesate în promova- 
rea lui. 

În discuție a intervenit, in acest moment, 
si dl. Althammer, președintele grupului par- 
lamentar de prietenie R.F.G.-România. fn 
cadrul vizitei noastre — a declarat d-sa — 
s-au intilnit si cele două grupuri parlamen- 
tare. Am reafirmat, cu acest prilej, acordul 
nostru de a ne informa reciproc despre im- 
portantele proiecte pe plan intern din ambele 
țări — a precizat d-sa, adáugind : sînt con- 
vins că schimbul de idei in diferite sfere de 
interes poate promova o bună formă de co- 
laborare prietenească, 

În continuare, președinta undestagului, 
d-na Annemarie Renger, a abordat unele 
probleme internaționale și, cu precădere, 
cele legate de edificarea securității europene. 

Toate popoarele de pe continent — a afir- 
mat d-sa — speră in reușita conferinței 
general-europene. De aceea, ea nu trebuie, 
în nici un chip, să dezamăgească ; reuniunea 
trebuie să insemne o izbindă, chiar dacă u- 
nele probleme pe care le ore de dezbătut 


7 


Anchetă 


sint foarte complexe, dificile. Pentru ca să 
aibă succes, se cuvine ca această reuniune 
să fie temeinic pregătită. Este de neaccep- 
tat ideea ca, la acest mare forum, ţările să 
aibă un statut diferit; nu trebuie să existe 
diferențieri între state mari, mici sau mijlocii. 
Cred că se va ajunge la un consens și în 
privința principiilor ce trebuie să guverneze 
relaţiile dintre state, principii care figurează, 
de altfel, şi în Carta Organizaţiei Naţiunilor 
Unite : respectarea suveranităţii, meameste- 
cul în treburile altor state, renunţarea la 
forță. Aceste principii stau și la baza politicii 
externe a R.F. Germania, a precizat Anne- 
marie Renger, adăugind că acestea sint, de 
altfel, în mod expres introduse în tratatele 
încheiate de R.F.G. cu Uniunea Sovietică, 
Polonia și R.D.G. Aş aminti, totodată, că 
un efect favorabil l-ar avea realizarea unor 


JAN LUYTEN 


membru al Biroului Naţional și secretar al 


Partidului Socialist Belgian 


„O actiune 
in care merită 


să se creadă“ 


La invitația Comitetului Central al P.C.R, 
a făcut o vizită in tara noastră tovarășul Jan 
Luyten, membru al Biroului National și se- 
cretar al Partidului Socialist Belgian. În ca- 
drul interviului acordat redactorului nostru 
FLORICA SELMARU, domnia-sa a răspuns cu 
multă cordialitate întrebărilor noastre. 


— Nu ati mai fost, cred, in România. 
Ce impresie v-a făcut, la acest prim 
contact, tara noastră, tovaráse Luyten? 


— Într-adevăr, este prima mea vizită în 
România, dar nu primul meu contact cu 
românii. Am avut marea plăcere să-l intil- 
nesc cu prilejul călătoriei sale oficiale în 
Belgia pe președintele Nicolae Ceaușescu, 
schimbul de vizite intre delegaţii române si 
belgiene este activ și am excelente relații 
cu ambasada dv. de la Bruxelles. În ceea ce 
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măsuri de dezarmare - o mai precizat d-na 
Annemarie Renger. Trebuie însă creată și 
consolidată o atmosferă de înțelegere și în- 
credere politică ; sint, de aceea, necesare e- 
forturi consecvente pentru depășirea neincre- 
derii acumulate în perioada postbelică. 

Colaborarea dintre România și R.F. Ger- 
mania — a subliniat, in încheiere, președinta 
Bundestagului — poate exercita o mare forță 
de atracție pe continentul nostru. 

Apropiata vizită a preşedintelui Nicolae 
Ceausescu în R.F. Germania va dovedi, incă 
o dată, că între țări cu orinduiri sociale di- 
ferite, cum sint ale noastre, poate exista o 
bună colaborare, că pot fi evidenţiate căi de 
dezvoltare a relaţiilor in spiritul coexistentei 
și înțelegerii. Am convingerea că aceste po- 
sibilitáti își vor găsi expresia in realizarea u- 
nor acorduri concrete. 


privește legăturile dintre partidele noastre, 
tin să amintesc că ambii președinți ai P.S.B., 
tovarășii Van Eynde și Cools, precum si fos- 
tul președinte, actualul prim-ministru Lebur- 
ton, ou fost oaspeţii dv. Deși eram 
deci informat despre telurile si realizările 
românești, la primul contact direct România 
m-a impresionat ca o țară core se trans- 
formă intr-un ritm foarte rapid. Am vizitat, de 
pildă; combinatul siderurgic de la Galaţi 
și complexul chimic de la Brazi. Dar nu 
este vorba numai despre aceste două mari 
unități industriale. Am parcurs vreo trei mii 
de kilometri prin ţara dv. în aceste citeva 
zile: de la Bucureşti pe litoral, apoi la Galaţi 
(cu o incursiune în Deltă), în nordul Moldo- 
vei, în Transilvania și înapoi la București. Pre- 
tutindeni de-a lungul acestui itinerar lucrau 
șantiere, se turnau fundaţii, betonul crește 
parcă din pámint. O asemenea vastă activi- 
tate traduce în mod evident voința politică 
de a transforma tara din punct de vedere 
economic, de a-i asigura locul printre tá- 
rile industriale dezvoltate. Am remarcat și 
efortul care se face în domeniul turismului: 
infrastructura în curs de realizare are un 
cert viitor. Dealtminteri, această preocupare 
de eficiență mi-a apărut și în convorbirile 
pe care le-am avut aici, în primul rind în 
intrevederea pe care mi-a  acordat-o pre- 
sedintele Ceaușescu. Legăturile dintre ţările 
noastre și conferința pentru securitate și coo- 
perare in Europa au constituit în acest cadru 
principalele teme discutate. 


— Cum vedeți desfășurarea apro- 
piatei conferințe ? 


— Cred că hotăririle luate pină acum la 
Helsinki constituie un început excelent. În 
ceea ce privește conferința, mi se pare, in 
primul rînd, important să existe o atmosferă 
bună, de cooperare. Vor trebui, de aseme- 
nea, să fie create structuri bune, apte să 
studieze temeinic problemele. Mă. gindesc 
mai cu seamă la faza a doua, cînd activi- 
tatea se va desfășura în organisme limitate, 
nu în mari adunări. Experiența mea de la 
U.N.C.T.A.D, mi-a arătat că în grupurile de 
lucru (pentru fiecare ţară una sau două per- 
soane foarte competente în problemele date) 
se realizează munca cea mai bună. În ceea 
ce priveşte perspectivele conferinţei, cred că 
în momentul de față mulți dintre factorii res 
ponsabili cred în ele. Cit despre cei care au 
indoieli, e un prilej de a-i convinge cá e o 
acţiune capabilă să dea rezultate, o ac 
fiune în care merită sá se creadă, 

Sint multe convergente între părerile noas- 
tre și ale dv. În primul rind, ne este comună 
aprecierea că ne aflám într-un moment fa- 
vorabil pentru ca să fie elaborate metode 
care să permită soluționarea problemelor 
mondiale altfel! decit in trecut, adică altfel! 
decit pe calea brutală a armelor sau pe calea 


mai subtilă a presiunilor economice. În ac- 
tualul context international țările mici si mij- 
locii îşi pot spori mult şansele dea se 


face ascultate. Aceste şanse trebuie 
folosite, de unde necesitatea unor con- 
tocte repetate. Mi-am îngăduit să feli- 


cit pe președintele Ceaușescu pentru dina- 
mismul activității pe care o desfăşoară în 
acest domeniu: mi-a spus că il căâlăuzește 
conștiința necesităţii de a se instaura de 
astăzi ceea ce trebuie să devină pentru timp 
îndelungat regulă generală in relațiile in- 
ternationale. 
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DIMITÁR 
BRATANOV 


președintele Comitetului bulgar pentru secu- 
ritate și cooperare europeană 


„O expresie 
a voinței 
maselor 
populare“ 


Corespondenţă din Sofia 
de la Constantin Amaritei 


„inceperea Conferinţei generale a statelor 
europene ~ chiar si in condițiile unor difi- 
cultáti = va arăia că aceasta este dezvolta- 
rea obiectivă spre construirea securităţii co- 
lective pe continentul nostru” — ne spune 
Dimitár T. Bratanov, președintele Comitetului 
bulgar pentru securitate și cooperare euro- 
peană. 

La intrarea in ciădirea care adăpostește in 
Sotia Comitetul national bulgar pentru secu- 


Pt pt 
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internațională 


ritate și cooperare europeană, privirea iţi 
este atrasă de un mare afiș reprezentind un 
-glob pămintesc al cărui ecuator este trasat 
-de o ramură de măslin, iar, de jur-imprejur, 
pe un fond albastru, apar, desenate, steagu- 
rile tuturor ţărilor europene. 

- Evident, „autorul“ afisului nu poate fi altul 
decit insuși comitetul, dovada preocupărilor 
‘sale pentru convocarea cit mai grabnicá a 
conferinței general-europene. De aceea, si 
-convorbirea pe care am solicitat-o presedin- 
-telui Comitetului. bulgar pentru securitate și 
cooperare europeană, Dimitar T. Bratanov, 
‘privind necesitatea convocării conferinței și 
“perspectiva soluționării, in acest cadru, a 
unor importante probleme aie păcii și secu- 
rităţii pe continent, a debutat cu preocupă- 
tile actuale ale acestei importante organiza- 
tii obşteşti bulgare. 


— Activitatea noastră în acest an este o- 
rientatá spre o largă propagandă asociată 
“consultárilor multilaterale de la Helsinki, im- 
portant eveniment istoric in edificarea secu- 


- sitátii si cooperării europene. Tema concretó, 


dominantă, a tuturor contactelor,  întilnirilor 
şi convorbirilor noastre din această perioadă 
a fost legată de contribuția constructivă a 
opiniei publice bulgore la /convocarea, cit 
mai grabnicá, a conferinței europene si la 
construirea sistemului de securitate colectivă 
și cooperare, 


— Cum apreciaţi condiţiile existente 
astăzi pentru infăptuirea acestui scop ? 


= Condiţiile sint extrem de favorabile. Am 
participat, zilele acestea, la colocviul consa- 
crat lui Henri Borbusse, la Paris, ca și la 
Reuniunea comitetului internaţional care a 
avut loc, între 25-27 mai, ia Bruxelles. Atit 
cele 40 de rapoarte prezentate in cadrul co- 
locviului cit și documentele elaborate la 
Bruxelles scot în evidenţă situația mult mai 
favorabilă existentă azi in Europa pentru 
securitate si colaborare și întăresc, in același 
timp, ideea conform căreia conferința va 
putea fi convocată la sfirșitul lunii iunie sau 
inceputul lunii iulie anul acesta. În sprijinul 
ideii vin şi rezultatele pozitive obținute la 
Helsinki. Aici a și fost adoptată structura 
ordinii de zi a conferinței și s-a realizat 
acordul asupra procedurii legată de desfásu- 
rorea ei. 

Se poate spune că influența opiniei pu- 
blice a acţionat puternic în găsirea soluţiilor 
„constructive, în convocarea la timp a confe- 
inţei, ceea ce exprimă exact voința maselor 
populare pentru construirea securității colec- 
tive în Europo. : 

Eu sint convins că activitatea conferinţei 
va începe la sfirsitul lunii iunie sau începu- 
tul lunii iulie,. cu întilnirea miniștrilor afaceri- 
lor externe. După aceea, vor apare grupe 
de lucru și-comisii cure vor continua să pre- 
cizeze o serie de probleme. e 


À 

- Ce probleme concrete, majore, 
credeți că va rezoivo, în primul rind, 
conferinţa ? 


= Personal, consider că conferința general- 
europeană — ca o etapă de construire a 
securității colective in Europa — va duce la 
realizarea acordului în probleme politice de 
bază (neîncălcarea granițelor,  nefolosirea 
forței, apărarea suveranității, buna vecină- 
tate, extinderea colaborării economice, teh- 
-nico-stiintifice și culturale) si, evident, la 
crearea unui organism care va desfășura, în 
„continuare, activitatea pe această linie. 

Dacă acestea se vor realiza la conferinţă 
şi dacă se va întocmi un.document, o decla- 
ratie @ ei, se va crea o bază pentru conti- 
nuarea. dezvoltării relaţiilor paşnice în Eu- 


-opo,-pentru: construirea: sistemului de coexis- 


-dere si bună înţelegere — 
si problema dezangajárii militare pe conti- 


tentá pașnică între ţări cu sisteme sociale 
diferite si, mai departe, pentru securitate co- 
lectivă. lar pacea, colaborarea si securitatea 
în Europa vor fi factori importanţi și pentru 
securitatea internațională și pacea în lume. 


— Cunoasteti, indeaproape. activi- 
tatea reprezentanţilor României în di- 
verse organisme suu la diferite intilniri 
internaționale. Cum apreciați aportul 
României la evoluția pozitivă a eveni- 
mentelor peniru crearea posibilităţilor 
de convocare cit mai grabnică a con- 
ferintei europene ? 


PIERRE 
GRABER 


ministru de externe al Elveţiei 


„Reuniunea 
general- 
europeană 
va realiza 
cu adevărat 
ceva pozitiv“ 


Ce așteaptă Elveţia de la conferința gene- 


_ral-europeană pentru cooperare și securitate? 


l-a intrebat colaboratorul nostru, CORNELIU 
VLAD — pentru cititorii revistei LUMEA — 
pe di Pierre Graber, șeful Departamentu- 
lui politic federal de la Berna, cu prilejul 
vizitei efectuate de d-sa, în cursul săptăminii 
trecute, in capitala Austriei. 


— Din motive de ordin logic — mi-a de- 
clarat şeful diplomaţiei elvețiene — trebuie să 
ne așteptăm ca lucrările conferinței de la 
Helsinki să constituie o contribuţie la politica 
de destindere care se afirmă, în acest mo- 
ment, în viaţa politică a continentului, Fără 
să ne facem iluzii, trebuie să sperăm că a- 
propiata reuniune general-europeană va rea- 
liza cu adevărat ceva pozitiv. 

Răspunzind la a doua întrebare, șeful De- 
partamentului politic federal a! Elveţiei a sub- 
liniat legătura care există între obiectivul 
instaurării în Europa a unui climat de încre- 
în plan politic — 


nent — componentă a securităţii europene. 


Ean 


— Pot să spun că, prin însuși faptul că 
România a participat la toate inițiativele le- 
gote de problemele securității europene, ea 
a avut un aport pozitiv la marea noastră 
cauză comună. Eu sint sigur că si activita- 
tea reciprocă, bilaterală, otit intre cele două 
tări ale noastre — întrucit dezvoltarea relati- 
ilor dintre România şi Bulgaria este tot mai 
favorabilă — cit și între celelalte ţări din 
Balcani şi din Europa, va continua în direcţii 
pozitive, deoarece experiența arotá că atit 
țările noastre cit şi celelalte ţări balcanice 
sau europene sint vital interesate în întărirea 
păcii, securităţii si colaborării. 


Aspectul politic al securităţii europene, care 
formează obiectul conferinței de la Helsinki 
— a deciarat d-sa — nu poate fi separat de 
problemele. securităţii militare. În acest sens, 
di Pierre Graber a evocat rolul pozitiv pe 
core sint chemate să-l joace discuţiile de la 
Viena, privind reducerea trupelor şi arma- 
mentelor în partea centrală a continentului, 
La Helsinki și la Viena — apreciază d-sa — 
se depun eforturi în cadre distincte, urmărind 
însă „același obiectiv — securitatea statelor 
europene, intensificarea cooperării pe conti- 
nent. 

În continuare, enuntind ratiunile eventualei 
participări a Elveţiei la negocierile de la Vie- 
no, d-sa declara : „Mai întii, este vorba de 
faptul că, în acest fel, vom fi mai bine infor- 
maţi asupra modului de desfăşurare a négo: 
cierilor. Vom putea să ne apărăm interesele, 
dacă acest lucru va fi necesar. În al doilea 
rind, vom putea, eventual, să colaborăm la 
elaborarea de soluţii acceptabile pentru toa- 
te părţile“. 

La intilnirea sa cu corespondentii de presă 
acreditați în capitala Austriei, di Graber a 
informat că, în cursul întilnirilor sale cu fac- 
tori responsabili ai ţării gazdă, o atenţie par- 
ticulará a: fost acordată problemelor interna- 
tionale și europene si, în primul rind, pregă- 
tirilor pentru convocarea conferinței pentru 
securitate. D-sa și-a exprimat, cu acest pri- 
lej, satisfacția pentru modul în care statele 
neutre — în rindul cărora se numără Austria 
si Elveţia — participă la abordarea acestor 
probleme, subliniind „rolul pozitiv și necesar 
pe care-l joacă aceste state în viața interna- 
tionalá”. Referindu-se, în acest context, la 
poziția elvețiană față de Naţiunile Unite 
(după cum se știe, această țară nu face parte 
din organizaţia. internaţională), d! Pierre Gra- 
ber a subliniat, între altele, că „admiterea 
ca membre ale O.N.U. a R. F. Germania si 
R. D. Germane ar putea exercita o influență 
pozitivă asupra atitudinii manifestate în El- 
vetia față de Organizaţia Naţiunilor Unite“, 
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“poate crea cadrul 


Securitatea europeană 
si perspectiva desființării 
blocurilor militare 


Renuntarea la blocurile militare este, de 
mai multă vreme, o necesitate recunoscu- 
tă. Nici un model plauzibil de securitate 
europeană nu omite o asemenea măsură 
de anvergură istorică. Cînd, în 1966, tá- 
rile socialiste membre ale Tratatului de 
la Varşovia lansau, pentru prima oară, la 
Bucureşti, această idee, se enunta nu o 
simplă ipoteză, ci o cerinţă determinată 
de evoluţia şi perspectivele politice euro- 
pene şi internaţionale în general. De la 
început, dizolvarea simultană a pactelor 
militare — N.A.T.O. si Tratatul de la Var- 
şovia — a fost concepută ea o treaptă lo- 
gicá in procesul de edificare a securităţii 
europene. 

Desigur, înfăptuirea unui asemenea act 
trebuie să corespundă unei necesare evo- 
lutii pe linia dezangajárii militare. El se 
încadrează organic complexului de măsuri 
menite să contribuie la eliminarea gravei 
hegemonii a forței asupra relaţiilor inter- 
naţionale. 

Desființarea blocurilor militare — este 
de la sine înţeles — constituie o măsură 
situată la confluenţa a trei mari sfere de 
probleme care definesc evoluţia contem- 
porană a continentului : dezangajarea mi- 
litară — dezarmarea — securitatea euro- 


-peaná. Este, poate, una dintre cele mai 


clare demonstraţii ale interdependentei de 
esentá a acestor imperative politice. 
Desfiintarea blocurilor militare ar con- 
stitui, fireste, unul din cele mai notabile 
impulsuri pentru o înaintare radicală în 
sensul acestor trei direcții europene — 
fundamentale şi convergente. În acelaşi 
timp, în lumina unei experiențe mai noi 
sau mai vechi, o abordare realistă a pro- 
blemei demonstrează că orice progrese în 
aceste sfere de interes major creează pre- 
misele necesare pentru lichidarea forma- 
tiunilor de bloc. Este, astfel, logic că exe- 
cutarea prealabilă a unui complex pro- 
gram de  dezangajare militară — între 
care enumerăm reducerea şi, în cele din 
urmă, retragerea trupelor străine de pe 
teritoriile altor state în limitele graniţelor 
lor naționale, lichidarea bazelor militare 
aflate pe teritoriile altor state, renunțarea 
la manevre militare şi demonstraţii de 
forță ete. — ar favoriza vizibil înfăptui- 
rea acestui obiectiv. De asemenea, un 
avans substanţial pe linia dezarmării ar 
facilita abordarea cu succes a desființării 
blocurilor militare. În fine, exerciţiul con- 
stant şi term al practicării unor relaţii 
între state independente şi suverane, ale 
căror acțiuni politice să se desfăşoare în 
condiţii de deplină egalitate, indiferent de 
apartenența sau neapartenenta lor la a- 
liante militare — numai acest exerciţiu 
indispensabil care nu 
numai că stimulează măsura de desființa- 
re a blocurilor, dar o cere şi presupune, 
Este, credem, nerealist a spera în de- 


“păşirea definitivă şi completă a situaţiei 
“de diviziune a Europei — unul din obiec- 


tivele centrale ale securității continentale 


¿— fără o radicală lichidare a blocurilor 


militare. 
Enunţarea acestui lanţ de interdepen- 
dente solicită însă unele precizări. Un 


examen obiectiv al situaţiei europene ara- 
tă că expansiunea actuală a formelor de 
cooperare, extinderea zonelor de încrede- 
re între state, progresele în recunoaşterea 
si aplicarea principiilor de drept interna- 
tional în raporturile intereuropene, în 
general strădania pentru edificarea unui 
nou sistem de securitate au fundamentat 
posibilitatea unei depăşiri graduale a di- 
viziunii europene, cu alte cuvinte au con- 
tribuit la crearea acelor necesare premise 
pentru depăşirea situației în care Tratatul 
de la Varsovia si N.A.T.O. funcționează ca 
expresii ale împărţirii continentului. Re- 
ținem, de aici, că desfiinţarea blocurilor 
militare nu constituie — cel puţin în faza 
actuală — un prealabil al procesului de 
continuă amplificare a sferelor de colabo- 
rare europeană si de instaurare a unui nou 
sistem de securitate continentală. Dinami- 
ca relaţiilor europene, cu toate elementele 
— politice, economice, militare, juridice — 
pe care ea le presupune, este cea care 
creează condiţiile necesare desființării 
blocurilor, oferă terenul propice unei evo- 
lutii concrete în vederta atingerii acestui 
obiectiv, 

Situaţia reală a Europei actuale lumi- 
nează, din acest unghi de vedere, un de- 
calaj cu vădite implicaţii : pe de o parte, 
raporturile politice, economice şi de altă 
natură au înregistrat vizibile progrese în 
comparaţie cu anii „războiului rece“ și 
independent de acţiunea blocurilor milita- 
re, ele însele creaţii ale perioadei „răz- 
boiului rece“ ; pe de altá parte, în planul 
securității strict militare, modificările sînt 
minime (nivelul forţelor armate, prezenţa 
trupelor şi bazelor străine, ritmul înarmă- 
rilor etc.). Această disparitate între facto- 
rul politic şi cel militar e de presupus că 
nu poate fi nedeterminat menţinută, dacă, 
într-adevăr, planul relaţiilor politice este 
cel care dictează modificările de structu- 

ti în favoarea unui sistem unic de secu- 
ritate. Or, este evident că tocmai evolu- 
tiile din domeniul relaţiilor politice au de- 
terminat premisele pentru abordarea as- 
pectelor militare ale securităţii, cu per- 
spectiva firească a renunţării la blocuri 
militare.  Artificialitatea politicii de bloc 
capătă relief tocmai în contrast cu vita- 
litatea  modalităţilor noi si originale de 
cooperare între state cu orinduiri sociale 
diferite, cu progresele înregistrate în re- 
ducerea barierelor și obstacolelor ridicate 
de politica de bloc, cu afirmarea. din ce 


-În ce mai fermă, pe arena internaţională, 


a statelor în deplinătatea prerogativelor 
lor de independenţă naţională si suvera- 
nitate, indiferent de apartenența lor la 
alianţe politico-militare. 

Acest proces e menit să genereze dimi- 
nuarea riscului de conflict şi să introducă 
elementele vitale ale destinderii şi colabo- 
rării în chiar sferele traditional suscepti- 
bile confruntării de bloc. E vorba de 


dezarmare, dezangajate militară, în fine, - 


de întreg complexul pe care-l presupune 
securitatea europeană. Vom observa însă, 
că, toate aceste probleme-cheie sint, prin 


acuitatea cu care acţionează, nu cauze, ci 
efecte ale politicii de bloc. E de la sine 
înţeles că efortul de transformare a aces- 
tui postbelic teatru de conflict într-o sfe- 
tá de conlucrare mineazá insesi raţiunile 
de existență ale organizațiilor de bloc si, 
în consecinţă, impune revizuirea si tre- 
cerea lor graduală spre treapta desfiintá- 
rii. Pe această cale, lichidarea blocurilor 
apare ca etapă necesară si obiectivă ; ceea 
ce coincide, desigur, cu realizarea unui 
program cuprinzător de măsuri de dezan- 
gajare militară şi dezarmare. 

Integrat măsurilor de dezangajare mili- 
tară şi dezarmare — si, în bună măsură, 
un corolar al acestora, obiectivul dizolvă- 
vii blocurilor militare implică renunțarea, 
în practică, la o concepţie şi strategie 
globale şi înfăptuirea unui sistem 
nou de relații internaționale, propice 
unei securități întemeiate pe alte baze 
decit cele ale existenței grupărilor mili- 
tare adverse. Este vorba de renunțarea la 
un sistem global de securitate, întemeiat 
pe echilibrul strategic nuclear, îndeobşte 
cunoscut sub denumirea de „echilibru al 
terorii“, si care a afectat substanțial ra- 
porturile internaționale. Ceea ce impune 
substituirea blocurilor prin edificarea unor 
structuri multipolare, cu alte cuvinte a 
unui sistem unic de securitate continen- 
tală cu participarea egală şi suverană a 
tuturor statelor europene. 

într-o asemenea perspectivă, singura 
admisibilă, negocierile europene — si, în 
speţă, cele privind dezangajarea militară 
— nu trebuie să fie prerogativa grupărilor 
politice și militare existente. Imperativul 
suprem al depăşirii diviziunii europene în 
două blocuri militare opuse prin crearea 
unui nou sistem de securitate presupune, în 
consecinţă, şi o modalitate nouă de a trata 
despre Europa şi problemele ei. Progre- 
sele autentice pe calea atingerii acestui ţel 
primordial nu pot să rezide numai în gra- 
dul mai atenuat al tensiunii dintre blocuri 
sau în instaurarea unei coexistenje între 
ele ; aceasta nu ar putea fi decit conjunc- 
turală si, în esenţă, ea nu ar duce la alt- 
ceva decit la menţinerea în continuare a 
împărţirii artificiale a Europei — ceea ce 
ar contraveni flagrant obiectivului propus. 
O reală si durabilă transpunere în viață a 
principiul coexistentei paşnice nu se 
poate înfăptui — asa cum, de altfel, în- 
treaga evoluție internaţională o arată — 
decît între state libere, independente şi 
suverane, actionind în deplină egalitate în 
drepturi şi independent de apartenența 
sau neapartenenta lor la alianţe politice și 
militare. Este, de aceea, necesar un efort 
constant pentru evitarea soluţiilor de la 
bloc la bloc, pentru extragerea dezbateri- 
lor europene din cadrul confruntărilor de 
bloc. 


Desigur, acest proces este relativ de 
durată si implică depăşirea unor inerente 
situaţii contradictorii. Asistăm, pe de-o 
parte, la manifestarea unor tendințe gene- 
rale, din ce în ce mai pregnante, în fa- 
voarea participării, în condiții de egalitate, 
a tuturor statelor — indiferent de ponde- 
rea lor economică, militară, de mărime si 
apartenență la alianțe politico-militare 
diferite — la opera de creație europeană, 
la luarea deciziilor de anvergură continen- 
tală şi internaţională. În același timp, nu 
trebuie omise anume tentative de adap- 
tare şi revitalizare a structurilor de bloc, 
încercări de diverse imspiratii, de la stră- 
daniile mai vechi de „integrare“ (militară, 
economică, politică — precum, de pildă, 
situația  vest-europeană) pină la strategii 
mai noi, de „globalizare“ a unor organisme 
regionale (precum așa-zisa „Cartă Atlan- 
tică“, prezentată de Henry Kissinger). Se 
poate, astfel, contura o mișcare complexă 
de revizuire a relaţiilor intereuropene — 
şi internaţionale în general — pe baze noi, 
care permite o abordare a problemelor în 
afara categoriilor de bloc, paralel cu men- 
ținerea dispozitivelor si sistemelor ce se 


cer schimbate, tocmai în logica tendinte- 


lor predominante actuale si a negocierilor 


pan-europene angajate sau numai proiec- 
tate. 

Definitoriu pentru evoluţia europeană se 
dovedește a fi insă spiritul nou, de egali- 
tate şi de colaborare între state suverane, 
independent de orinduirea lor social-po- 
litică, de pondere sau mărime, tendință 
care a lărgit considerabil sferele de com- 
prehensiune între națiuni, indiferent de 
formațiunile de bloc. Şi constituie o rea- 
litate distinctivă a Europei progresele rea- 
lizate în consacrarea principiilor de bază 
ale relaţiilor dintre state, intemeiate pe 
egalitatea în drepturi. respectul indepen- 
dentei şi suveranităţii nationale, neames- 
tecul ín treburile interne. avantajul reci- 
proc, nerecurgerea la forță si la amenin- 
tarea cu forta. 

Valoarea universalá a acestor principii 
le ridică la rangul de singură si viabilă 
temelie pentru edificarea unui nou şi 
unic sistem de securitate. Aplicarea lor nu 
poate face obiectul nici unui fel de tran- 
zactii. „Deosebirile de orinduiri sociale sau 
identitatea de orinduiri sociale nu pot să 
pună in discuţie aceste principii — decla- 
ra recent tovarăşul Nicolae Ceauşescu. 
Dimpotrivă, tocmai pentru afirmarea atit 
a unei colaborări rodnice între statele cu 
aceeaşi orinduire socială si ideologie, sau 
între statele cu orinduiri sociale deosebite 
este necesară aplicarea în viaţă a acestor 
principii ferme“. Numai astfel concepută, 
aplicarea în practica internaţională a aces- 
tui ansamblu de principii poate asigura 
înaintarea pe drumul înfăptuirii securității 
europene şi, implicit, abolirea politicii de 
dictat, de forță în relaţiile internationale, 
în fine, depăşirea situaţiei potenţial con- 
flictuale pe care o presupune menţinerea 
blocurilor militare opuse. 

În acelaşi timp, trebuie precizat că rea- 
lizarea unei entităţi noi prin 
renunțarea la blocurile militare nu în- 
seamnă — şi nici nu poate însemna — o 
renunțare la alianţe politice şi economice. 
Acestea — 


rămînă si probabil chiar s se vor dezvolta“. 

Degrevate de rigorile impuse de con- 
fruntarea formațiunilor de bloc, alianțele 
e firesc să se dezvolte nestingherite — în 
respectul integral al legalităţii şi eticii in- 
ternafionale — şi corespunzător telurilor 
fundamentale ale participanţilor, țeluri 
decurgind din orînduirea ială şi po- 
litică, proprii idealurilor ogice şi filo- 
zofice care le animă, în deplină consonan- 
tá cu interesele supreme ale celor care le 
compun. : 

În virtutea acestor considerente, renun- 
tarea la blocuri militare — cu măsurile 
prealabile şi efectele pe care ea le pre- 
supune — se va dovedi un act realist, în 
consens cu cerințele securităţii europene. 
Maturizarea condiţiilor pentru atingerea 
acestui obiectiv cere însă o conlucrare 
europeană tenace, cu participarea tuturor 
statelor de pe continent, impune o înain- 
tare gradualá spre fondarea unui sistem 
european care sá ofere o autenticá se- 
curitate pentru fiecare natiune ín parte. 
„În afara sferei strict politice şi juridice, 
este, de aceea, necesar ca, pe această cale, 
să se realizeze o serie de măsuri de dezan- 
gajare militară, între care retragerea tu- 
turor trupelor străine, a bazelor de pe te- 
ritorii străine, reducerea trupelor şi ar- 
mamentelor — în esență, un complex de 
măsuri care să elimine radical orice 
contaminare a relaţiilor internaţionale de 
presiunea şi influenţele negative ale for- 
tei militare. Numai astfel se va putea 
ajunge la crearea în Europa a unui sistem 
de angajamente precise, din partea tutu- 
ror statelor, care să excludă recurgerea la 
forţă în relaţiile între state, care să ofere 
tuturor garanţia deplină că vor fi la adă- 
post de orice agresiune şi care să asigure 
condițiile pentru ca fiecare naţiune să se 
poată dezvolta liber, conform propriei sale 


voințe. 
Radu Pascal 
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ULSTER 


incă un pas spre calm 


Corespondenţă din Londra 
de la Nicolae Plopeanu 


La citeva săptămîni după publicarea 
„Cărţii Albe“ asupra Irlandei de Nord, 
secretarul de stat pentru problemele 
acestei provincii, William Whitelaw, era 
de părere că se manifestă pe zi ce trece 
o îmbunătăţire a situaţiei. Totuşi, cu re- 
lativ scurte perioade de calm, soseau din 
Irlanda de Nord ştiri ce păreau să nu se 
deosebească prea mult de cele pe care 
le transmiteau agenţiile de presă cînd in- 
cidentele, care de cîțiva ani marchează 
cele șase comitate nord-irlandeze, cunos- 
teau cea mai mare intensitate. Aşadar, 
izbueniri de violență, perioade de acalmie 
şi „reintrare în normal”: normalu] ulti- 
milor ani nord-irlandezi, cu explozii de 
bombe şi împușcături, cu victime ome- 
nesti şi însemnate pagube materiale. 

În această atmosferă, la 30 mai, au 
avut loc alegeri pentru desemnarea celor 
526 membri ai celor 26 de Consilii mu- 
nicipale (organe locale ale puterii de 
stat cu atribuţii limitate), primele după 
aproape patru ani de la izbucnirea vio- 
lenţelor, alegeri care fac parte din pro- 
gramul definit de guvernul britanic în 
„Cartea Albá“ asupra viitorului acestei 
provincii. 

Principala semnificaţie a alegerilor din 
Irlanda de Nord este aceea că, prin par- 
ticiparea masivă la urne, „populația a 
hotărît, după cum scrie «The Times»,să 
dovedească dorința sa fermă de a se re- 


veni la calm şi ordine“. Pentru prima 
dată în istoria Irlandei de Nord, s-a 
aplicat sistemul electoral proporţional 


(cunoscut sub denumirea de „un singur 
vot 'transferabil“), care permite o repre- 
zentare mai fidelă a voinței populare, 
spre deosebire de trecut cînd, într-o se- 
rie de localităţi, indiferent de numărul 
locuitorilor catolici, controlul organelor 
locale revenea constant protestanților. O 
asemenea situație a fost evitată acum. 
Astfel, după cum scrie ziarul „The Daily 
Telegraph“, Londonderry, al doilea oras 
din Ulster ca mărime, care s-a aflat sub 
controlul protestanților din anul 1613, a 
consemnat alegerea unui număr mai mare 
de candidaţi ai partidelor populaţiei cato- 
lice. Printre ,curiozitátile” sistemului elec- 
toral, ziarul citează si situaţia de la Bel- 
fast, capitala provinciei, unde partidul fos. 
tului prim ministru Faulkner a pierdut 
majoritatea. 

După anunţarea rezultatelor în scrutinul 
de la 30 mai, la Londra se consideră că 
guvernul britanic, care administrează di- 
rect provincia din martie 1972, a obţinut 
un succes în politica sa. În primul rind. 
s-a constatat o destul de însemnată parti- 
cipare la vot — aproximativ 70 la sută 
din alegători, ceea ce, pentru Ulster, con- 
stituie un record. Apoi, în cadrul a ceea 
ce s-a numit „cele patru grupări princi- 
pale“ (unioniștii lui Brian Faulkner, cato- 
licii organizaţi în Partidul laburist social 
şi democratic, „partidul alianţei“ grupînd 
moderați apartinind celor două comunități 
şi extremistii, fie catolici, fie protestanți) 
au fost evidenţiate deplasări însemnate. 
Astfel, partidul unionist al fostului pre- 
mier Brian Faulkner a obţinut, în general, 


un număr de locuri mai mare decit se 
prevedea, în timp ce extremistii grupaţi 
în Mișcarea Vanguard (condusă de Wil- 
liam Craig) și in Partidul unionist demo- 
cratic (condus de reverendul Jan Paisley) 
au pierdut din influență, 'cedind adesea 
fie candidaţilor catolici ai P.L.S.D., fie 
moderatilor ambelor comunităţi. - 

Alegerile de la 30 mai, în cadrul cărora, 
după cum era de aşteptat, majoritatea 
locurilor a revenit partidelor care repre- 
zintă populația protestantă majoritară, nu 
au adus însă nici o schimbare importantă 
în fizionomia orientării opiniei nord-irlan- 
deze. Dar pentru guvernul de la Londra 
pare să fie incurajator faptul că o mare 
parte din candidaţii aleşi aprobă „Cartea 
Albă“, ceea ce ar putea să însemne, după 
părerea presei londoneze, că în viitoarele 
alegeri de la 28 iunie, cînd urmează să fie 
desemnaţi deputații noului Parlament 
nord-irlandez, majoritatea să revină celor 
care se pronuntá pentru traducerea in via- 
tá a principiilor „Cărții Albe“. De altfel, 
nu puţini sînt cej ce susțin că liniștea în 
Ulster depinde numai de modul în care re 
vendicările, pentru care minoritatea caio- 
lică s-a pronunţat neincetat din 1922, vor 
fi, cel puţin în parte, împlinite. Natura 
religioasă a conflictului din Ulster e numai 
o aparentá. La baza conflictului stau cauze - 
economice, politice si sociale adinci, deter- 
minate de inegalitátile şi nedreptátile prac- 
ticate de cercurile protestante de dreapta 
in ultima jumátate de secol, cercuri care 
se tem sá nu-si vadá periclitate pozitiile 
dominante in provincie, poziţii pe care 
le-au deţinut pînă acum sub patronajul 
oficialităților de la Londra (ziarul „The 
Guardian“ atrăgea chiar atenţia că .peri- 
colul vine de la dreapta“). 

Un comentator londonez afirma nu de 
mult că „o politică adecvată pentru Irlan- 
da de Nord cere, înainte de toate, curaj 
și realism“. Alegerile de la 30 mai au ară- 
tat că majoritatea populației  nord-irlan- 
deze dorește înlocuirea actualei stări de 
neîncredere şi încordare. 


„și totuşi încă violențe 


Bucurestiul va gázdui 
viitoarea sesiune a 


Comisiei Economice O.N.U. 


pentru Europa 


z Nicolae Ghenea 


adjunct al ministrului afacerilor externe 


Lucrárile sesiunii Comisiei Economice a 
O.N.U. pentru Europa, recent încheiată la 
sediul Națiunilor Unite din Geneva, în- 
scriu, în palmaresul acestui for intergu- 
vernamental, cel mai reprezentativ pe 
plan european, hotáriri şi recomandări de 
natură sá dea un nou impuls activităţii 
Comisiei. Desfásuratá intr-un climat favo- 
rabil, cînd consultárile multilaterale de la 
Helsinki înregistrează paşi hotáritori pe 
calea convocárii apropiatei conferinte ge- 
neral-europene, sesiunea C.E.E./O.N.U. a 
reflectat sporirea preocupării statelor 
membre de a identifica noi căi şi modali- 
táfi practice de lărgire si diversificare a 
cooperárii economice, comerciale, tehnico- 
stiintifice si ín alte domenii de interes ge- 
neral. Ă 

Studiile și rapoartele elaborate de Se- 
“cretariat, precum și declarațiile 
pantilor la dezbateri au evidenţiat că, în 
ultimul an, economia ţărilor europene a 
înregistrat o evoluţie in general ascen- 
dentă, marcată prin indici de creştere sus- 
ținută a diferitelor ramuri economice, în- 
deosebi în ţările socialiste. A crescut co- 
merțul între țările europene, s-au multi- 
plicat acțiunile de cooperare economică 
si industrială între aceste ţări. Aprecierea 
ţării noastre, împărtășită în cercuri gu- 
vernamentale şi de afaceri europene, de 
pături largi ale opiniei publice europene 
este că, în ciuda acestor progrese, rămîne 
încă mult de făcut pentru  fructificarea 
plenară a multiplelor posibilități de con- 
lucrare între statele europene. Într-ade- 
văr, mutaţiile economice și sociale, ritmul 
fără precedent al dezvoltării științei si 
tehnicii dau, în condiţiile actuale, noi di- 

_mensiuni ideii de colaborare și cooperare, 
cer ca toate ţările să participe în mod ne- 
îngrădit, fără nici un fel de discriminare, 

“la schimbul de valori materiale si spiritua- 
le, impun înlăturarea oricăror obstacole 
care se mai ridică în calea raporturilor 
normale între state, necesită o abordare 
mai imaginativá şi mai complexă a coo- 
perării, în toate etapele sale. Sensibilă la 

este comandamente ale prezentului și 
` viitorului colaborării între ţările europene, 
sesiunea din acest an á Comisiei a consti- 
“4uit, prin deciziile gi recomandările adop- 
aere un nou pas înainte atît în ce priveşte 


o E 4 


partici- 


substanțierea conceptelor de cooperare si 
colaborare cît si în dezvoltarea unor ac- 
fiuni concrete, menite să promoveze di- 
rect, în mod practic, diversificarea relații- 
lor de cooperare economică între statele 
membre ale Comisiei. 

Pornind de la importanța unanim recu- 
noscută pe care cooperarea industrială: 
expansiunea comerțului, cooperarea: stiin- 
tificá gi tehnică, ameliorarea mediului în- 


'conjurător și elaborarea prognozelor o au 


in procesul de dezvoltare economicá a fie- 
cárei natiuni, sesiunea a conferit un ca- 


Tacter prioritar acestor domenii în acti- 
¡Vitatea de viitor a Comisiei. Documentele 
finale adoptate pe aceste teme reafirmă 


dorinţa statelor membre de a întreprinde 


moi acțiuni în sectoarele respective, rás- 


punzind astfel nevoii de intensificare a 
cooperării pe plan european, izvorită din 


necesități economice obiective şi favori- 


zată de ameliorarea situaţiei politice în 
regiune. Organele tehnice de specialitate 
ale Comisiei vor ţine periodic reuniuni 
speciale, seminarii si colocvii și vor ela- 
bora studii și rapoarte pe teme de actua- 
litate şi de interes major pentru ţările 
membre, 

Evoluţia pozitivă a comerțului interna- 
fional între ţările europene .— consecință 
şi factor de stimulare al dezvoltării eco- 
nomice — este într-o anumită măsură și 
rezultatul activităţii desfășurate, de-a lun- 
gul anilor, de către C.EE./O.N.U. La ac- 
tuala sesiune au fost  combătute discri- 
minările si barierele artificiale care stín- 
jenesc dezvoltarea normală a comerțului, 
fenomene contrare spiritului de largă coo- 
perare între toate ţările membre care ca- 
racterizeazá atmosfera politică pe plan 
european. Decizia privind dezvoltarea co- 
merfului, adoptatá de Comisie, relevá ne- 
cesitatea intensificării eforturilor pentru 
așezarea neîntirziată a comerțului pe baze 
sănătoase, durabile si reciproc  avanta- 
joase. Totodată, documentul adoptat su- 
bliniază utilitatea unor forme concrete de 
acţiune menite să contribuie la identifica- 
rea unor noi posibilităţi de lărgire a co- 
merfului european : seminarii pe teme de 
marketing, finanțarea comerţului, întilniri 
între oameni de afaceri etc. Și recomandă 
dezvoltarea acestor forme de acţiune, 


Cooperarea industrială, 
ocupe un loc de prim ordin în raportu- 
rile economice dintre ţările europene și 
trece printr-un proces de diversificare şi 
amplificare, a fost si ea pe larg dezbătută. 
Dind expresie politicii sale de dezvoltare 
economică armonioasă pe baza industria- 
lizării, tara noastră s-a pronunţat pentru 
instaurarea unor forme variate de coope- 
rare, lipsite de obstacole si ingrádiri, a 
susfinut necesitatea Ca acest domeniu sá 
fie tratat cu prioritate ín activitatea Co- 
misiei si a organelor sale. La initiativa u- 
nor ţări, între care România, Iugoslavia, 
Austria. Italia, Comisia a adoptat în una- 
nimitate o decizie pe această temă. Docu- 
mentul pune bazele organizării unor ac- 
fiuni multilaterale sub formă de semina- 
rii la care specialişti din ţările membre 
vor examina probleme de finanțare și 
plăţi ale cooperării industriale. Totodată, 
au fost luate măsuri pentru finalizarea 
proiectului de creare în cadrul Comisiei 
a unui Centru pentru cooperare industria- 
lă, al cărui principal obiectiv îl va con- 
stitui facilitarea unui larg schimb de in- 
formații si date privind acţiunile de coo- 
perare industrială în Europa, punînd, to- 
todată, la dispoziţia statelor interesate do- 
cumentatia si avizul de specialitate nece- 
sare în vederea inițierii unor acțiuni în a- 
cest domeniu. 

Cu prima reuniune, din 1972, a consi- 
lierilor superiori guvernamentali pe pro- 
bleme de știință şi tehnică, preocupările 
Comisiei de a adăuga noi capitole la pro- 
gramul său de activitate au intrat într-o 
nouă etapă. Natura discuţiilor si prevede- 
rile rezoluţiei adoptate de recenta sesiu- 
ne — iniţiată de România în colaborare cu 
Iugoslavia, Italia, Polonia si Spania — su- 
bliniază încă odată necesitatea si utilita- 
tea cooperării în acest domeniu de o im- 
portanță vitală pentru accelerarea proce- 
sului economic. Reafirmind concepția po- 
trivit căreia dezvoltarea cooperării stiin- 
fifice şi tehnice în Europa joacă un rol 
important în stabilirea unui climat de 
pace, securit si înțelegere si subliniind 
necesitatea  îmenținerii unei cooperării 
strînse între guvernele ţărilor membre, rë- 
zolutia menţionată stabileşte un ansamblu 
de măsuri concrete a căror aplicare va fa- 
cilita schimbul de informaţii şi experienţă, 
va permite tuturor țărilor să beneficieze 
într-un grad sporit de cuceririle ştiinţei şi 
tehnicii moderne. Contribuţia României, 
care-a iniţiat, de altfel, în cadrul Comisiei 
preocuparea prioritară pentru ştiinţă gi 
tehnică, este evidenţiată şi de faptul că la 
baza elaborării programmu de lucru sta- 
bilit de sesiunea a 28-a a Comisiei în acest 
domeniu vor sta, printre altele, propune- 


rile reuniunii privind aplicarea efectivá a, 


ştiinţei și tehnicii în industrie, organizată 
sub egida Comisiei în octombrie 1972 la 
Bucureşti. Dezbaterile asupra acestui 
punct au subliniat necesitatea de a se trece 
neíntirziat la elaborarea programului de 
lucru al Consilierilor guvernamentali pen- 
tru știință şi tehnică — organul permanent 
de specialitate al. Comisiei — asigurîn- 
du-se, astfel, condiţiile adecvate pentru 
dezvoltarea în continuare a activităţii 
C.E.E./O.N.U. în acest domeniu. 

Deşi intrate de curînd în atenţia comu- 
nitátii internaţionale a O.N.U. şi organis- 
melor din sistemul său, problemele pro- 
tejării şi ameliorării mediului înconjurător 
au deţinut, totuşi, o pondere însemnată în 
cadrul lucrărilor sesiunii. Se poate men- 
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care tinde să 


. 

fiona, în acest sens, că discuţiile privind 
dezvoltarea diteritelor sectoare economice 
(industrie, agricultură, transport etc.) nu 
au putut fi disociate de efectele pe care 
aceste dezvoltări le au asupra echilibru- 
lui — în pericol de a fi perturbat — dintre 
om si natură si că, practic, toate delega- 
fille prezente la sesiune au subliniat ne- 
cesitatea ca C.E.E./O.N.U. si organele sale 
subsidiare sá acorde o atenţie sporită a- 
bordárii in activitalea lor a unor teme ce 
privesc protectia mediului ambiant. Com- 
plexitatea problemelor mediului inconju- 
rător, gradul inalt de urgenţă pe care îl 
comportă rezolvarea lor si înțelegerea fap- 
tului că multe dintre ele sint comune tu- 
turor ţărilor. determină. eforturi perma- 
nente si concertate din partea  C.E.E./ 
O.N.U. şi a organismelor sale. Participanţii 
la sesiune au exprimat convingerea că e- 
valuările si recomandările adoptate vor fi 
traduse sistematic în acţiuni concrete cu 
efecte pozitive pentru cooperarea interna- 
fionalá în acest domeniu. 

Sesiunea recent încheiată la Geneva 
înscrie în istoria de 26 de ani a Comisiei 
un eveniment de însemnătate unică : ho- 
tárirea ca sesiunea plenară din anul 1974 
să aibă loc în atara sediului tradiţional al 
Comisiei din Geneva. 

În semn de preţuire a politicii externe 
a partidului și statului nostru, a ataşa- 
mentului ţării noastre față de ideea coo- 
perării internaţionale, în special pe plan 
curopean, de recunoaștere a contribuţiei 
pe care România socialistă o aduce în mod 
constant, pe multiple planuri, la activita- 
tea de ansamblu a Comisiei, ţările partici- 
pante, în unanimitate, au dat curs favora- 
bil invitatiei guvernului român de a 
găzdui sesiunea din 1974 a C.E.E. O.N.U. 

Spiritul de colaborare care a animat 
consultările pe această temă, ecoul pozitiv 
de care s-a bucurat iniţiativa statului ro- 
mân sînt sintetizate în hotărîrea sesiunii 
prin care „Comisia a luat notă cu grati- 
tudine de această invitaţie și a acceptat 
să ţină sesiunea a, XXIX-a la Bucureşti“. 

Organizarea sesiunii viitoare a C.E.E./ 
O.N.U. în ţara noastră va oferi reprezen- 
tantilor. celor 33 de ţări membre şi Secre- 
tariatului Comisiei să cunoască nemijlocit 
realizările si preocupările poporului ro- 
mân pentru fáurirea societăţii socialiste 
multilateral dezvoltate, contribuţia statu- 
lui nostru la opera de edificare a unor ra- 
porturi noi de pace şi colaborare fructuoa- 
să între toate ţările europene. 

Tara noastră, convinsă de importanţa ce 
revine O.N.U. si organismelor sale pentru 
așezarea relaţiilor dintre state pe baza 
principiilor și normelor unanim recunos- 
cute ale dreptului international, si apre- 
ciind contribuţia organizaţiei la procesul 
de lărgire și intensificare a cooperării în- 
tre toate ţările, a participat activ la lucră- 
rile sesiunii C.E.E./O.N.U., a prezentat pro- 
puneri şi iniţiative care dau curs dorinţei 
şi preocupărilor ţărilor membre de a folosi 
într-un grad sporit cadrul Comisiei pentru 
“dezvoltarea cooperării economice europe- 
ne. Din aceleaşi raţiuni si considerente, 
tara noastră va face tot ceea ce depinde 
de ea pentru ca pe viitor să crească con- 
tributia C.E.E. la procesul de instaurare 
şi consolidare a unui climat de qestindere, 
înțelegere şi cooperare pe baze egale, în- 
tre toate ţările continentului. 


BOCHUM 


Săptămîna românească 


Corespondenţă de la trimisul nostru special, 


Vasile Crisu 


În rîndul acţiunilor. iniţiate în Ger- 
mania federală pentru mai buna cunoas- 
tere reciprocă, Săptămîna românească ce 
se desfăşoară în aceste zile la Bochum se 
înscrie, prin amploarea şi diversitatea 
manifestărilor pe care le cuprinde, ca un 
eveniment de marcă. Ea aduce, în chip 
inspirat, populaţiei din această zonă cen- 
trală a bazinului industrial al Ruhr- ului 
informaţii reclamate de un interes mereu 
sporit față de tara noastră, cu atît mai 
direct şi mai pregnant manifestate în a- 
ceste zile aici, cu cît precede un moment 
de excepţională însemnătate pentru ra- 
porturile románo—vest-germane — vizita 
oficială în -R.F.G. a  preşedinte.ui 
Nicolae Ceaușescu. Este, fără îndoială, re- 
marcabil modul cuprinzător în care se 
prezintă România — istorie, tradiții, eco- 
nomie, artă şi cultură, turism, sport — 
în această perioadă definită generic 
„Săptămînă“ (ea, în realitate, durează a- 
proape două săptămîni, mai precis între 
31 mai şi 11 iunie). 

Sînt de remarcat, de asemenea, grija 
acordată de municipalitate pregătirii şi 
desfășurării acestei Sáptámini, atmosfera 
sărbătorească pe care ea o conferă 
Bochum-ului — centru industrial de tra- 
ditie și, de mai mulţi ani, importantă ci- 
tadelă a științei: pe clădirile oraşului 
flutură 200 de drapele româneşti ; alte 
citeva mii de fanioane tricolore împin- 
zesc, literalmente, orașul ; cintecul şi ju- 
cul românesc atrag zilnic în pieţele publi- 
ce sute de spectatori. Ceea ce impresionea- 
ză, însă, în mod deosebit sint cuvintele 
calde, pline de stimă şi simpatie rostite la 
adresa țării noastre, aprecierile privitoare 
la realizările României contemporane, 
frecventa subliniere.a contribuţiei auten- 
tice pe care o aduce Săptămina la dez- 
voltarea, în continuare, a unor relaţii 
prietenești între cele două popoare. 

„Insemnătatea acestei manifestări  — 
ne declara domnul Paul Arnold Nelles, 
secretar de stat în guvernul landului 
Rhenania de Nord-Westfalia, care a luat 
parte la festivitățile legate de deschide- 
rea Săptămiînii în calitate de reprezen- 
tant oficial al primului ministru al lan- 
dului — mi se pare a fi, în primul rînd, 
aceea că oferă oamenilor din cele două 
țări ale noastre un bun prilej de a sim- 
ti şi observa roadele a ceea ce se nu- 
meste politica de înțelegere. Formarea 
unor păreri are nevoie de foarte multe 
informaţii despre realitate. Toate popoa- 
rele au nevoie de astfel de informații. 
Ele devin însă eficace doar dacă nu sînt 


abstracte şi generale şi se referă şi la 


problemele concrete, de fiecare zi, ale 
oamenilor, la preocupările lor. Sub acest 
aspect, consider Săptămîna românească 
drept o manifestare eficientă“. 
„Cunoașterea duce la înţelegere și a- 
propiere între popoare, condiții esenţiale 
pentru edificarea unei lumi a păcii şi se- 


curitátii — sublinia, la rîndul! său, amba- . 


sadorul ţării noastre la Bonn, Constan- 
tin Oancea. Pe coordonatele ascendente 


ale dezvoltării raporturilor româno—vest- - 


germane, această Sáptáminá românească 
se înscrie ca o manifestare importantă 
pe calea spre o mai bună cunoaștere a 
României în R.F.G. Pulsul de cunoaştere 
şi apropiere între popoarele noastre va 
constitui recompensa cea mai prețioasă 
pentru eforturile celor ce au contribuit, 
de ambele părţi, la prezentarea în Bo- 
chum a României“. 

Heinz Kuhnert, primar al orașului, re- 
marca, de asemenea, că „gama de intor- 
matii oferite de Săptămîna românească, 
în domeniile cultural, științific, 
economic este așa de largă încît fiecare 
își poate forma o imagine cuprinzătoare 
despre viața oamenilor din România“, 
iar secretarul de stat parlamentar la Mi- 
nisterul de Externe al R.F. Germania, 
Karl Mórsch, sublinia, în revista „Kon- 
takt“, special editată la Bochum cu pri- 
lejul Sáptáminii românești, că ea are la 
bază „o idee excelentă, aceea de a pro- 


mova cunoaşterea şi înţelegerea recipro- 
7” 


că între cele două tări“. 

Săptămîna românească de Ja Bochum 
a prilejuit, firesc, frecvente evocări ale 
raporturilor dintre România si R.F, Ger- 
mania, sublinierea prestigiului de care se 
bucură politica externă de pace şi înţe- 
legere între popoare promovată de ţara 
noastră. „Cel mai important eveniment 


“al acestui an în cadrul relațiilor dintre 


cele două țări — scrie Karl Mórsch în 
articolul publicat de revista «Kontakt» 
— îl constituie vizita oficială a presedin- 
telui Consiliului de Stat al României; 


Nicolae Ceauşescu. Șeful statului român - 


răspunde prin această vizită călătoriei o- 
ficiale întreprinsă de preşedintele R.F.G,, 
Heinemann, în România, în 1971. Guver- 
nul federal consideră vizita de răspuns a 
preşedintelui român ca o expresie evi- 
dentă și ca o încununare a bunelor re- 
latii vest-germano—române şi a colaborá- 
rii fructuoase şi intensive dintre cele 
două țări. El este convins că această vi- 
zită oticială va deschide un nou capitol 
în raporturile dintre cele două state“. In 
aceeași revistă, ministrul federal al eco- 
nomiei, Hans Friderichs, declara: „În 
calitate de ministru federal al economiei, 
as dori să exprim dorința serioasă a gu- 
vernului federal de edificare, în conti- 
nuare, a relaţiilor reciproce, îndeosebi a 
relațiilor economice. Am speranţa că vi- 
zita şefului statului român, președintele 
Nicolae Ceaușescu, în RFG. va da noi 
impulsuri lărgirii relațiilor economice 
deja îmbucurătoare dintre Republica Fe 


social şi ~ 


derală Germania și Republica Socialistă 


România“, 

„Nicolae Ceauşescu şi politica Romá- 
niei sînt bine cunoscute aici, ne declara 
Werner Hackbarth, șeful Oficiului de pre- 
să și informaţii al Uzinelor Krupp din 
Bochum. Sînt convins că vizita pe care o 
va face în ţara noastră şeful statului ro- 


mån va prilejui un schimb sincer de ve- 
deri“. Karl Heinz Kaufmann, salariat al 
aceleiaşi uzine, ne spunea : ,Personalita- 
tea președintelui Nicolae Ceaușescu este 
binecunoscută și se bucură de o înaltă 
apreciere. El reprezintă România moder- 
nă, mentalitatea unui popor viguros, dor- 
nic de afirmare. Seful statului român 
întruchipează, prin politica sa de pace, 
názuintele poporului său, face totu! pen- 
tru bunăstarea și prosperitatea acestuia“. 

Asemenea aprecieri privitoare la în- 
semnătatea vizitei tovarăşului Nicolae 
Ceaușescu în R.F. Germania se fac nu 
numai în Bochum. Dr. Werner Klugmann, 
secretar al Societăţii „Hamburg Interna- 
tional E.V.“ relatind, într-o scurtă con- 


Republică 


vorbire, despre pregātirile pe care le 
face oraşul hanseatic de la gurile Elbei 
pentru organizarea, în curind, a unei 
Sáptámini româneşti asemănătoare celei 
de ia Bochum, ne declara că „președin- 
tele Nicolae Ceauşescu este unul din 
oamenii de stat cei mai cunoscuți pe a- 
rena internațională, datorită politicii pe 
care o promovează“. 

Perspectiva apropiatei cálátorii oficiale 
pe care o va întreprinde tovarășul 
Nicolae Ceauşescu în R.F. Germania a 
atribuit Sáptáminii románesti de la Bo- 
chum dimensiuni noi, de rezonanță, ea 
reflectind puternie interesul și dorința 
reciprocă de lărgire si adîncire a contac- 
telor bilaterale pe multiple planuri. 


în Grecia 


Corespondenţă din Atena 
de la lon Badea 


La 1 iunie 1973, printr-un Act constitu- 
tional al Consiliului de Miniştri, Grecia 
a fost proclamată republică prezidenţială 
parlamentară, avînd ca preşedinte provi- 
zoriu pe Ghiorghios Papadopoulos, care 
păstrează și funcţia de prim-ministru. Mo- 
narhia ereditară a fost abolită, iar regele 
Constantin, autoexilat la Roma, la 13 de- 
cembrie 1967, după o tentativă nereușită 
de răsturnare a guvernului, a fost detronat. 

Evenimentul este apreciat aici ca rezul- 
tat al unor evoluţii îndelungate, care s-au 
precipitat în ultimele două luni, şi are ca 
principale raţiuni — potrivit amintitului 
Act constituțional — „prevenirea perico- 
lelor pe care le antrena pentru calmul in- 
terior si unitatea naţională“ activitatea 
fostului monarh, precum şi „necesitatea 
pentru țară de a se angaja prompt în nor- 
malizarea politică completă“. 

La 24 mai, Byron Stamatopoulos, sub- 
secretar de stat pe lîngă primul ministru, 
anunța descoperirea şi anihilarea înainte 
de a acționa a unei organizaţii complotis- 
te în cadrul forțelor navale militare, inspi- 
rată de amiralii în retragere Engolfopoulos 
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şi Mineos si condusă de fostul căpitan de 
navă Konofaos. Ancheta deschisă imediat 
după arestarea conspiratorilor a stabilit că 
aceştia intenționau să pună în mişcare un 
număr de nave de război, care, în noap- 
tea de 22 spre 23 mai, trebuiau sá se con- 
centreze în portul Ermupolis de pe insula 
Syros. De acolo, urmau să adreseze un me- 
saj către popor, să cheme la solidaritate 
forțele terestre şi aeriene si să ceară de- 
misia imediată a guvernului. Piná la obti- 
nerea răspunsului, erau prevăzute mani- 
festări de forţă prin debarcări de mici de- 
taşamente pe insulele Cyclade, unde nu 
există unităţi militare. În funcţie de nu- 
mărul navelor care s-ar fi alăturat rebe- 
liunii, se preconiza blocarea porturilor 
Pireu şi Salonic. Un comunicat al Minis- 
terului grec al Apărării Naţionale preci- 
zează că, din datele stabilite pină acum, 
reiese că în complat au fost implicaţi 35 
de ofițeri activi, dintre care 32 cu grade 
superioare. 

Lichidarea complotului din cadrul for- 
telor maritime a fost urmată, la 24 mai, 
de o răscoală a comandantului navei „Ve- 


În ziua proclamării 
Republicii, pe strá- 
zile Atenei... 


los“, care s-a refugiat în portul Fiumicino 
si a cerut, împreună cu alţi membri ai 
echipajului, azil politic în Italia. 

Anterior, organele de resort au arestat 
pe membrii organizaţiei „Tineretul anti- 
dictatorial grec“ — E.A.N., care era con- 
dus de fostul amiral Rozakis, pus in re- 
tragere pentru participare la complotul de 
la 13 decembrie 1967. Ancheta în curs a 
stabilit că între E.A.N. si complotul din ca- 
drul marinei exista o strinsă legătură, 
amindouá avind un caracter filomonarhic. 
De la Ministerul Apărării Naţionale s-a 
precizat, în acest sens, că rázvrátitii au 
stabilit, la începutul lui martie 1973, con- 
tacte cu fostul premier Constantin Kara- 
manlis, căruia i-au cerut să accepte pre- 
sedintia guvernului si să obţină aprobarea 
regelui pentru acţiunea lor. Peste cîteva 
zile, Karamanlis le-ar fi comunicat că re- 
gele este de acord. Purtătorul de cuvînt al 
guvernului a relevat, la rindul său, că ac- 
fiunea din cadrul marinei militare se în- 
cadrează într-un efort mai larg de dezbi- 
nare a forțelor armate. Componente impor- 
tante ale acestui efort — a spus purtăto- 
rul de cuvint — trebuie considerate : me- 
moriul adresat primului ministru Papa- 
dopoulos, la 1 aprilie, de patru foşti şefi 
ai statului major al armatei; declaraţia 
lui Constantin Karamanlis din 22 aprilie 
şi declarația mai recentă a 34 de ofițeri 
superiori puşi în retragere de guvernul în 
funcţiune. Toate aceste declaraţii — care 
cereau cabinetului: Papadopoulos să reche- 
me pe rege si să predea puterea unui gu- 
vern provizoriu care să organizeze alegeri 
generale — sînt apreciate de cercurile ofi- 
ciale din Atena drept „încercări menite să 
creeze o atmosferă confuză, în care s-ar 
fi mişcat mai ușor complotigtii din marina 
militară“. Într-un mesaj adresat forțelor 
armate, generalul Odysseus Anghelis, co- 
mandantul armatei greceşti, îl acuză pe 
rege că, pentru a doua oară, a încercat să 
împingă forțele armate naționale într-un 
război fratricid, pentru a demonstra străi- 
nátátii că absenţa sa din ţară divizează pe 
militari, 

Pornind de la aspectele menționate — 
pe care a promis să le probeze cu docu- 
mente ce vor fi aduse la cunoștința Opi- 
niei publice — guvernul grec a decis abo- 
lirea monarhiei. Hotárirea publicată în 
Monitorul oficial precizează că, pînă la 30 
iunie, va fi definitivat un proiect de yezo- 
luţie pentru amendarea Constituţiei din 
1968, în vederea armonizării prevederilor 
sale cu regimul Republicii prezidențiale 
parlamentare. Rezoluţia va fi supusă unui 
referendum ce va fi organizat piná la 29 
julie 1973, iar rezultatele referendumului 
vor fi înaintate Areopagului (tribunalul 
suprem) pentru confirmare. 

Într-un mesaj adresat naţiunii la 1 iunie, 
preşedintele Papadopoulos s-a angajat, de 
asemenea, ca, după referendum, să pună 
în mişcare mecanismele necesare eloboră- 
rii unei noi constituţii si organizării de 
alegeri generale pentru constituirea unui 
parlament, piná la sfirşitul anului 1974. 

Comentind perspectivele regimului poli- 
tie din ţară, oficiosul guvernamental 
„Elefteros Kosmos“ relevă că preşedintele 
tepublicii parlamentare greceşti va avea 
puteri sporite și există posibilitatea insti- 
tuirii funcţiei de vicepreşedinte, care va 
fi ales odată cu preşedintele. Noua consti- 
tutie va adopta elemente care compun 
sistemul prezidenţial din S.U.A. sau din 
Franța, 


REYKJAVIK 


Nixon — 
Pompidou: 
dezacorduri 
în surdină 


„Cordialitatea raporturilor personale din- 
tre cei doi președinți a ajutat la netezirea 
asperitátilor”, seria, din Reykjavik, un co- 
respondent francez. ,Netezirea asperitáti- 
lor” a constat mai cu seamá in a evita 
intilnirea prematură a unor poziţii intran- 
sigente, cu cîteva luni înainte de negocie- 
rile comerciale care vor începe în toamnă 
la Tokio si despre care se spune de pe 
acum că „acolo, nimeni nu va face cadouri 
nimănui“. La Reykjavik, deci, președintele 
Nixon si președintele Pompidou, încă de 
la începutul convorbirilor, au căzut de a- 
cord să arate că „aliaţii cei mai vechi” din 
lumea occidentală nu vor sá se situeze 
unul față de celălalt pe poziţii ireconcilia- 
bile, că divergentele celor două ţări cu 
privire la conţinutul si viitorul alianţei a- 
tlantice, la ceea ce trebuie să fie relaţiile 
dintre Statele Unite ale Americii şi Europa 
occidentală nu împiedică urmărirea unor 
obiective comune. 

Fapt este însă că, în lipsa unui comu- 
nicat final, lectura puţinelor informații din 
sursă oficială, pe care le are la îndemină, 
—  toasturi, declaraţii ale purtătorilor de 
cuvint, o scurtă conferință de presă a 
presedintelui Pompidou, una a lui Henry 
Kissinger — nu poate inspira observato- 
rului alte concluzii decit că evocatele o- 
biective comune sint nebuloase si de do- 
meniul generalitátilor, în timp ce diver- 
genfele afectează în aproape totalitatea lor 
diteritele capitole ale relațiilor dintre Sta- 
tele Unite și aliaţii lor europeni. În plus, 
nu este vorba acum doar de poziţia spe- 
cială a: Franţei care, încă din anii pre- 
sedintiei generalului de Gaulle, s-a retras 
din organismele militare integrate ale a- 
liantei atlantice si tot de atunci şi-a do- 
bindit reputaţia de a spune cu glas tare 
ceea ce de fapt și alți parteneri gindesc, 
ci de primirea rezervată pe care în gene- 
ral ţările vest-europene au făcut-o propu- 
nerii americane de a adopta „o nouă cartă 
a Atlanticului“. 

Cînd, la 23 aprilie, Henry Kissinger a 
expus la dejunul anual al agenţiei .,As- 
sociated Press“ noua doctrină atlantică a 
oficialitátii americane, oficialităţile fran- 
ceze s-au abținut de la comentarii. Dar 
impresia pe care a produs-o în cercurile 
politice din Franţa iniţiativa Statelor Uni- 
te, momentul în care s-a produs şi felul 
în care a fost lansată s-au reflectat pe 
larg în coloanele presei. A doua zi, influen- 
tul ziar parizian „Le Monde“ — amintind 
că problema adaptării alianţei atlantice la 
realităţi schimbate ale vieţii internatio- 
nale se pune de vreo cincisprezece ani, că 
i-a preocupat şi pe de Gaulle și pe Ken- 
medy, că deci consilierul special al prese- 
dintelui Nixon nu este primul glas „auto- 
rizat” care o tratează — sublinia însă că 
pentru întîia oară un glas „autorizat“ și-a 
îngăduit să fie si „autoritar“. Într-adevăr, 
analiza raporturilor  interoccidentale pre- 


Henry Kissinger conținea 0 
ierarhizare clară a rolurilor care, potrivit 
conceptiei americane, revin Statelor Unite 
pe de o parte, Europei occidentale pe de 
alta („Statele Unite au interese şi respon- 
sabilitáti globale. Aliaţii noștri europeni au 
interese regionale.“), iar concluziile lui in- 


zentată de 


dicatii calendaristice precise: elaborarea 
„noii carte“ ar trebui să fie fapt împlinit 
„înainte de călătoria președintelui Nixon 
în Europa“, adică pînă în toamnă, astfel 
încît, cu arest prilej, să poată fi adoptată 
în cadrul unei reuniuni la nivel inalt a 
alianței atlantice (ţinută, probabil, la 
Bruxelles, unde își are sediul). E un mod 
de a pune problemele greu compatibil cu 
acea „anumită idee despre Franţa“, care 
inspira politica generalului de Gaulle și 
pe care succesorii lui îşi tac un punct de 
onoare'din a o proclama. 

In acest context, intilnirea de la Reyk- 
javik dintre presedintele Nixon si prese- 
dintele Pompidou era asteptatá cu interes 
deosebit. Cu atit mai mult cu cît, datorită 
poziţiei ei strategice, datorită situaţiei ei 
particulare în cadrul alianței atlantice, 
datorită rolului important pe care il joacă 
în cadrul Pieței comune (indeosebi la ca- 
pitolul politicii agricole, unde interesele ei 
sînt, dealtminteri, diametral opuse. celor 
americane), Franța poate „bloca“ propune- 
rile S.U.A. „Este — scria «Le Nouvel Ob- 
servataur» în ajunul întilnirii — cartea de 
care de Gaulle s-a servit de atitea ori și 
pe care Pompidou vrea, de asemenea, să o 
joace. Dar va avea de-a face cu un interlo- 
cutor redutabil, în măsura în care Nixon, 
mare admirator al lui de Gaulle, cunoaște 
bine mecanismele diplomaţiei franceze”. 
Papt este că, de comun acord, cei doi pre- 
sedinti au respectat rigorile protocolare 
(cum preşedintele Pompidou a fost deja 
în vizită oficială la Washington, e rîndul 
preşedintelui Nixon să meargă la Paris: 
de aci formula intilnirilor insulare, în 
Azore la 13—14 decembrie 1971, în Is- 
landa acum), de comun acord au avansat 
Gata convorbirilor lor (inițial, fuseseră pre- 
văzute pentru iulie), de comun acord au 
evitat, aşa cum arătam mai Sus, declara- 
tile polemice în legătură cu profundele 
lor dezacorduri. Franţa este împotriva 
amalgamării problemelor monetare, CO- 
merciale şi militare, cu atit mai mult cu 
cît nu face parte din organismele inte- 
grate. ale N.A.T.O., cooperează doar din 
afară cu ele. În ceea ce privește negocie- 
rile comerciale şi monetare, în concepţia 
franceză cele din urmă, urgente, nu pot 
urma ritmul celor dintii, cărora li se pre- 
vede o desfăşurare îndelungată : conten- 
ciosul monetar poate fi reglementat în li- 
nii generale pînă la sfîrşitul acestui an, 
se spune la Paris, unde se consideră acest 
dosar — inclusiv întoarcerea dolarului la 


convertibilitate — ca reclamînd prioritate. 
Şi lista divergenţelor poate continua pe o 


Reykjavik. Preşedinţii Nixon şi Pompi- 
dou ; alături de ei — preşedintele Islandei, 
Kristian Eldjarn. „Nu s-a încercat nici o` 
clipă să se ajungă la o rezoluție substan- 
tialá într-o problemă anumită, cum ar fi 
schimburile comerciale sau reforma mo- 
metară“ — declară ziariştilor Henry Kis- 
singer 


largă arie, de la rolul în lume al comuni- 
tátii vest-europene la problema barierelor 
vamale comunitare. ...Tot de comun acord 
s-a stabilit că, la 7 iunie, ministrul de ex- 
terne al Franței, Michel Jobert, se va în- 
tilni la Paris cu consilierul special al pre- 
sedintelui S.U.A., Henry Kissinger, pentru 
a continua sá examineze problemele care 
se pun azi alianţei atlantice. Potrivit 
hotáririlor luate la Reykjavik, ei vor 
transmite apoi dosarul la nivelul imediat 
inferior, al adjunctului secretarului De- 
partamentului de Stat în ierarhia ameri- 
caná, al secretarului de stat al Ministe- 
rului de Externe în ierarhia franceză. A- 
ceștia vor avea o dublă sarcină: să stu- 
dieze modalităţile unei „declarații de 
principii“ a alianței atlantice, care ar 
urma să fie — în interpretarea observato- 
rilor francezi — o variantă edulcorată a 
„noii carte“ propuse de Henry Kissinger; 
să fie sesizati în cazurile cînd probleme- 
le tehnice (comerț, monedă) vor intimpi- 
na în organismele competente dificultăți 
a căror soluționare ar implica hotărîri 
politice. 

S-ar putea ca prima neclaritate pe care 
ministrul de externe francez si consilierul 
special american vor trebui să o rezolve 
în cursul întîlnirii lor din 7 iunie să fie 
chiar în legătură cu acest program de 
lucru. În versiunea purtătorului de cu- 
vînt şi experților francezi ar fi vorba de 
o cooperare bilaterală, franco-americană, 
în timp ce versiunea omologilor lor a- 


_mericani evocă o formulă multilaterală 
intrunind pe toți membrii alianței. 
Nu este (0) simplá deosebire de 


traducere sau de interpretare, ci una care 
reflectă un dezacord de concepţii: în op- 
tica Statelor Unite, o asemenea reuniune 
ar putea servi drept mini-prefatá confe- 
rintei la nivel înalt pe care Washingtonul 
ar dori-o pentru la toamnă. lar partea 


¿francezá, de-a lungul convorbirilor de la 
"Reykjavik si la toate nivelurile pe care ele 
's-au purtat, a repetat că nu consideră uti- 
¿le, pentru moment, nici un fel de consul- 
“tări multilaterale în acest domeniu. 


Primul efect al propunerilor americane 
privind „noua cartă atlantică“ pare deci a 
fi fost acela de a inmulti controversele: 
“Dealtminteri, nu numai în dialogul Wa- 
shington-Paris, Si sînt de notat reacțiile 
"diferite, „personalizate“ s-ar putea spune, 
ale ţărilor vizate de aceste propuneri. 
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scrupule, 


Statisticile spun că numai 55 la sută din 


"locuitorii stabili ai orașului s-au născut pe 


meleagurile sale. Or, aceleași statistici arată 
că acum numărul cetățenilor orașului-land 
Hamburg se apropie de două milioane. lar 
intreaga istorie a ocestui oraș, vechi de 11 se- 
cole, recunoscut ca punct maritim și comer- 
cial esențial în sistemul Ligii hanseatice din 
Evul Mediu, este punctată de aceeași carac- 
teristică a „amprentei internaționale“, chiar 
cosmopolite, s-ar putea spune. Nu este vorba, 
desigur, numai despre faptul că aici poți 
găsi mărfuri de pe toate meridianele și para- 
lelele globului pămintesc. Nu este vorba nici 
despre faptul că fiecare al treilea cetăţean al 
Hamburgului vorbește în mod curent 'ce! pu- 
tin o limbă străină. Este vorba de o tradiţie 
adinc impregnată în mentalitatea acestor oa- 
meni, obișnuiți cu schimbul de valori materia- 
le cu restul lumii. 

În fond. Hamburgul de azi este greu de 
definit printr-o singură caracteristică. Dacă 
spui, de pildă, că Hamburgul este un oraş- 
port, afirmi un adevăr, dar un adevăr pe iu- 
mátate. Și aceasta pentru că el este, în ace- 
lași timp, un mare oras industrial, un oras al 
expozițiilor și tirgurilor internationale si fede- 
rale. El este un oras al comertului lipsit de 
imbibat de necrutátoarea concu- 
rentá, ca si un oras al culturii, stiintei, artei 
si muzicii. El este un oraș ol muncii si în- 
fruntării dure cu natura, ca și un oraș al 
divertismentului. 

Desigur, esenţiale pentru înțelegerea vieții 
orașului sint cel puţin trei elemente : portul, 
industria și sistemul bancar-financiar. 

Hamburgul ca port pe Elba înseamnă 100 
kmp de apă, clădiri si instalaţii, inseamnă a- 
proape 300 km de chei pentru acostare, 60 
de bazine, 320 de docuri, un milion de mp. 
depozite acoperite pentru mărfuri. Prin el au 
ajuns să fie importate anual 30 milioane to- 
ne și să fie exportate 10 milioane tone. Este 
legat, pe mare sau prin Elba şi canalele sale, 
cu 1100 de porturi din alte țări. Drapelele 
multor state, între care și tricolorul românesc, 
flutură în portul Hamburg. 

După cel de al doilea război mondial, s-au 
cheltuit pentru refacerea, lărgirea și moder- 
nizarea portului peste 2 miliarde de mărci 
vest-germane. An de an, s-au adăugat aici 
zone noi de descărcare si încărcare a măr- 
furilor şi pasagerilor. Acum, se lucrează la 
terminarea unor suprafețe portuare, progra- 
mate a fi date în funcțiune completă în 1974, 
pe Elba de sud. Arhitecţii portuari ai Ham- 
burgului visează, încă de pe acum, la portul 
anului 2 000, în regiunea pe care localnicii o 
numesc Wattengebiet, deși scepticii se indo- 
iesc că planurile lor vor prinde prea curind 
viață. Oricum, problema asigurării economiei 
vest-germane cu combustibili lichizi face ne- 
cesará, după apreciereg specialiștilor, urgen- 
tarea construirii unui port în care să poată 
acosta nave petroliere de 300 mii tone sau 
chiar de 500 mii tone. 

Interesantă este geneza Hamburgului indus- 


„trial. Nu este vorba, după cum este ușor de 


ghicit, despre industria meșteșugărească nás- 


Turnul televiziunii 


cută încă în orașul medieval, ci de morea 
industrie contemporană. Unii întreprinzători 
s-au gindit că ar fi mai avantajos să trimişi 
produse prelucrate şi nu materii prime. Asa 
s-a născut industria prelucrătoare a orașului, 
care cuprinde acum aproape 32 la sută din 
forța de muncă activă a Hamburgului și dă 
peste 37 la sută din veniturile orașului, a- 
proape tot atitea cit dă portul împreună cu 
comerțul și toate celelalte mijloace de trans- 
port și comunicaţii. 


REPORTAJ PE GLOB 


„HAMBURG 


N. S. Stánescu 


Pe autostrada Est-Vest. „În Hamburg, 
3700 km de artere de circulaţie in total...“ 


Prima dintre cele 31 de ramuri industriale, 
născute și rămase chiar in port, de-a lungul 
cheiurilor, este cea petrolieră. Prelucrarea ti- 
teiului, vitală pentru transporturile moderne, 
deci inclusiv pentru activitatea portuară, și-a 
găsit aici un loc optim de dezvoltare. intr-a- 
tita, încit, după cum indică statisticile, 35 la 
sută din întreaga capacitate de rafinare pe- 
trolieră a Europei occidentale se află în ora- 
șul-port din estuarul Elbei. 

Hamburgul înseamnă, din punct de vedere 
industrial, şi construcţii navale. Patru firme 
gigant domină activitatea acestei ramuri, fără 
să reușească, totuși, să o monopolizeze : sub- 
sistă întreprinderi mijlocii, ca și întreprinderi 
mici. Se construiesc aici vase mari, menite să 
înfrunte furtunile tuturor oceanelor, dar şi am- 
barcatiuni pentru sport și agrement, remor- 
chere și vedete rapide. Alături de construcții 
novale, reparaţiile se bucură de un loc de 
frunte, o cală uscată putind primi nave de 
pînă la 100 mii tone. 

Mai oles în anii 1965-1966, experţi din 
multe țări vorbeau în mod insistent despre o 
„criză structurală” a construcțiilor navale, ie- 
gate de „criza structurală” a transporturilor 
maritime. Se calculo, cu pretenţii de absolută 
exactitate, anul in care porturile lumii vor 
reprezenta relicve inutilizabile afară doar de 
posibilitatea de a deveni muzee, se vorbea 
despre clipa dificilă în care șantierele na- 
vale vor trebui reconvertite în alte genuri de 
industrii. Alarmaţi, patronii santierelor din 
Hamburg s-au lăsat, pentru o scurtă perioa- 
dă de timp, duși de curentul de pesimism, 
reducind activitatea de construire a vaselor. 


Momentul greu a trecut insă și acum bate: 


din nou, trepidant, inima productivă a santie- 


Modernitate arhitecturală în cartier: 
dorfer Born“ 


relor, animată de ingeniozitatea și sirguinta 
celor circa 30 mii de muncitori. 

Dar perioada dificilă a impulsionat nu nu- 
mai găsirea unor mijloace de infruntare o 
concurenței constructorilor navali suedezi şi 
japonezi, ci și impulsionarea celorlalte mij: 
loace de transport. Aviația, care se afirmă că 
va lua în scurt timp locul navigației maritime, 
a beneficiat din plin de vitregia timpului. Re- 
zultatul este că acum aeroporturile Hambur 
gului efectuează anual 85 mii zboruri, trans- 
portind peste 2 milioane de pasageri și multe 
zeci de tone de mărfuri. Au profitat însă si 
căile ferate, gările Hamburgului înregistrind 
1 330 de trenuri zilnice, cantitatea de mărfuri 
ridicindu-se la milioane de tone transportate. 
Ce! mai mult se pare că au beneficiat însă 
transporturile rutiere. Au fost construite mari 
artere de circulaţie urbană, iar autostrăzile au 
fost aduse în centrul orașului. Municipalita- 
tea a înregistrat circulația simultană în oraș 
a circa 420 mii vehicule în aceeași zi, căreia 
trebuie să i se adauge însă metroul și trans- 
sportul: cu mijloace publice. Cineva a calcu- 
lat că, pentru a străbate toate străzile ora- 
șului, cuiva, care ar conduce un vehicol cu 
viteza reglementará, cu condiţia să nu fie o- 
prit la nici un stop, i-ar fi necesare 74 da 
ore neintrerupte. » 

Or, tocmai aici se află una din dramele 
oraşului de azi. În ciuda celor 3700 km de 
drumuri care îl străbat, în ciuda  rapidităţii 
metroului care-și prelungește mereu traseul, 
în ciuda mijloacelor publice de transport, o- 
rosul suferă de un ciudat „astm“, de o sufo- 
care a circulaţiei rutiere. Din centru și pină 
ta: marginea Hamburgului este nevoie, nu de 

puţine -ori, de mai mult timp: decit péntru 


Bursa din Hamburg 


a parcurge distanța dintre Hamburg și Bre- 
men, celălalt mare port al nordului Germani- 
ei federale, drum totalizind circa 100 km de 
autostradă. . 
Există proiecte de intensificare a circulației 
prin construcții de noi tuneluri pe sub Elba, 
de autostrăzi suspendate, ca şi de noi mij- 
loace de transport public. Deocamdată, pro- 
iectele se adună în dosare si se află în sta- 
diul discuţiilor, pentru că -realizarea lor pre- 
supune nu numai mijloace financiare uriașe, 


Zonă de expansiune a portului de pe Elba. 


În fiecare an : import — 30 milioane tone, 
export — 10 milioane tone 


/ 


dar și rezolvarea unor complexe probleme 50- 
ciale. 

O situaţie oarecum similară prin caracterul 
contradictoriu al problemelor pe care le ge- 
nerează pune și reconstrucția orașului. În a- 
cest domeniu se înfruntă nu numai concepții 
urbanistice sau arhitectonice diferite, proble- 
ma avînd un substrat social bine determinat. 
Proprietarii de terenuri, în faţa creșterii rapi- 
de a prețului suprafețelor urbane construibile, 
sint din ce în ce mai interesați să dărime 
clădirile existente alcătuite din locuințe de 
pe terenurile din centrele comerciale. in locul 
lor, se construiesc blocuri înalte destinate ex- 
clusiv birourilor și magazinelor, care asigură 
proprietarului chirii apreciabil mai mari. Refu- 
zul unor chiriaşi de a părăsi clădirile prevá- 
zute a fi demolate au dus la Hamburg, ca 
şi în alte mori orașe vest-germane, la cioc: 
niri grave cu poliția. Pentru că părăsirea cen- 
trului oraşului echivalează, pentru familiile cu 
venituri mici, cu o seamă de dificultăţi finan- 
ciare suplimentare : noile cartiere de locuințe, 
așezate la marginea orașului vechi, sint mai 
scumpe, presupun, în același timp, o multitu- 
dine de cheltuieli inexistente pină atunci 
— transportul la lucru, transportul copiilor ta 
școală, necesitatea cumpărării si întreţinerii 
unui autovehicul propriu etc. De aceea, în 
ciuda aparenţei unei îmbunătăţiri a nivelu- 
lui de viață, chiriașul vechilor clădiri din cen- 
trul orașului nu părăsește cu prea multă tra: 
gere de inimă apartamentul de multe ori lip- 
sit de aer si confort. De aici si înverșunarea 
cu care se apără împotriva speculantilor de 
terenuri și chirii. 

Tocmai astfel se explică însă și împletirea 
tot mai ciudată, pe una și aceeași stradă, a 
unor clădiri foarte moderne cu case aproape 
dărăpănate, lipsite chiar şi de valoarea do- 
cumentară asupra trecutului. 

impletirea noului și vechiului este deosebit 
de puternică în partea de oraș moștenită din 
Evul Mediu. Aici există monumente istorice 
de o mare valoare, ca primăria veche și cele 
citeva catedrale, casele în stil olandez de pe 
cheiul Nicholas. Dar acestea „stinjenesc” pe 
speculantii de terenuri numai în măsura în 
care existența lor impune anumite dimensi- 
uni clădirilor sou distantarea lor urbanistică 
față de monument pentru a nu-l innábusi sub 
presiunea blocului masiv de beton și sticlă. 
Cuburile modernelor clădiri încearcă însă sis. 
tematic să copleșească vechiul oraș sau ceea 
ce a mai rămas din el. Se ghicaște parcă o 
imensă încleștare. Dar, în substraturile ei, a- 
ceastă luptă nu reflectă înfruntarea dintre 
stiluri arhitectonice vechi sau noi, ci dramati- 
cul conflict social dintre deţinătorii de averi 
şi oamenii muncii. De aceea, Hamburgul in- 
seamnă, în același timp, un centru de pu- 
ternică activitate sindicală revendicativá, un 
fief electoral traditional al Partidului social- 
democrat, s A 
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ADDIS -ABEBA 


Importante documente 
adoptate de reuniunea 
la nivel înalt 


Sáptámina trecutá, la Addis Abeba, in 
celebra Africa House — Casa Africii, 
odatá cu incheierea lucrárilor reuniunii 
la nivel inalt a Organizaţiei Unităţii 
Atricane, au luat sfirsit și festivitățile 
consacrate celei de-a zecea aniversări a 
creării acestei organizații. 

Pentru a sublinia importanţa eveni- 
mentului, in capitala Etiopiei — oras în 
care, de-a lungul ultimilor ani, au avut 
loc importante reuniuni şi intilniri la 
nivel înalt — și-au dat intilnire nume- 
roși conducători de state și premieri, li- 
deri si reprezentanți ai mișcărilor de 
eliberare de pe intreg continentul afri- 
can. După cum se ştie, intre 24 si 26 
mai s-a desfășurat sesiunea jubiliară, 
iar in următoarele trei zile a avut loc 
cea de-a 10-a conferință la nivel inalt a 
Organizaţiei Unităţii Africane. 

Evenimentul din capitala Etiopiei a 
fost urmărit cu atenţie şi cu justificată 
speranță de popoarele din ţările Africii 
şi de toţi prietenii acestora. Pe adresa 
conferinţei au sosit numeroase telegra- 
me şi mesaje de salut din toate colțurile 
lumii. Cu un viu interes a fost primit 
mesajul adresat de preşedintele Consi- 
liului de Stat al României, Nicolae 
Ceauşescu, care a dat glas sentimentelor 
de prietenie si profundă solidaritate ale 
poporului nostru faţă de popoarele afri- 
cane, faţă de lupta lor pentru indepen- 
dentá si pace, pentru progres economic 
si social. 

Atít în cadrul reuniunii jubiliare cît si 
în timpul lucrărilor celei de-a 10-a con- 
ferinte la nivel înalt, dezbaterile şi cu- 
vintárile înaltelor personalități africane 
au evidențiat marile procese pozitive care 
au avut loc în decursul ultimilor 10 ani 
în Africa, precum şi creșterea continuă a 
rolului statelor africane pe arena mon- 
dială, voința lor de a aduce o contribu- 
ție cît mai activă la întreaga viaţă in- 
ternationalá. Totodată, numeroșii vorbi- 
tori au afirmat názuinta statelor pe care 
le reprezintă de a asigura realizarea 
unor progrese noi pe calea unităţii şi 
conlucrării popoarelor în scopul de a se 
ajunge la lichidarea definitivă a colonia- 
lismului, la abolirea rasismului în sudul 
continentului, la zădărnicirea politicii im- 
perialismului și neocolonialismului si, mai 
ales, la realizarea unor paşi mai mari pe 
calea dezvoltării economice şi sociale. 

Toate aceste idei sînt cuprinse în De- 
claratia referitoare la cooperarea, dezvol- 
tarea şi independenţa economică a Afri- 
cii. Documentul — aprobat în unanimi- 
tate de participanți — reprezintă o sin- 
tezá a tuturor problemelor care s-au 
aflat în atenţia conferinței şefilor de 
state şi de guverne, aşa cum au fost ele 
definite de Yakubu Gowon, șeful statu- 
lui nigerian, actualul preşedinte al con- 
ferintei. Potrivit lui Yakubu Gowon, sar- 
cinile Organizaţiei Unităţii Africane în 
noul deceniu în care a pășit constau în 
eliberarea continentului de orice formă 
de colonialism și rasism prin sporirea 
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Sediul O.U.A. din Addis Abeba 


sprijinului moral si material acordat mis- 
cărilor de eliberare, în intárirea indepen- 
denfei economice a natiunilor eliberate 
si asigurarea controlului asupra propriilor 
bogátii naturale, în consolidarea pe toate 
planurile a independenţei politice. De- 


“clarafia cu privire la cooperarea, dez- 


voltarea şi independența economică a 
Africii subliniază hotărîrea ţărilor afri- 
cane de a depune eforturi pentru dezvol- 
tarea lor economică de sine stătătoare, 
pentru progresul rapid al întregului con- 
tinent prin mobilizarea resurselor umane 
şi valorificarea imenselor bogății naturale 
ale acestuia. De asemenea, documentul 
relevă principiile de bază ale politicii 
promovate de ţările africane pentru dez- 
voltarea agriculturii, industriei, comertu- 
lui, transporturilor, pentru intensificarea 
cooperării reciproc avantajoase cu alte 
state ale lumii. 

În acest spirit, Declaraţia politică, adop- 
tată la încheierea conferinței la nivel 
înalt, evidenţiază atașamentul statelor 
africane independente față de principi- 
ile unităţii, solidarităţii și cooperării lor, 
hotărirea acestora de a lupta în mod 
consecvent pentru eliberarea deplină a 
continentului african de sub orice formă 
a colonialismului și rasismului. 
` Ziariştii prezenți în capitala Etiopiei au 
subliniat şi un alt fapt deosebit, acela 
că, pentru prima oară în istoria O.U.A., 
toate documentele adoptate — rezolutiile 
asupra problemelor politice aprobate de 
Comitetul ministerial și declaraţiile re- 
uniunii la nivel înalt — au fost redactate 
în colaborare cu reprezentanţii miscári- 
lor de eliberare de pe continent. 

Dintre rezoluţiile adoptate de Comite- 
tul ministerial, cea în legătură cu situa- 


tia din coloniile portugheze exprimă sa- 
tisfactia faţă de succesele obținute de 
forţele patriotice în lupta lor, precum și 
hotărîrea de a intensifica sprijinul acor- 
dat mişcărilor de eliberare respective. În 
alte rezoluții se condamnă autoritățile 
rasiste din Republica Sud-Africană şi re- 
fuzul regimului minoritar de la Salisbury 
de a pune capăt politicii de discriminare 
rasială. 

Două rezoluţii adoptate în legătură cu 
Insulele Seychelle (aflate sub dominație 
britanică), Insulele Comore și teritoriul 
Afar si Issa (sub dominație franceză) cer 
respectarea dreptului inalienabil al po- 
poarelor din aceste teritorii la autodeter- 
minare si independenţă. O altă rezoluţie 
privește soluţionarea situaţiei din Orien- 
tul Apropiat.  Reamintind că O.U.A. a 
constituit o comisie alcătuită din 10 șefi 
de state pentru a sprijini eforturile pri- 
vind soluționarea problemei Orientului 
Apropiat și salvgardarea drepturilor legi- 
time ale poporului palestinian, rezoluţia 
subliniază că „vom continua, în scopul 
realizării păcii, în spiritul echităţii și 
eficacitátii, să susţinem efectiv statele 
arabe piná la eliberarea teritoriilor lor 
ocupate“. 

Viitoarea conferință a șefilor de stat 
şi guvern ai ţărilor membre ale Organi- 
zatiei Unităţii Africane — a anunţat se- 
ful statului nigerian, generalul Yakubu 
Gowon, președintele celei de-a zecea se- 
siuni la nivel înalt a O.U.A. — va avea 
loc la Mogadiscio, capitala Somaliei, în 
iunie 1974. 


Constantin Dumitrașcu 


Preşedinţii fractiunilor social-democrată și liber-democratá din Bundestagul vest-ger- 
man, respectiv Herbert Wehner (stinga) si Wolfgang Mischnick (dreapta) au făcut, 
recent, o vizită la Berlin unde au fost primiţi de Erich Honecker, prim-secretar al 
C.C al P.S.U.G. Convorbirile s-au purtat, în special, pe problemele legate de intrarea 
în vigoare a tratatului privind relaţiile dintre cele două state germane. „Ambele 
părți — a subliniat Wehner — și-au exprimat convingerea că tratatul oferă baza ' 
unei evoluții pașnice şi avantajoase a relațiilor dintre cele două state gi că el trebuie 
3 transpus în fapt“. 
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DIN 


TARILE SOCIAL ISU 


R. D. VIETNAM 


Uzina 


Tran Hung Dao, 


citadela 
a patriotismului 


Corespondenţă din Hanoi 
de la Emil Georgescu i 


Uzina Tran Hung Dao reprezintă, fără 
îndoială, un capitol de istorie contem- 
porană a Vietnamului, acest detașament 
muncitoresc al Hanoiului fiind prezent şi 
participînd activ la toate marile momente 
ale luptei poporului vietnamez pentru o 
viaţă demnă si liberă. Însăși fondarea 
uzinei a răspuns unui înalt comandament 
național devenit apoi o emoţionantă pagină 
de istorie. Rezistenţa anticolonialá a făcut 
necesară la un moment dat existenţa unei 
unităţi industriale pentru tipărirea publi- 
catiilor de partid, producerea de muniții 
si repararea armamentului. Din însărci- 
narea Partidului celor ce Muncesc din 
Vietnam, Nguyen Luong Bang, în prezent 
vicepreşedinte al Republicii, a achiziţionat, 
cu sume strînse din donaţii publice, cîteva 
mașini necesare începutului. Cu 26 de ani 


în urmă, la 19 aprilie, cinci muncitori și un 


grup de partizani le-au cárat la Triem 
Hoa, în inima junglei provinciei Tuyen 
Quang, de unde, în scurt timp, au si 


inceput sá porneascá spre front lázi cu 
grenade, manifeste si ziare. Obstacolele 
junglei au fost treptat învinse, uzina con- 
tinuînd să producă, să fie în primele rîn- 
duri ale rezistenţei. În ciuda lipsei de ali- 

ente și medicamente, a diminuării forței 
izice a muncitorilor, în zonele eliberate 
fizau încetat să sosească de la Triem Hoa, 
grenade si mine pentru campania din 
august-septembrie 1953 sau unelte pentru 
agricultură. Citeva luni mai tirziu uzina își 
lega numele de una dintre cele mai mar- 
tante victorii — cea de la Dien Bien Phu 
į} furnizind, in cele trei tuni de lupte, 
30000 de lăzi cu muniții armatei popu- 
lare. Scurt timp după acordul de la Geneva 
tu privire la Vietnam (1954) uzina din 
junglă a fost adusă în sediul actual din 
Hanoi. S-au luat măsuri de înnoire a utila- 
jelor gi mașinilor. În acei ani de refacere 
si restabilire a economiei, uzina a avuţ un 
rol însemnat în repunerea în funcţiune a 
altor întreprinderi, în impulsionarea dez- 
voltării agriculturii. 

„În 1960, la Tran Hung Dao s-a trecut la 
producţia de serie a motoarelor Diesel. 


-deşi nici 


concomitent cu realizarea în bune condiţii 
a cincinalului 1961-1965”, remarca secre 
tarul Comitetului de partid Nghia Tran 
Huu. „Am acordat toată atenţia pregá- 
tirii cadrelor, obiectiv de care depinde 
viitorul uzinei. Cítiva zeci de tineri cu 
studii corespunzătoare au plecat la diverse 
facultăţi în ţările socialiste, inclusiv în 
România. Pe lingă uzină a luat fiinţă o 
școală de calificare pentru muncitori. Sute 
de lucrători mai virstnici s-au încadrat în 
învățămîntul complementar de cultură 
generală. Eforturile în acest domeniu, ca şi 
în activitatea productivă, își continuă ideea 
secretarul de partid, ne-au fost brutal în- 
trerupte de bombardamentele americane 
din 1968, mașinile şi utilajele de bază din 
cele 17 secţii trebuind evacuate. ia 
morală a muncitorilor noştri n-a cedat nici 
de această dată. Dispersate si reinstalate, 
citeva secţii şi ateliere au reînceput în 
scurt timp să producă“. „În primăvara tre- 
cută, precizează inginerul Vo Thanh Cong, 
directorul uzinei, am fost nevoiţi să dislo- 
căm aproape toate secţiile. Am lăsat aici 
numai pe cele profilate pe serie mică de 
producţie şi ai căror muncitori erau consti- 
tuiti într-o baterie de artilerie. Peste 1 800 
de muncitori şi sute de mașini au pornit în 
al doilea exod pentru a salva uzina, pentru 
a sluji interesele supreme ale poporului“. 
„După lucrările de reinstalare, continuă 
interlocutorul, producţia a reintrat pe fágas 
normal, ca si cum nimic nu s-ar fi schim- 
bat în viața uzinei. A fost declanșată în- 
trecerea între secţii, intre ateliere pentru 
realizarea sarcinilor de plan stabilite in:- 
tial, precum si a altora suplimentare, asu- 
mate în directă legătură cu nevoile econo- 
miei si ale apărării ţării”. „Dacă în acele 
condiţii grele. declară directorul uzinei, 
colectivul nostru a reuşit să dubleze can- 
titatea de produse si să sporească de peste 
trei ori valoarea producţiei globale, avem 
garantia materială şi morală că planul 
minimal pe anul curent. respectiv de 10 000 
de motoare Diesel, va fi realizat cu succes 
acum dificultăţile multiple nu 
lipsesc“. 


contemporană a 
Vietnamului“ 


„Un capitol de istorie 


Avuţia cea mai de preţ a acestei uzine 
rămîn oamenii săi, muncitorii, femei si 
bărbaţi, cáliti în lupta de apărare a patriei. 
În prezent, randamentul muncii este de 18 
ori mai mare decit în 1964. Producţia a 
fost diversificată: motoare Diesel, de 
12-120 cai putere, ansamble si piese de 
schimb pentru mașini-unelte, motopompe, 
maşini de decorticat, alte utilaje agricole. 
În 1975 producţia se va tripla. „Cerinţele 
economiei noastre sînt atît de acute după 
război, declara Nguyen Duy Thai, minis- 
trul adjunct al metalurgiei, prezent la 
recenta festivitate consacrată împlinirii a 
26 de ani de la înființarea uzinei, încît nu 
ne putem permite sá lucrăm decit într-un 
asemenea ritm”. 

În impresionanta cronică a uzinei Tran 
Hung Dao, este înscris şi un moment cu 
rezonanţe profunde în tradiţionalele relaţii 
de prietenie fráfeascá, de solidaritate 
militantă dintre poporul român si poporul 
vietnamez. „Vizita tovarăşului Nicolae 
Ceauşescu, prezența sa printre noi — de- 
clara directorul uzinei, Vo Thanh Cong, care 
l-a întîmpinat pe preşedintele Consiliului de 
Stat, acum aproape doi ani — au fostoa- 
devărată sărbătoare si vor rămîne o aminti- 
re de neuitat. Cuvintele pe care ni le-a 
adresat au ajuns la sufletele muncito- 
rilor nostri, pentru cá tovarășul Ceauşescu 
înţelege minunatul univers spiritual al celor 
ce muncesc. S-a spus în uzină că presedin- 
tele României este un ideal tovarăș de luptă. 
Tonul, expresia si cáldura cuvintelor sale 
ne-au îmbărbătat în clipele grele prin care 
am trecut. Acum, cînd viaţa si munca noas- 
tră îşi regăsesc cursul firesc, ii adresăm 
din nou toată prețuirea si stima colectivu- 
lui uzinei. La sediul Organizaţiei Tineretu- 
lui Muncitor «Ho Şi Min», se -află o foto- 
grafie infátisind pe tovarășul Nicolae 
Ceauşescu, tovarășa Elena Ceaușescu şi pe 
premierul Fam Van Dong în mijlocul 
muncitorilor uzinei. Am fi dorit ca această 
fotografie s-o păstrăm noi, spunea secreta- 
rul comitetului de partid. Tinerii au 
ravendicat-o însă. Am cedat solicitării lor 
pentru că. prin tot ce gindeste si între- 
prinde, președintele Ceaușescu aparţine 
tinereţii, viitorului“. 


DIN TARILE SOCHLISMULU 


= R. S. CEHOSLOVACĂ 


Cehoslovacia. Uzinele „Tos“ 
din Rakovnic (Boemia cen- 


trală), specializate in exe- 
cutarea unor: piese de 
. motor 


- La ordinea zilei — eficienţa 


Corespondenţă de la 
Constantin Prisăcaru 


Eficienţa a devenit în prezent un adevă- 
rat leitmotiv al vieţii economice ceho- 
Slovace. Acţiunile, multiple şi complexe, 


„ menite să materializeze această preocupa- 


re-cheie le-am aflat, în forma lor concre- 
tă, la Comisia de Stat pentru planificare 
a R.S. Cehoslovace. 

— Barometrul nostru. al economiştilor, 
ne spunea directorul Direcţiei de sinteză 
J. Koch, este, la modul general spus, sim- 
plu : urmărim cu cît se întoarce în viste- 
ria statului o coroană investită. În funcţie 
de aceasta spunem că un produs este sau 
nu rentabil, producţia unei fabrici şi în- 
săşi unitatea în sine se justifică sau nu, o 
cerere de investiție trebuie să primească 
un răspuns pozitiv sau nu. Astăzi nu ne 
putem permite să producem orice şi ori- 
cum, cu orice cheltuieli, nu putem risipi 
muncă, materiale şi bani, nu este în inte- 
resul omului, al societăţii. Din acest punct 
de vedere, planul economic pe acest an 
pune în faţa tuturor producătorilor de bu- 
nuri materiale o sarcină mobilizatoare : 


la o producţie ce valorează 1000 de co-: 


roane, prețul de cost nu trebuie să depă- 
șească 600 coroane. De reţinut că noi con- 
siderăm aceasta un început în larga ac- 
tiune de diminuare continuă a cheltuieli- 
lor de producție. 


Acuitatea cu care se pune problema ri- 


dicării eficienței întregii activităţi econo- 
mice este explicată, printre altele, şi de 
anumite particularități ale etapei pe care 
o străbate acum societatea 


'70 linia dezvoltării. „în lărgime“ a econo- 


miei naționale nu poate fi acceptată nici 


teoretic. Devin din ce în ce mai insuficien- 
te resursele de materii prime precum şi 
de forță de muncă. Aprecierea tine seama; 


desigur, de nivelul contemporan al teh“ 


nicii mondiale, de perfectionárile interve- 
nite în organizarea şi conducerea produc- 
tiei şi muncii în statele industriale dezvol- 
tate, de confruntarea tot mai deschisă a 
mărfurilor pe piata mondială. Tocmai de 
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AA = a cehoslovacă.” 
Specialiştii consideră că în pragul anilor 


aceea documentele de partid și de stat 
indică drept conţinut de bază al politicii 
economice a statului cehoslovac ridicarea 
consecventă şi multilaterală a eficienţei 
activității economice. Această orientare ca- 
racterizeazá prevederile de bază ale actu- 
ahdui plan cincinal. 

„ Atenţia principală este îndreptată, în 
mod firesc, în direcţia folosirii cu maxi- 
mum de randament a tehnicii: de. care 
dispune economia națională. Este cunos- 
cut că industria cehoslovacă dispune de 
o puternică bază tehnică, care se lărgeşte 
şi se improspáteazá cu fiecare an. Nivelul 
folosirii ei este însă considerat, în compa- 
ratie cu cerințele contemporane, cu inte 
resele generale ale societății, ca nesatis- 
făcător. În afara unor ramuri şi subramuri 
cu activitate continuă — siderurgia, chi- 
mia etc. — în celelalte sectoare principa- 
le ale industriei ţării se lucrează numai 
într-un singur schimb, foarte redus în 
schimbul doi si aproape deloc în cel de 
noapte. Această practică a dus, asa cum 
se recunoștea în documente oficiale, la 
menținerea unui alt fenomen : folosirea în 
paralel, cu rezultate inegale, a mijloace- 
lor tehnicii noi, perfecţionate, de mare 
randament alături de maşini si instalaţii 
învechite. În primul caz productivitatea 
este ridicată, prețul de cost redus, parame- 
trii tehnici corespunzători cerinţelor con- 
temporane, iar în al doilea caz rezultatele 
sînt diametral opuse. Larga acţiune de ra- 
tionalizare socialistă complexă a produc- 
tiei și muncii urmăreşte, cu precădere, 
creşterea într-un timp cit mai scurt po- 
sibil a indicilor de folosire a tehnicii. Nu- 
mai în Virtutea acestei preocupări a fost 
acceptată măsura de reducere a număru- 
rului obiectivelor de investiţii ce nu se 
motivează din punct de vedere al renta- 
bilitátii, efortul principal de investiţii 
concentrindu-se în acele sectoare care dau 
impuls dezvoltării generale — energetica, 
combustibilul, chimia, mecanica fină. Re- 
vizuirea concepţiei si programului de in- 
vestitii urmăreşte, în ultimă instanţă, con- 


stringerea factorilor din conducerea eco- 
nomiei să-şi îndrepte atenţia nu atît spre 
noi capacități de producţie, cît mai ales 
în direcţia folosirii chibzuite a întregii a- 
veri tehnice. 

Programul rationalizárii socialiste com- 
plexe, ridicării eficienţei muncii şi produc- 
tici conţine, de asemenea, măsuri ce ur- 
măresc restructurarea profilului unor ra- 
muri de producţie, eliminarea paralelismu- 
lui în fabricarea bunurilor materiale, 
scoaterea din circuitul economic a acelor 
mărfuri care nu se justifică, nu sînt ceru- 
te şi căutate pe piata internă si la export. 

Are .o importanţă capitală pentru eco- 
nomia cehoslovacă folosirea cu maximă e- 
ficientá a forţei de muncă. Cînd se ana- 
lizează acest factor se are în vedere, în 
primul rînd, caracterul pasiv al balanței 
forţei de muncă, Ni s-a explicat, de exem- 
plu, că în anul trecut creşterea valorii 
producției cu 7,4 miliarde coroane s-a rea- 
lizat, în R.S. Cehă, cu un spor al forței de 
muncă de numai 40 000 persoane şi că nu- 
mărul noilor angajaţi în sectorul socialist 
al economiei a reprezentat o creştere doar 
de 1 la sută în comparaţie cu anul prece- 
dent. În industrie nici nu a putut fi înde- 
plinită sarcina planificată în ce priveşte 
creşterea forței de muncă. Motivul de ba- 
ză constă în faptul că satul cehoslovac nu 
poate furniza ca înainte rezerve de cadre 
care să acopere cerinţele industriei. Sînt 
căutate acum alte „surse“... Atenţia este 
îndreptată spre sectoarele auxiliare şi ad- 
ministrative. Asa de pildă, se consideră un 
adevărat lux faptul că în momentul de 
faţă în transporturile uzinale şi în servi- 
ciile de manipulare a materialelor sînt 
mentinuti 1,3 milioane oameni, cifră ce 
reprezintă mai mult decît a şaptea parte 
din numărul total al persoanelor ocupate 
în economia naţională. Prin introducerea 
mai intensă a micii şi marii mecanizári, 
prin alte măsuri de rationalizare a mun- 
cii, această rezervă trebuie sá fie pregáti- 
tá pentru a se putea acoperi, din salariaţii 
actuali existenți în economia națională, 
tererile de cadre ale noilor obiective ce 
vor fi date în funcţiune. 

Al doilea aspect al aceleiaşi probleme 
se referă la necesitatea unei largi acţiuni 
de ridicare a calificării profesionale pen- 
tru a se putea obţine mărfuri cu valoare 
ridicată. Directiva „cu forţă de muncă şi 
materii prime puţine, în schimb cu multă 
inteligență, să obţinem valori cît mai 
mari“ preocupă astăzi întreaga societate. 
Din acest punct de vedere este interesantă 
evoluția rapidă pe care au înregistrat-o 
în ultimul timp în Cehoslovacia electroni- 
ca şi electrotehnica, industria maşinilor 
matematice de calcul, mecanica fină, apa- 
ratura de măsură si control care, alături 
de produsele tradiţionale, ocupă o ponde- 
re tot mai mare in volumul exportului. 

Aceastá largá actiune de a se produce 
mai mult, mai bine si mai ieftin este, ína- 
inte de toate, opera maselor. Cele peste 
80 000 de brigăzi ale muncii socialiste au 
ca obiectiv principal al întrecerii socialis- 
te tocmai contribuţia activă şi permanentă 
la sporirea eficienţei activităţii economice, 
Rezultatele obţinute în primul trimestru al 
acestui an confirmă seriozitatea cu care sînt 
privite şi materializate obiectivele activi- 
tátii economice. Volumul producţiei indus- 
triale a crescut, în comparaţie cu perioada 
similară a anului trecut, cu 6,4 la sută iar 
productivitatea muncii cu 5,8 la sută, fiind 
cu un procent peste sarcina planificată. 
Dacă se are în vedere că anul trecut peste 
90 la sută din sporul producției industriale 
s-a realizat ca urmare a creşterii produc- 
tivitátii muncii, atunci devine si mai clar 
cât de important este ca peste tot si per- 
manent sá fie ridicatá stacheta eficientei 
activității economice. 
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RASPUNDEM 


CMITORNLOR 


Experientele din Mururoa 


si Curtea de la Haga 


Există o zonă destul de întinsă în Pa- 
cific, la nord-est de Australia, în care 
aproape an de an, fără întrerupere de le 
ultimul război mondial, s-au înălțat în 
atmosferă sinistrele ciuperci atomice: în 
atolul Bikini, între 1946 si 1962, expe- 
riente nucleare ale Statelor Unite ; în insu- 
lele Christmas, între 1952 si 1958, expe- 
riente mucleare ale Marii Britanii; în 
atolul Mururoa, începînd cu 1965, experien- 
te nucleare franceze. Unii locuitori ai 
acestui perimetru au fost strămutați. Cînd, 
după mai mult de două decenii, o parte a 
populației din Bikini s-a întors în insulă a 
găsit o imagine deşertică : arbori uscați si 
frinti, cimitir de schelete ale animalelor 
rămase sau umbre grotesti ale acelor vie- 


fuitoare 'ce reușiseră să scape morții ato- 


mice, dar nu şi deformării şi  degenerării, 
Pe măsură ce se trezea o conştiinţă a pri- 
mejdiei în minţile locuitorilor regiunilor 
vecine cu zonele de experiență, ori erau 
lămurite consecinţele, adeseori neprevăzu- 
te şi tardive, ale poluării atmosferice de 
orice gen, dar în special nucleare, pe mă- 
sură ce se experimentau bombe cu putere 


mai mare şi mai aproape de regiunile dens ` 


populate, protestul opiniei publice şi, ulte- 
rior, al oficialităților din statele riverane 
Pacificului a sporit în intensitate, mergind 
pînă la cererile insistente adresate guver- 
nului francez de a înceta testările din 
Mururoa. Campania de anul trecut, cînd o 
parte a statelor latino-americane au a- 
menintat chiar cu ruperea relațiilor diplo- 
matice, este elocventă. 

Oprite, anul trecut, înainte de termenul 
initial — comentatorii politici erau de pá- 
rere că un rol hotáritor l-au avut insisten- 
telo cereri ale statelor vecine cu Pacificul, 
în timp ce oficialități militare franceze a- 
nuntau că motivul era obținerea rezultate- 
lor așteptate înainte de încheierea seriei 
de explozii — experiențele nucleare fran- 
ceze din Pacific urmează să se reia anul 
acesta. Spre deosebire, însă, de anii pre- 
cedenti, campania antinucleará a început 
ín 1973 aproape odatá cu primele sáptá- 
mini ale anului, guvernele din Australia si 
Noua Zeelandă (conduse, de la sfîrşitul 
anului trecut, de noi guverne, laburiste) 
arătindu-se foarte ferme pe poziţiile lor. 
Experiențele nucleare în atmosferă pe 
care Franța le execută în Mururoa nu 
constituie o primejdie numai pentru redusa 
populaţie a insulelor Tahiti ori Pitcairn, 
aflate în apropiere, ci pentru o zonă foarte 
vastă, cuprinzând Samoa, Fidji, Australia, 
Noua Zeelandă şi alte teritorii. Premierul 
australian Gough Whitlam (care, împreună 
cu actualul premier neo-zeelandez, Norman 
Kirk, se pronunţa încă din vremea în care 
se afla în opoziţie pentru sistarea expe- 
rientelor) a adresat, îndată ce a preluat 
puterea, o notă guvernului francez în care 
cerea renunţarea la testele nucleare, carac- 
terizate drept „ilegale şi. dăunătoare popu- 
latici australiene”. Whitlam a anunţat, de 
altfel, încă de atunci că se va adresa Curţii 
Internaţionale de Justiţie de ia Haga şi că 
s-ar putea ajunge chiar la întreruperea 
relaţiilor diplomatice între cele două tări. 
Cealaltă parte activ- protestatară, Noua 


Zeelandă, se pronunţa pentru convocarea 
unei Conferinţe pacifice cu participarea 
majorităţii statelor din jurul marelui o- 
cean în vederea luării unor măsuri ener- 
gice. 

Autoritátile de la Canberra si Wellington 
îşi sprijină afirmaţiile pe date ştiinţifice. 
În timp ce ministrul australian al justiţiei, 
Lionel Murphy, şi vicepremierul neo-zee- 
landez Hugh Watt discutau, la Paris, pro- 
blema testelor nucleare franceze, era dat 
de pecialistl in medicină, genetică, bio- 
chimie si biologie, care susțineau că ex- 
ploziile efectuate pînă acum vor avea drept 
consecință în Australia, anual, un caz de 
cancer tiroidian şi 1—4 cazuri de cancer 
de alt tip. Ocupindu-se si de consecinţele 
de lungă durată, documentul atrăgea a- 
tentia asupra faptului că, în anumite con- 
ditii meteorologice, exploziile vor putea 
antrena puternice căderi radioactive asu- 
pra Australiei, situație în care cazurile 
de cancer tiroidian ar putea ajunge la 10 
anual. Experții australieni admit că, pînă 
în prezent, experienţele nucleare franceze 
au fost efectuate cu un maximum de pru- 
dentá. Dar, dacá radiatiile radioactive sint 
sub marja de securitate în general admisă, 
se precizează că persistenta lor poate a- 
fecta o serie de organisme mai fragile ori 
alimente (s-a constatat o creştere a canti- 
tátii de iod radioactiv în lapte). Nu tre- 
buie uitat că se experimentează si bombe 
cu uriaşă putere — anul acesta, spre, €- 
xemplu, urmează să fie testată o bombă 
de o megatoná (de 50 de ori mai puternică 
decît cea de la Hiroshima), dar de o pu- 
tere mai redusă decît altele testate de 
francezi tot în Mururoa — iar pericolul 
crește proporţional. 

Răspunsul francez la cererile de sistare 
a testelor nucleare a fost negativ, argu- 
mentîndu-se că măsurile de securitate în- 
lătură orice primejdie, afirmaţiile austra- 
lo—neo-zeelandezilor fiind exagerate. S-a 
ajuns chiar la o subtilă controversă :-cum 
de nu s-au auzit proteste atunci cînd 
britanicii experimentau în Pacific sau 
chiar pe solul australian ? Cu asemenea 
contraargumente se intra, inevitabil, în- 
tr-un cerc vicios; pentru că se putea rás- 
punde (cum s-a întîmplat, de altfel) că, 
în absenţa oricărei primejdii, testele aces- 
tea pot fi executate undeva pe teritoriul 
francez. Se ştie, însă, că Franța a experi- 
mentat mereu în afara graniţelor sale: 
pînă în. 1963, cînd a fost creat Centrul 
de experimentări din Pacific, în Sahara, 
din 1965 în această regiune sudică a Paci- 
ficului. i 

Australia şi Noua Zeelandă (cărora li 
s-au alăturat mai apoi şi insulele Fidji) 
s-au adresat Curţii Internaţionale de Jus- 
titie de la Haga. Cei 15 judecători, în 
frunte cu actualul preşedinte al Curţii, 
polonezul Manfred Lachs, au examinat 
plîngerile alcătuite pe baza mai multor 
articole ale unor acte internaţionale (art. 
17 al Actului general pentru reglementa- 


„se hotărise în Australia la 16 mai); 
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a refuzat, însă, să participe la dezbateri, 
ridicind în fața Curţii de la Haga excep- 
tia de incompetenţă. După audierea plin- 
gerilor celor două reclamante, Curtea dez- 
bate, o hotărire urmînd a fi pronun- 
fată toarte curînd. Dacă judecătorii de la 
Haga ar accepta teza incompetentei, Curtea 
nu se va mai pronunța asupra fondului. 
În caz contrar, consideríndu-se că argu- 
mentele reunite pentru a justifica com- 
petenta Curţii sint fundamentate, Curtea 
ar putea indica asemenea măsuri. Repre- 
zentantii Australiei si Noii Zeelande n-au 
fost deloc zgirciti in explicarea riscurilor 
continuării experiențelor : contaminare a 
mediului, pătrundere a deșeurilor radio- 
active în pámint, în aer, în apele mării 
(cu urmări îndelungate în timp), creştere 
a radioactivităţii în regiune. 

Acţiunile de protest s-au înmulţit în 
ultimele săptămîni : la 24 mai, principalele 
20 de sindicate din Noua Zeelandă- hotărau 
boicotarea mărfurilor şi serviciilor aeriene 
şi maritime franceze (o acţiune similară 
tot 
Noua Zeelandă a hotărît să trimită o navă 
în zona experienţelor, pentru urmărirea e- 
fectelor radioactive si, eventual, împiedi- 
carea experientelor ; la 13 mai, a plecat din 
Londra, cu destinaţia Franţa, marșul in- 
ternationa 21 de protest organizat de „Green 
Peace“, care numără participanţi din mai 
multe țări; oficialități din Olanda şi Bel- 
gia, pe unde au trecut mărşăluitorii, au 
făcut declaraţii de sprijinire a cererilor lor; 
Organizaţia Mondială a Sănătăţii a votat 
o rezoluţie în care deplinge experienţele 
franceze din Pacific şi cere încetarea lor 
imediată. În Franţa chiar, mai multe adu- 
nări de solidaritate cu cererile Australiei 
şi Noii Zeelande au fost organizate, de di- 
verse organizaţii sindicale, de tineret ș.a. 
La 23 mai, a produs emoție manifestul pu- 
blicat de Alfred Kastler, laureat al pre- 
miului Nobel, Jules Moch, fost ministru, 
şi Francis Perrin, fost înalt comisar pen- 
tru energia atomică, membru al Institutului 
Franţei, în care se cerea oprirea reluării 
experiențelor. Dincolo de argumentul bio- 
logic, se spune în document, testele nu- 
cleare „sînt inacceptabile pentru trei ra- 
tiuni: întreţin tensiunea şi insecuritatea ; 
incită alte state la fabricarea unor aseme- 
nea arme; costă sume foarte ridicate şi 
nu pot aduce totuşi decît slabe progrese 

pentru armele prevăzute pentru sfirsitul 
deceniului“. În sfirşit, preşedintele grupu- 
lui comunist din Senat, Jacques Duclos, a 
înaintat un protest impotriva experiente- 
lor nucleare din Pacific, căruia secretarul 
de stat la Ministerul for telor armate, Ay- 
mar Achillefould, i-a răspuns afirmínd că 
acestea sînt „indispensabile construirii ar- 
mei nucleare franceze“. 

. Tuturor acestor acţiuni, guvernul fran- 
cez le răspunde încă în modul deja cunos- 


„cut. S-ar putea, însă, ca posibilele urmări 
” negative pe plan diplomatic si 


comercial 
în relaţiile dintre Franţa şi statele zonei 
să determine o schimbare în  hotăririle 


rea pala, de ea adela de Parisului, 
— Geneva ar si utut 5 ho, 
C.I.J., art. 5l-al Cartei O.N.U, etc.). Franța Stelian Turlea 
> i Se Sata TENE : o A RE 
Te EE IT RA a AA AS 


Partener 


Conducătorul delegației ban- 
care şi comerciale  vest-germa- 
ne care a vizitat China, Berthold 
Beitz, a avut o convorbire de 
douá ore si jumătate cu premie- 
rul Ciu Eh-lai. inainte de ple- 
carea spre Sanhai, Beitz a de- 
` clarat că, după părerea sa, e- 
xistă posibilităţi pentru sporirea 
comerțului chino-vest-german, în 
special în domeniul industriei 
grele. -Întrebat dacă Germania 
occidentală își va păstra locul de 
principal partener comercial vest- 
european al Chinei avind în ve- 
dere eforturile . hotărite depuse 
de comerțul britanic şi trancez 
de a ajunge din urmă RF. 
Germania, Beitz a spus : „Engle- 
zii, ca și francezii, sînt foarte 
puternici. Dorim să sporim co- 
mertul, dar scopul nostru nu este 
să fim cel mai puternic porte- 
ner”. 


Secrete 


Purtătorul de cuvint al guvernu- 
lui islandez, Hannes Jonsson, a 
declarat că guvernul Islandei a 
hotărit să-l expulzeze din tară 
de diplomatul britanic Michael 
Elliott, pe motiv că a divulgat 
informaţii secrete în legătură cu 
mişcarea unor nave islandeze. 
Elliott, care este membru al Ser- 
viciului de informaţii al Ministe- 
rului de Externe britanic, a so- 
sit la Reykjavik în urmă cu a- 
proape două săptămini, într-o 
misiune temporară, în momentul 


— 


La Casa Al- 
bă, preşedinte- 
le Nixon a o- 
jerit o recep- 
ție în onoarea 
prizonierilor de 
război ameri- 
zani eliberați 
după restabili- 
rea păcii în 
Vietnam 


cînd incordarea dintre guvernele 
britanic şi islandez, se intensifi- 
ca. Este pentru prima dată cind 
o țară membră a N.A.TÍO. ex- 
pulzeazá un diplomat dintr-o al- 
tă tară membră a acestei alian- 
te. 


Prezentá 


Ministrul de externe canadian, 
Mitchell Sharp, a declarat în Ca- 
mera Comunelor că forțele ca- 
nadiene pentru supravegherea 
păcii vor ti retrase din Vietnam 
după o perioadă de 60 de zile. 
Aceasta inseamnă că se vo 
menţine o prezență canadiană in 


cadrul Comisiei Internaționala 
de Control şi Supraveghere 


(C.1.C.S.) numai pină la 31 iulie. 


Parlamentari 


Deputaţii comuniști lrancezi îşi 
vor ocupa pentru prima dată lo- 
cul în adunările vest-europene 
- Parlamentul vest-european şi 
Adunarea Consultativá a Con- 
siliului Europei — adunări in ca- 
drul cărora intenționează să tor- 
meze un grup din care să facă 
parte ceilalți parlamentari co- 
munişti vest-europeni, îndeosebi 
cei italieni. Preşedinţii celor $a- 
se formaţiuni politice ale Adună- 
rii Naţionale au decis că desem- 
narea parlamentarilor francezi 
pentru aceste adunări se va face 
potrivit reprezentării proporție 
nale a efectivelor diferitelor gru- 
puri. 


Prelungirea sesiunii Dietei japoneze la 65 de zile — propu- 
nere făcută de Partidul liberal democrat — a stirnit deza- 
cordul opoziției, care, în semn de protest, a absentat de la vot 


Obstacole 


Într-o cuvintare rostită in ședin- 
ta de deschidere a „celui de-al 
VI-lea congres al Centrului eu- 
ropean pentru întreprinderile pu- 
blice”, ministrul de finanțe al 
Germaniei tederale a declarat că 


drumul care duce spre Uniunea 
Economică si Monetară și pe 
care C.E.E. dorește să-l strā- 
bată piná in 1980 „este plin de 
uriaşe obstacole”. Aceste obsta- 
cole se datorează, după păre- 
rea lui Helmuth Schmidt. unor 
„disparități ¡importante care 
există între parteneri”. 


Sărbătoare na- 
tionalá în Laos: 
regele Sri Sa- 
vang Vatthana 
acordă citorva 
tinere medalii 
de onoare 


Omagiu victimelor Comunei din Paris, adresat de partidele 
comunist, socialist, socialist unificat şi mişcarea radicalilor 
de stinga, la cimitirul Pere Lachaise. De la stînga la dreap- 
ta: Paul Laurent, Pierre Mauroy, Maurice Fabre, Georges 
Marchais, Jacques Duclos, Francois Mitterrand, Claude Estier 


Stire 


Intr-o convorbire cu noul sef al 
reprezentanței diplomatice «a 
R.P. Chineze la Washington, pre- 
şedintele Nixon și-a exprimat 
speranța că va vizita din nou 
Chino. Huan Cen, şeful Birou- 
lui de legătură al R.P. Chineze de 
la Washington, deschis  oticial 
la 29 mai, a declarat: „Este o 
știre foarte bună”. 


Dialog 

Într-o dezbatere care a avut loc 
in Knesset în legătură cu po- 
lítica externă a statului Israel, 
ministrul de externe Abba Eban 
a anunțat că partea israeliană 
este de acord să se intilnească 
cu președintele Tunisiei, Habib 
Bourguiba, pentru un „dialog al 
păcii”, propus de conducătorul 
arab. „Guvernul israelian este, 
fireste, de acord să aranjeze o 
întilnire cu președintele Tunisiei 
si vom fi interesați să aflám ce 
gindeste președintele  Bourgui- 
ba in legătură cu locul şi data 
intilnirii”, a declarat Abba E- 
ban. 


Consul 


Consul > ar 1 luri Sarkov, pri- 
mul diplomat sovietic acreditat 
in — Berlinul occidental, şi-a 
preluat funcția la 30 mai. Sosi- 
rea so, prevăzută prin acordul 
cvadripartit asupra Berlinului oc- 
cidoento!, marchează relucrea te- 
prezentării oficiale a celor patru 
puteri în acest oraș. 


Demisie 


Keikichi Masuhara, ministru de 
stat, director al Agenţiei pen- 
tru apărare a Japoniei, și-a pre- 
zentat, la 29 mai, demisia. Pre- 
mierul Tanaka a acceptat-o, nu 
mindu-l in acest post pe fostul 
său director de cabinet, Sadano- 
ri Yamanaka. Demisia intervine 
în urma unei controverse pro- 
vocate de declarațiile făcute 
presei de Keikichi Masuhara cu 
privire la o audienţă care i-a 
fost acordată de impăratul Hi- 
rohito. Ministrul demisionar a 
declarat că impăratul i-a cerut 
explicaţii asupra motivelor pen- 
tru care eforturile țării pentru 
crearea unei torte de apărare au 
devenit o. problemă, deși aceste 
eforturi sint mai mici decit cele 
depuse de alte naţiuni. Aceste 
discuţii au provocat protestele 
partidelor de opozitie — socia- 
lişti şi comuniști — care au acu- 
zat guvernul că incearcă să ex- 
ploateze din punct de vedere po- 
litic numele impăratului pentru a 
spori forțele militare japoneze. 
Masuhara, se arată, a ignorat 
astfel un principiu care prevede 
ca membrii cabinetului nipon sá 
păstreze secretul observaţi:'or 
făcute de către suveran in timpul 
audienţelor. 


Acord 


Postul de radio ugandez a anun- 
tat că generalul Idi Amin si pre- 
sedintele tanzanian Julius Nyer:=- 
re au semnat un acord in patru 
puncte care „asigură restabili- 
rea relaţiilor prietenești dintre 
cele două țări surori“. Acordul a 


| 
| 
| 
| 


fost semmat la Addis Abeba, ¡ar 
împăratul Haille Selassie a me- 
diat între cele două parti. 


A E sn 
Antipiraterie 
După cum s-a anunțat simulan 
la Havana și Caracas, gurer- 
nele Cubei și Venezuelei au in- 
treprins acțiuni importante in 
vederea unei înțelegeri bilate- 
rale care să impiedice pe vii- 
tor sechestrarea de nave o2- 
riene. Cele două guverne,  ani- 
mate de dorința de a aplica, în 
ce privește securitatea  avioc- 
nelor, principii core să impiedi- 
ce continuarea umar acte ce 
pun in pericol vietite pasager- 
lor nevinovați, au hotárit, de co- 
mun acord, să inițieze discuţii 
pentru a se ajunge la o tele- 
gere in această privință. Jb- 
servatorii din Caracas aprecia- 
ză că inceperea negocierilor 
constituie un prim pas spre re- 
luarea relațiilor diplomatice in- 

tre cele două țări. 


Împrumut 


China a oterit Zambiei 10 mili- 
oane de dolari peniru a depăși 
dificultăţile provocate de bloca- 
da impusă de Rhodesia la fron- 
tierele sale, a anunţat presedin- 
tele Kaunda, care a precizat că 
acest ajutor este caracteristic 
pentru bunele. relaţii chino-zam- 
biene. Noul ajutor face să creas- 
că la 40 milioane dolari suma 
oferită de R.P. Chineză Zambiei 
sub formă de imprumut sau de 
echipament. 


Eliberare 


Cei nouă membri ai familiei 
regale  khmere, care fuseseră 
arestați la 18 martie la Pnom 
Penh, au fost puși în libertate. 
Au fost, de asemenea, puse în 
libertate alte 21 persoane, prin- 
tre care doi dintre copiii lui 
Penn Nouth, primul ministru al 
G.R.U.N.K. 


Tranzactie 


Brazilia va cumpăra 48 de avi- 
oane tactice de luptă din S.U.A. 
de tipul ,,F-5-e”, pentru a întări 
forțele sale: aeriene: Dispunind 
deja de 400 de avioane, aceste 
forte sint considerate ca: cele 
mai puternice din America Lo- 
tină, după cum confirmă surse 
autorizate din Rio. Comanda 
braziliană de avioane va fi li- 
vrată in 1977 și va reprezenta 
prima tranzacţie importantă de 
material de război intre S.U.A 
si o țară din America Latină 
după începutul anului 1972, ciné 
Congresul american a cerut li- 
mitarea  vinzărilor de armamente 
in acecstá parte a lumii. 


Efective 


Congresmanul democrat Benja- 
min S. Rosenthal,  prasedintele 
subcomisiei Camerei Reprezen- 
tantilor pentru problemele eù- 
ropene, a propus reduceri sub- 
stontiale im efectivul trupelor 
S.U.A. din Europa, pentru incu- 
rajarea negocierilor de la Viena 
în vederea reducerii reciproce a 


fostelor. 


A ae 


Lórez Bravo, ministrul de externe spaniol, l-a primit la Ma- 
drii pe Van Lennep, secretarul general 
persp>ectiva întilnirii ministeriale de ia Paris 


al O.E.C.D.E., în 


Co:monautul sovietic Valerii Bikovski în vizită la Institutul 


pentru explorarea spațiului cosmie de la Bochum (R. F. Ger- 
mania). În iunie 1963, la bordul lui „Vostok 5*. Bikovski a 
înconjurat Pámintul de 81 de ori. 


Interviu 


Într-un interviu acordat televiziu- 
nii israeliene, cancelarul Brandt, 
care va face o vizitá in această 
țară intre 7 si 11 iunie, şi-a ex- 
primat speranța că „in convor- 
birile pe care le va avea cu con- 
ducătorii israelieni, viitorul va 


ocupa un loc mai important de- 
cit trecutul”. El a adăugat că „se 
poate preconiza o cooperare în- 
tre experții celor două ţări, ast- 
fel incit să fie prezentată, sub o 
formă comună, tinerelor gene- 
ratii tragedia epocii naziste”. 
Brandt a subliniat că nu are de 
transmis Israelului nici un mesaj 
din partea țărilor arabe. 


Şerifi în satul olimpic de la München — o nouă atracţie, 
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UN LUMEA STIINTEI 


Bazele spațiale 


ale 


anului 2000 


Convorbire, în exclusivitate, 
cu ROBERT CLARKE 


Născut la Olivet (Loiret) in 1922, Robert 
Clarke s-a consacrat gazetăriei din 1946. 
Specializat, de şaisprezece ani, în proble- 
mele ştiinţifice, el este actualmente redac- 
tor ştiinţific la „France Soir“, 

Producător şi animator al importantelor 


emisiuni ale Televiziunii franceze ,Viza 
‘pentru viitor“ şi „Cheile - viitorului“, el a 
urmărit numeroase aventuri , ştiinţifice, 


printre care si zborurile navelor cosmice 
„Apollo 11“ si „12“ spre Lună, de la cen- 
trul spațial din Houston. În afară de acti- 
vitatea lui ziaristică, Robert Clarke este şi 
autorul a numeroase lucrări științifice, din 
care cităm : „Pe frontul cancerului“, edi- 
tura Del Duca, 1959; ,Sperantele medici- 
nèi“, editura Centurion, 1959; „Sperantele 
chirurgiei“, editura Centurion, „Vrăjitorii 


aurului negru“, editura Nathan, 1963; 
„Claude Bernard“, editura Seghers, 1961; 
„Rene Lericke“, editura Seghers, 1962; 


„Astronomia“, editura Rencontre, 1964. 
Recent, la editura Hachette, a publicat o 
nouă lucrare de mare succes: „Spionul care 
vine din cer“. Este vorba despre sateliții 
de spionaj care, dotați cu camere perfec- 
ționate, detectoare  înfraroşii ultrasenst- 
bile, sisteme de radioascultare, pot supra- 
veghea în permanenţă globul. Dar, în ace- 
laşi timp, aceşti sateliți de observaţie pot 
avea şi o activitate pusă în slujba oameni- 
lor, Aceste aparate vor avea rolul să des- 
copere noile surse de petrol, să îmbunătă- 
țească repartiția culturilor, să  suprave- 


gheze vulcanii, ca şi incendiile pădurilor." 


Aşadar, ne aflăm în fața unui om cit se 
poate de calificat să ne răspundă la unele 


întrebări care pasionează nu numai pe fu- 


turologi, ci chiar pe oameni simpli, care nu 
rămîn însă străini de problemele legate de 
viitorul Pămintului pe care trăim, 
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Proiect de stație planetară 


e Oameni şi roboţi in Cosmos 
e Rentabilitatea statiunilor orbitale 
O „Navetele“ si „remorcherele“ spaţiale 


incă de la începutul pregătirilor pentru cucerirea spaţiului cosmic, experţii au discutat 
dacă este mai bine să se trimită în Cosmos roboți perfectionati sau echipaje omenești. 


vatiilor sistematice ale 
făcute de pe bordul sateliților ? 


nem azi ne permit să obținem o bogăţie de 
ir.formatii, astfel că la prima vedere prezenţa 
omului la bordul 
observaţie nu apare necesară. 


Întrebarea care se punea era dacă omul va rezista sau nu condiţiilor dificile ale zborului 
spaţial. Initial, s-a acordat prioritate roboților. Dar, în scurt timp, ideea trimiterii in Cosmos 
a unor oameni a recistigat din teren, cele două tehnici dezvoltindu-se in paralel. ; 
< Tehnica roboților s-a dovedit a fi deosebit de eficace. Navele cosmice ru roboți tri- 
mise pe Lună sint mărturii în acest sens, Tot un robot, „Mariner“-ul american, ne-a 
tronsmis primele imagini „in plan mare” ale planetei Marte. 

Cind americanii pregăteau debarcarea unor oameni pe Lună, multe glasuri au pro- 
testat vehement, sustinind că un robot poate face tot gtit de mult ca și un om. Această 
părere s-a dovedit insă neintemeiată. Roboții, oricit de perfecționați, nu ar fi putut să 
ne redea informații atit de multe, de diverse și de exacte ca acelea furnizate de echi- 
pajele navelor americane Apollo. Nu putem trece cu vederea nici indiscutabila rezonanță 
emoţională a aventurii primilor oameni pe Lună. Cosmonauţii pasageri ai navelor spaţiale 
au demonstrat, în cadrul aselinizării lor, atit singele lor rece, cit si posibilitatea indeplinirii 
cu succes a unor sarcini științifice dificile. Nici un radar, nici un ochi electronic nu posedă 
incă toate facultăţile de apreciere ale privirii omenești, mai ales cele ale unui cosmonaut 
experimentat. Toate acestea au dus la concluzia ce se afirmă tot mai mult: omul e de 
neinlocuit, Bineinteles, zborul omului reclamă cabine de dimensiuni mari și numeroase 
sisteme complicate pentru a-i asigura viața in condiţiile vitrege ale vidului spatial. Aceasta 
presupune, firește, mari cheltuieli materiale. De aceea, zborurile cu echipaje omenești tre- 
car iat la cele strict necesare indeplinirii unor misiuni pe care roboții nu le-ar putea 
realiza, 


pentru că s-a marginit să filmeze doar noul 
continent. Dar un sotelit de observaţie a în- 
tregului or furniza de două sau chiar de trei 
cri mai multe clisee. 

Studierea celor aproximativ 10 000 de clisee 
cotidiene este foarte dificilă, în condiţiile în 
core automatizarea rămine incă insuficient 
dezvoltată pentru a putea rezolva o problemă 
ca aceea a obiectivelor ce trebuie identifi- 
cate. Se pare, deci, a fi mai rational sá im- 


— Care este locul omului, in cadrul obser- 
resurselor terestre, 


— Instrumentele electronice de care dispu- 


acestor nave cosmice de 


— Așadar, nu omul, ci robotii ar trebui să 
efectueze aceste observații ? 


— Nu, deoarece tehnica sateliților de 
observaţii, dezvoltindu-se repede, riscă să se 
lovească de problema numărului enorm de 
clisee luate in spaţiu. Primul satelit american 
ERTS n-a furnizat „decit“ 3240 de clişee pe zi, 


barcám la bordul sateliților de observație 
specialiști capabili să facă o primă selecție 
a obiectivelor. Economia de imagini or fi 
deosebit de utilă, Experții estimează că pre- 
zenta omului ar putea reduce de zece pină 
la o sută de ori— şi poate chiar mai mult — 
numărul ciișeelor transmise de sateliți. Discu- 
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tia rámine, insă, deocamdată, in planul teore- 
tic, deoarece lansarea unui satelit cu oameni 
la bord, destinat să efectueze observații sis- 
tematice asupra resurselor terestre, nu este 
încă prevăzută. Costul unui astfel de satelit 
ar fi foarte mare. 

Trăim acum o experiență foarte interesantă. 
La rampa de la Cape Kennedy a fost lansat, 
la 14 mai, laboratorul spatial orbita! „Skylab“, 
cu ajutorul cáruia se va efectua un complex 
program de cercetări, 


— În ce constă acest program ? 


— Programul constă dintr-o serie de cinci- 
zeci de experiențe, repartizat în cinci grupe : 
medicale (în special capacitatea omului de a 
trăi și a lucra în spațiul cosmic); științifice 
(fotografierea stelelor, astronomie) ; tehnolo- 
gice (uzura metalelor în spaţiu, desfășurarea 
structurilor metalice în afara stației spaţiale); 
practice (fotografii ale Pámintului cu şase ca- 
mere sincronizate înzestrate cu obiective dife- 
rite și detectoare infraroşii); operaţionale 
(ieşiri în spaţiu, muncă în stare de impondera- 
bilitate). O parte a acestui vast program va 
fi îndeplinită de primul echipaj compus din 
astronauții Charles Conrad, Joseph Kerwin si 
Paul Weitz, care vor petrece 28 de zile la 
bordul laboratorului, în timp ce următoarele 
două echipaje vor rămine pe orbită cite 56 
de zile. Americanii acordă o mare importanță 
experienţei „Skylab“. De reușita ei depinde, 
într-adevăr, în mare parte, continuarea actiu- 
nilor de cucerire o spațiului cosmic de 
către om. 


— Ce prevede etapa următoare a progra- 
mului american ? 


- Fixarea pe orbită a unei stațiuni mai 
mari și mai grele, in care vor putea trăi și 
lucra 12 cosmonauti. Concepută să rămină 12 
ani în jurul Pămîntului, această staţiune va 
fi plasată pe o orbită relativ înaltă, de ordinul 
a 400 km. La acest proiect lucrează, încă din 
1969, două mari grupuri industriale ameri- 
cane, între care North American Rockwell. 
care a construit cabinele Apollo. Staţia orbi- 
tală va avea două etaje, formate dintr-o serie 
de module, care, potrivit planurilor, vor putea 
fi ușor înlocuite, unul cu altul, chiar pe orbită. 

Pe lingă staţiunea spaţială, după ce ea va 
fi fixată vor zbura alte nave spaţiale locuite. 
Cosmonauţii vor face naveta între aceste ele- 
mente, spre a face experiențe în ce privește 
tehnicile de propulsiune individuală în spaţiu, 
cu ajutorul unor rachete mici. 


— Cum vor trăi ocupanții staţiunii spaţiale ? 


— Cu ,minecile suflecate“ ; nu vor trebui, 
adică, să poarte un costum protector de sca- 
fandru. Tinind seamă de faptul că vor rămine 
trei luni în spaţiu, s-a prevăzut totul pentru 
ca ei să se bucure de un cit mai mare con- 
fort. Aceşti cosmonauti se vor deosebi de 
inginerii piloti de experimentare, cu nervii de 
oțel, care au efectuat pină acum misiuni în 
spaţiu. Această a doua generaţie de cuceritori 
spatiali va fi formată, în majoritate, din 
savanți, tehnicieni, biologi, fizicieni, astro- 
nomi, meteorologi, deci, în general, din oa- 
meni de știință. 


— Viitoarea stațiune orbitală va urmări si 
resursele planetei noastre ? 


— Da! Înclinată cu 70 de grade pe Ecua- 
tor, ea va zbura, de altfel, deasupra celei 
moi mari părţi a regiunilor locuite de pe glob. 


- Ce alte misiuni 
stațiune ? 


sint prevăzute pentru 


— Ea va putea servi și ca bază de plecare 
a navelor spațiale lansate spre planetele sis- 
temului solar, chiar în direcţia altor „sori“. De 
pe o asemenea platformă, situată în vid, unde 
nimic nu se opune mișcării, pentru lansarea 


si propulsarea unei nave cosmice de mari 
dimensiuni spre alte planete este nevoie de o 
energie mult mai mică decit aceea necesară 
lansării de pe Pămint. 


— Care va fi rolul stațiunii orbitale, in con- 
ditiile trecerii la explorarea planetei Marte 
sau altor planete ? 


— Ea va constitui releul indispensabil, care 
va asigura retransmisia permanentă a comu- 
nicatiilor radiofonice dintre Pămînt şi nava 
spațială plecată într-o călătorie de mai mulţi 
ani, la sute de milioane de km. De fapt; sta- 
ţiunea va fi prototipul unor elemente care, a- 
samblate mai tirziu, probabil la finele acestui 
secol, vor forma marea bază spaţială perma- 
nentă la care visează in special astronomii. 
Copiii noștri vor cunoaște, poate, această 
mare bază orbitală, ale cărei proiecte 
N.A.S.A. le studiază de pe acum. Unul din 
consilierii grupului de lucru format în acest 
scop este astronautul Frank Borman, coman- 
dantul lui „Apollo-8“, omul care a înconjurat 
primul Luna. 


— Cum va arăta această bază spațială per- 
manentă ? 


— Aspectul este, deocamdată, neconturat. 
Proiectele actuale prevăd insă ca ea să aibă 
o capacitate de circa 100 de persoane — 
bărbaţi şi femei. Fiecare dintre ei va locui și 
va lucra acolo mai multe luni sau chiar un 
an, avind, desigur, o primă de deplasare, 
cum obișnuim să numim azi prima care se 
acordă funcţionarilor obligați să se deplaseze 
într-o altă localitate. 


— Ce probleme ridică existența unui echi- 
paj atit de numeros la bordul unei astfel de 
baze orbitale ? 


— Multiple, din care pină acum sint foarte 
puţine rezolvate. Proiectanţii trebuie să se 
gindească nu numai la aprovizionare, ci si la 
evacuarea deșeurilor. S-a calculat că în urma 
șederii pe navă a 50 de cosmonauti, timp de 
șase luni, vor rezulta șapte tone de diverse 
deșeuri, 


— Ce se va face cu aceste deșeuri ? 


— Nu va fi nici comod, nici elegant să fie 
aruncate în spaţiu. Vor trebui deci expediate 
pe Pămînt, cu ajutorul unei nave-ladá de 
gunoi, care urmează a fi inventată, Există și o 
altă propunere, pe care N.A.S.A. a acceptat-o 
cu titlu de experienţă, ca deșeurile să fie 
amestecate cu o pulbere metalică și un oxi- 
dant, din care ar rezulta un combustibil pen- 
tru motoarele unor rachete. 


— Costul acestor baze orbitale ridică pro- 
bleme deosebite ? 


— Sigur că da, și chiar dintre cele mai 
grele. Cucerirea spaţiului cosmic costă scump. 
Dar serviciile pe care le-au adus pină acum 
zborurile cosmice meteorologiei şi telecomu- 
nicaţiilor si, în curind, studierii resurselor 
terestre dovedesc că din investiţii atit de in- 
semnate se pot realiza beneficii reale. 

Același lucru se va întimpla, probabil, în- 
tr-o bună zi, cu marile staţii orbitale, în 
măsura în care ele vor da posibilitatea să se 
observe mai bine Pămintul si să fie studiat 
mai bine spațiul, servind, în acelaşi timp, ca 
platforme pentru plecarea spre alte planete, 

Americanii au hotărit să renunțe la diver- 
sele și variatele tipuri de rachete și să nu 
mai construiască decit un singur tip, care va 
avea enormul avantaj că nu va mai fi folosit 
doar o singură dată, ci de o sută de ori. Ei 
au numit acest tip de rachetă „navetă“. 


— Cum se prezintă această „navetă“ ? 


— Va avea cam 15000 tone şi va fi capa- 
bilă să părăsească Pámintul ca o rachetă, sá 


transporte o sarcină utilă de 20-25 tone in- 
tr-un etaj care se va fixa pe orbită, și apoi 
să se întoarcă si să aterizeze pe Pămint, ca 
un avion, cit mai aproape posibil de punctul 
de plecare. 

„Navetele“ vor întreprinde călătorii la fie- 
care 15 zile, ducind circa zece pasageri și 
diverse materiale. Pasagerii, vor putea „lua 
naveta“, așa cum luăm noi astăzi avionul, 
fără să fie obligaţi să îmbrace un costum spe- 
cial de scafandru, nici să fie supuși în prea- 
labil unui antrenament dificil și lung. Vor tre- 
bui, cel mult, să se supună, pentru secu- 
ritatea lor, unui examen medical. 


— Cind este prevăzută realizarea acestei 
„navete“ ? 


— Realizarea e prevăzută acum pentru 
1976, cel mai devreme. Experții N.A.S.A. con- 
sideră că aceste „navete“ vor servi ca auto- 
buze spaţiale timp de ce! puţin zece ani. Vor 
fi suficiente circa zece „navete“ pentru a în- 
locui, în bune condițiuni, sutele de rachete 
folosite acum. Naveta va fi astfel concepută 
ca să servească atit la lansarea micilor sate- 
liţi, cit şi la transportarea cabinelor locuite a 
materialelor și a utilajelor grele, operaţiune 
făcută pină acum de marile rachete Saturn 
1-B sau Saturn 5. 

Pentru punerea la punct și fabricarea aces- 
tor „navete“ va fi alocat, piná în 1978, un 
buget de 8-10 miliarde. Se vor construi și alte 
tipuri de „navete“, bazate pe acelaşi prin- 
cipiu, dar cu o înfățișare exterioară foarte 
deosebită. Primul va fi un „remorcher“, in- 
sărcinat cu trecerea sateliților de pe o orbită 
apropiată de Pămint pe o alta, mai indepár- 
tată. Acest „remorcher“ va avea, probabil, 
mai multe module şi nu este deloc exclus ca 
și alte țări să participe lo acest ambițios 
proiect. Vor mai exista, de asemenea, si 
„navete atomice”, aparate propulsate de 
motorul nuclear „Nerva“, actualmente experi- 
mentat pe Pámint, si care vor fi folosite spre 
a transporta schipajele și aprovizionările spre 
viitoarea bază lunară sau spre o stațiune 
locuită, plasată pe orbită permanentă în jurul 
Lunii. 

— Realizarea acestor proiecte reprezintă o 
revoluţie in cucerirea Cosmosului, o transtor- 
mare radicală a concepțiilor astronauticii ? 


— Fireşte ! Va lua fiinţă, fără îndoială, chiar 
şi o organizaţie de călătorii spaţiale, care va 
semăna mai mult cu structura metroului sau 
a căilor ferate decit cu modul de functio- 
nare a bazelor actuale de lansare. 

În loc să se construiască si să se asam- 
bleze, cu cheltuieli deosebit de mari, o în- 
treagă panoplie de rachete, care nu servesc 
decit o singură dată, totul se va baza pe 
două categorii de aparate reutilizabile și 
destinate să îndeplinească felurite misiuni: 
„naveta“ si stațiunea. „Naveta“ va fi aparatul 
de legătură între Pămint și stațiune. Staţiunea 
va fi plasată atit în jurul globului nostru, cit 
si în jurul Lunii. Ea va putea deveni chiar un 
aparat de explorare planetară și va putea să 
plece spre Marte, atașată la unul din remor- 
chere. 

Această revoluţie, în același timp ambi- 
fioasá și logică, este pasionantă. Ea va 
reclama eforturi enorme în idei, proiecte și 
credite. Dar această reorganizare completă 
va deschide un nou capitol in cucerirea spa- 
fiului. Ea va face călătoriile spaţiale econo- 
mice și deci mai numeroase. Reducind opera- 
fille de control pe Pămint, infrastructurile 
costisitoare, ea va face din spaţiu un domeniu 
similar aviației sau turismului. 
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PARIS 


FRANCEZII 


ŞI 
BOMBA ATOMICĂ | 


CA ŞI PRECEDENTELE, mai mult decit 
precedentele, campania 1973 de tiruri ato- 
mice franceze în aer liber dezlántuie pro- 
teste în lumea întreagă. Pe de altă parte, 
forța noastră de şoc reclamă o parte uri- 
asá a produsului nostru national brut, Ti- 
nind seama de inconvenientele morale si 
materiale pe care le comportá ea, trebuie 
deci sá ne punem întrebarea, în mod me- 
todic si fárá patimá, care sint avantajele 
care ar putea să justifice arma nucleară 
franceză, Bilanţul strategic, diplomatic, e- 
conomic, politic al operațiunii este oare 
pozitiv sau negativ ? 

În primul rînd, bilanţul strategie. Argu- 
mentul gaullist tradiţional în favoarea 
forței de şoc este că o ţară nu poate fi in- 
dependentă decit dacă este capabilă să-şi 
asigure apărarea și că în era atomică a- 
ceastă apărare nu poate fi decît atomică. 
Acest argument are în favoarea lui meri- 
tul simplicitátii și acela de a apela la un 
sentiment foarte vechi, foarte profund si 
legitim, întărit de dominanta militaristá a 
istoriei noastre. Dar el are împotriva lui 
faptul că confundá problema cu soluţia. 

Este indiscutabil că un stat are datoria 
de a garanta securitatea cetăţenilor săi. În 
schimb. este extrem de discutabil că o 
forţă atomică autonomă constituie această 
garanţie pentru o ţară cu 50 milioane de 
locuitori. cu un produs naţional brut anual 
de aproximativ 180 miliarde dolari (față 
de 1000 miliarde dolari 


pentru Statele 


Unite) şi avînd o întirziere tehnologică de 
vreo 20 de ani în acest domeniu. Ar tre- 
bui, cel puţin, ca această întrebare să fie 
pusă, si pusă în mod clar tuturor france- 
zilor,  dindu-li-se informaţiile necesare 
pentru ca ei s-o examineze in mod valabil. 
ceea ce nu s-a făcut niciodată. 

Este semnitieativ că niej un expert mi- 
litar stráin nu pare sá acorde valoare 
bombei franceze în evaluarea echilibrului 
de forte pe scară internațională. Dacă se 
vorbeşte despre ea, aceasta se întîmplă 
în cadrul polemicilor provocate tocmai de 
experiențele în aer liber, sau de pericolele 
pe care le implică proliferarea armei ato- 
mice, fie chiar şi într-o versiune relativ 
modestă. în cazul în care 10 sau 20 de țări 
ar reuşi s-o construiască si ar refuza, după 
exemplul Franţei, să subserie la acordu- 
rile internationale existente. Dar nu se 
vorbeste despre ea ca despre un element 
de care trebuie sá se ţină seama în pro- 
blemele de apărare continentale sau pla- 
netare. 

Forţa noastră de şoc nu este menţionată 
decît în mică măsură ca realitate pur teh- 
nică, în Stare să cintáreascá în echilibrul 
strategic mondial. 

Într-un articol recent (..Newsweek“ din 
21 mai), Francois Duchéne, directorul Insti- 
tutului de studii strategice din Londra, 
scrie, de pildă, că „forţa de  deseurajare 
submarină franceză nu va egala înainte de 
anii '80 pe aceea pe care englezii au cum- 
părat-o deja de la americani“, Si pînă 
atunci, fireşte, armele atomice ale celor- 
lalti vor progresa de asemenea. Iată de ce 
generalul Stehlin, citat de Jean Toulat în 
cartea sa „Bomba sau viața“, poate decla- 
ra : „Semănăm cu un automobilist care ar 
fi pornit în cursa de 24 de ore de la Le 
Mans într-un vehicul de 2 CP și care și-ar 
accentua întirzierea la fiecare tur de pis- 
tă. În ipoteza cea mai favorabilă. vom 
dispune, spre 1975, de o capacitate nuclea- 
ră evaluată la 30 de megatone. Or, Statele 
Unite au deja cel puţin 30000 de mega- 
tone“, 

Comunicatul comun publicat la 23 mai 
de Alfred Kastler, luareat al Premiului 
Nobel, Jules Moch, fost ministru, și Fran- 
cis Perrin, fost inalt comisar al Franţei 
pentru energia atomică, este şi mai cate- 
goric încă : „Cele citeva zeci de bombe 
atomice îngropate în silozurile noastre de 
lansare din Provența superioară, reperate 
în mod exact prin sateliți si destinate să 
fie distruse înainte de a putea fi utilizate, 
sau transportabile pe bordul unor avioane 
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deja demodate, şi cele 18 pe care le vom 
avea la bordul unui singur submarin ato- 
mic in patrulare permanentá nu reprezin- 
tá, din punet de vedere numerie, nici 2 la 
sută din marile armamente atomice, şi 
mult mai puţin din punct de vedere al 
puterii“. 

Astfel, nu este tendentios să se afirme : 
securitatea francezilor este un imperativ, 
dar forţa de soc franceză nu ajunge din 
nici un punct de vedere pentru a asigura 
această securitate. 

Să trecem la diplomaţie. S-ar putea ar- 
gumenta că a fi membru al Clubului ato- 
mic constituie pentru Franţa un beneficiu 
secundar în afacerile externe, care ar fi 
adevăratul nostru obiectiv, urmărit în 
mod indirect. Dar zadarnic cercetăm amă- 
nuntele negocierilor internationale recente 
din cadrul sau din afara Comunităţii Eu- 
ropene, nu vedem ciîtuși de puţin ca, da- 
torită forței ei de soc, Franţa să obţină 
mai mult decit celelalte tări comparabile. 
Cancelarul Brandt a obţinut, recent, atit 
la Washington, la începutul lunii mai, cit 
si la Bonn, la mijlocul lunii, rezultate re- 
marcabile, în special pe planul cooperării 
economice şi tehnologice a ţării sale cu 
U.R.S.S. Rezultate pe care Marea Britanie 
sau Franța, ambele dispunind de o forță 
nucleará, sint departe de a le fi realizat, 
si pe care Italia, in contrast, nu este de- 
parte de a le egala, în materie de schim- 
buri cu Răsăritul. 

În schimb, dacă nu vedem avantajele, 
vedem “foarte bine inconvenientele incápá- 
tinárii noastre de a sfida acordurile in- 
ternationale, de a trata cu dispref Curtea 
Internationalá de la Haga, asa cum tratam 
odinioară O.N.U. Asemenea comportári 
nu îmbunătăţesc imaginea noastră în lu- 
me, fără să mai vorbim de consecințe mai 
concrete : Australia, pe cale să devină una 
din cele mai puternice piețe de pe glob; 
boicotează produsele franceze și blochează 
toată corespondenţa si toate coletele adre- 
sate filialelor australiene ale unor între- 
prinderi franceze, În această regiune, de 
asemenea, locul va fi ocupat de alţii, de- 
oarece ne vom submina poziţiile cu pro- 
priile noastre miini, ceea ce va permite să 
se denunțe apoi „imperialismul dolarului“, 
in așteptarea aceluia al yenului. Ni se 
spune că ţările riverane Pacificului exa- 
gerează riscurile de radioactivitate create 
de bombele noastre. Dar atunci ele nu ge- 
șesc cînd ripostează: „Dacă bombele 
voastre sînt curate, de ce nu le experi- 
mentati în Corsica?“ 

Din punct de vedere economic, - costul 
bombei este foarte dificil de stabilit în 
cifre, si acest lucru se datorează autoritá- 
tilor franceze. Aici, lucrul important nu 
este secretul militar, care este inexistent, 
ci tăcerea bugetară. Această tăcere a per- 
mis, de 15 ani, ca francezii și reprezentan- 
ţii lor să fie lipsiți de orice posibilitate de 
a-și face o părere judicioasă asupra întin- 
derii sacrificiilor pe care erau nevoiţi să le 
facă fără ştirea lor şi, cu atit mai mult, de 
orice posibilitate de a fi asociaţi la hotá- 
rirea de a le accepta. Ca si dosarul stra- 
tegic, dosarul! economic al forței de şoc 
nu a fost comunicat francezilor, 

Astfel, justificarea forței de șoc nu ar fi 
nici strategică, nici diplomatică, nici eco- 
nomică. În realitate, ea este politică, For- 
ta de şoc este o armă politică, dar nu de 
politică externă : este o armă de politică 
internă. Forța de şoc este linia noastră 
Maginot versiune 1973. O linie Maginot a 
cărei funcţie esențială este de a valorifica 
statul în ochii francezilor, și nu de a apă- 
ra pe francezi împotriva unei ameninţări 
din afară. i 


RUNCUEA AED ERE 


EKONOMICESKAIA GAZETA 


MOSCOVA 


EVOLUTIA 
RELAȚIILOR 
ECONOMICE 

SOVIETO- 
| AMERICANE 


FAPTELE DEMONSTREAZĂ că, in pe- 
rioada care a trecut de la intrevederile 
sovieto-americane la nivel înalt, prilejuite 
de vizita preşedintelui Nixon la Moscova 
din mai 1972, în relaţiile dintre cele două 
țări s-au produs o serie de salturi pozitive 
vizibile. Între U.R.S.S. şi S.U.A. au fost în- 
cheiate o serie de acorduri, au fost obfi- 
nute rezultate concrete în domeniul legă- 
turilor politice, economice, tehnico-stiinti 
fice. culturale. Putem să remarcăm, de 
exemplu, că, numai în anul care s-a scurs. 
schimburile de mărfuri dintre cele două 
țări au crescut de aproximativ trei ori. 


Tratative economice sovieto-americane. Volumul schimburilor pe 1972:538 milioane 


ruble 


Problema, totuşi, nu constă numai în 
sporirea volumului comertului reciproc. 
După cum se știe, de-a lungul multor ani 
după război, S.U.A. erau singurul mare 
stat capitalist care nu avea un acord co- 
mercial cu U.R.S.S. Între Uniunea Sovieti- 
că şi S.U.A. nu existau nici un fel de a- 
corduri interguvernamentale care să regle- 
menteze comerţul reciproc. În prezent. a- 
ceastă situaţie anormală a fost  corijatá. 
Odată cu semnarea acordului sovieto-ame- 
rican cu privire la comerţ. relaţiile econo- 
mice dintre cele două ţări au căpătat baza 
juridică necesară. 

Deşi unele prevederi ale acordului refe- 
ritor la comerț, ca, de pildă, cea cu pri- 
vire la clauza naţiunii celei mai favorizate, 
își așteaptă încă rezolvarea în Congresul 
S.U.A., primele rezultate ale mutaţiilor po- 
zitive din relaţiile comercial-economiee 
dintre cele două ţări sint deja evidente. 
Circuitul de comerţ exterior intre U.R.S.S. 
şi S.U.A. a atins în anul 1972 suma de 538 
milioane ruble si, după cum S-a mai ară- 
tat, a depășit de aproape trei ori nivelui 
din anul precedent. Numeroase personali- 


táti din S.U.A. consideră că circuitul -de 
comerţ exterior dintre cele două state va 
atinge în perspectiva cea mai apropiată un 
miliard, un miliard și jumătate de dolari. 

În ultimul an, Administraţia americană a 
aprobat licențele de export care autorizea- 
ză companiile americane să vindă Uniunii 
Sovietice utilaj industrial în valoare de 1,7 
miliarde de dolari. De exemplu, compania 
„Gulf and Western Industries“ a semnat 
un contract de 20 000 000 dolari. iar compa- 
nia „Swindell Desler* — un contract de 
10 000 000 dolari, pentru livrarea de diferi- 
te utilaje necesare uzinei constructoare de 
automobile ce se construieste pe riul Ka- 
ma. Un numár de alte citeva companii au 
primit, de asemenea, comenzi pentru gi- 
gantul constructor de automobile. Printre 
acestea se află „Ingersol“, „Glisson“, „Hal- 
kroft*. Potrivit ştirilor presei americane, 
secția comercială a lui „International Bus- 
sines Machines“ studiază propunerea pri- 
vind elaborarea proiectului de construire a 
centrului de calcul pentru dirijarea uzinei 
de pe Kama. 


CONTRAPUNCT 


netofoane, 
cipantilor la adunare : ,Ono- 
rabili domni, gloria 
este în joc. Avem miliarde de 


s-a adresat parti- culori, a 


Japoniei 


rile au crescut 


spus : , Agentii 
cumpără radiu. sticlă, alumi- 
niu si cutii de carton. Prefu- 
vertiginos in 


mei | „Nu avem nici o alegere. 
| Domnilor, trebuie sá cumpă- 
| răm Pearl Harbour !“ 

ji 


— Pearli Harbour ?, a 


În- 


dolari în băncile noastre si, | Statele Unite şi sîntem acu- | trebat fiecare. 
dacă mu le cheltuim imediat, | zati de provocarea celei mai | — Da. Vom face din el un 
a“ ne-am putea trezi cu teancuri | mari inflatii pe care S.U.A. | minunat centru de odihnă şi 
„Banzai! de hirtii fără valoare“. | au cunoscut-o de la războiul recreere pentru loialii si har- 
|! Tishi Tojo, arhitectul Ma- din Coreea“. nicii noştri concetáteni japo- 
relui Plan privind Motorul Nashi Namura, crudul di- nezi. Am planurile aici. in 


| Wankel. 


Art Buchwald 


De mai mult timp, prese- 


dintele se plinge că japonezii noștri 


a spus: 
părat toată 


„Am cum- 


cheresteaua Sta- „Am 


vector al culturii, a adăugat: | 
cumpărat fiecare | 
tură pe care am putut pune | 


momentul în care vom deține 


pic- Pearl Harbour, valorile tere- 


telor Unite, ca si recolta a- nurilor vor scădea si vom 
mericaná de fasole soia pe mâna in America. Săptămîna putea obține vestul Hawaii- 
patru ani. Agenţii viitoare, vom face o ofertă lor pe nimic. 
au lansat, de aseme- pentru Muzeul de Arta Me- — Vor vinde. însă. ameri- 
nea, o ofertă pentru întreaga tropolitan“. canii Pearl Harbour ? 


nu cumpără suficient din 


Statele Unite, cauzînd astfel 
un serios dezechilibru al ba- 
lantei americane de plăţi. El 
i-a imdemnat să achizitione- 
ze ceva mai mult de la noi, 
pentru a mu fi mevoit să in- 
stituie tarife sporite la pro- 
dusele japoneze importate de 
Statele Unite. 

Aceasta ar fi putut fi una 
dim greşelile majore ale pre- 
sedintelui. i 

© reuniune secretă a Co- 
mandamentului Economic Im- 
perial Japonez a fost ținută 
la Tokio  săptămina trecută. 
Faimosul Hoshi  Hamamura, 
care răspunde de inundarea 
emisferei occidentale cu mag- 


| 
| viitorii 


producţie de carne de 
a anului 1974. 

Oki Moto, planificator prin- 
cipal in rázboiul economic, a 
spus, la rîndul său: ,Oame- 
mii mei au contractat tot 
cărbunele și oţelul produs de 
Statele Unite în 1974, ca și 
bumbacul, ouăle, untul, brin- 
za si ciorapii de damă“. 

— Toate acestea sint bune, 
a răspuns faimosul Hoshi 
Hamamura, dar ele nu-s de- 
cît o picătură în caldarea cu 
apă. Trebuie să facem mult 
mai mult pentru Imperiu. 

Yushi  Suzaki,  militantul 
ministru al televizoarelor în 


vită 


— Vrei să spui pentru toa- 
ie operele de acolo?, a în- 
trebat cineva. 

— Vreau să spun pentru 
muzeu şi toate operele lui. 
ll vom aduce aici, piatră cu 
piatră, şi-l vom reconstrui 
lingă Palatul Imperial. 

— ÎL vor vinde oare? 

— De ce nu? Muzeul a 
vindut într-una pină acum. 

— Onorabili domni, a spus 
faimosul Hoshi Hamamura, 
toate acestea acoperă doar 
220 miliarde de dolari. Avem 
încă 150 miliarde de care 
trebuie să scăpăm. 

Kosi San, răul ministru al 
proprietăților funciare, a spus: 


me. 


— Ne vom începe operatiu- 
nea la 7 decembrie, în zorii 
zilei, cînd toată lumea doar- 
Constructorii noștri Ku- 
mikaze îşi vor ridica hotelu- 
vile înainte ca cineva să-şi 
dea seama ce se întîmplă. 
Preşedintele nu va avea apoi 
altă alegere decit să accepte 
cecul nostru, la Washington. 
Sintem toți de acord ? 

— Banzai! a strigat fie- 
care. Sá bem pentru viitoarea 
noastră intilnire în Hawaii, 
la Hotelul Hilton ! 


(Din International 
Herald Tribune; 
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PUNCIS We Weenie 


> 


Potrivit acordului comercial, la sfîrşitul 
anului 1972 a fost creată şi şi-a început 
activitatea comisia de achiziționare. Princi- 
palul ei scop este de a acorda sprijin or- 
ganizatiilor sovietice de comerţ exterior în 
perfectarea contractelor pentru comenzile 
pentru utilajele si procesele tehnologice 
ale uzinei de automobile de pe Kama. 
Prin intermediul acestei comisii, au fost 
realizate o serie de importante acorduri 
pentru livrarea de linii automatizate des- 
tinate turnătoriei uzinei. 

Pot fi amintite propunerile companiei 
„Parsons and Witmore“ în vederea con- 
struirii unei fabrici de celuloză în valoare 
de 100 milioane dolari, propunerea firmei 
„Kameron Iron Works“, care vizează livra- 
rea instalaţiilor de foraj petrolier în va 
loare de 75 milioane dolari. 

Au fost semnate contracte pentru von- 
structia „la cheie“ a uzinelor pentru pro- 
ducerea utilajelor destinate întreprinderi- 
lor de produse alimentare. Peste 40 mili- 
vane de dolari — aceasta este valoarea 
contractului pentru livrarea a 350 de bul- 
dozere grele şi 70 de instalatoare de (evi 
de către firma americană ., International 
Harvester“. După semnarea acordului co- 
mercial sovieto-american, a fost perfectat 
contractul cu firma americană „Caterpil- 
lar“ pentru livrarea a 550 de buldozere, 
instalatoare de ţevi şi piese de schimb în 
valoare de 68 de milioane dolari. 

În aprilie anul acesta, a fost semna! un 
acord cu compania americană „Occideatal 
Petroleum Corporation” pentru construirea 
în zona orașului Kuibísev a unui puternic 
complex industrial pentru producerea de 
îngrăşăminte chimice, precum și pentru 
importul din S.U.A. al acizilor de super- 
fosfati si livrarea de către U.R.S.S. de 


produse chimice. Acordul, încheiat pe o 
perioadă de 20 de ani, stipulează schim- 
buri reciproce cu o valoare de aproxima- 
tiv. 8 miliarde de dolari. Acordul cu firma 
„Occidental“ este primul pas practice pe 
calea creării bazei unei colaborări de lun- 
gă durată, de mari proporţii, între Uni- 
unea Sovietică si S.U.A. 

În martie 1973, ca urmare a convorbiri- 
lor suplimentare şi a tratativelor purtate 
de delegația guvernamentală sovietică la 
Washington, au fost semnate acorduri cu 
Banca de import-export a S.U.A. şi cu alte 
bănci americane pentru finanţarea în 
U.R.S.S. a trei mari proiecte, printre care 
si construirea uzinei de pe Kama, în vu- 
loare de peste 200 milioane dolari. Se fac 
pregătiri pentru finanțarea altor două mari 
construcții, după care vor urma noi con- 
tracte și acorduri la care vor jua parte 
atît băncile de stat cit şi organizaţiile fi- 
nanciare particulare din S.U.A. Printre a- 
cestea figurează şi , Chase Manhattan 
Bank“, care participă practic la finanţarea 
unor afaceri comerciale americano-sovie- 
tice. Nu de mult, la Moscova a fost des- 
chisă o filjali a acestei bănci. 

În mesajul de politică externă prezentat 
Congresului, președintele Nixon a subliniat 
importanța deosebită pe care o are extin- 
derea relaţiilor Sovieto-americane, expri- 
mínd dorința S.U.A. pentru dezvoltarea 
relaţiilor economico-comerciale cu U.R.S.S. 
După cum sublinia secretarul general al 
C.C. al P.C.U.S., L. I. Brejnev, „noi vom 
acţiona si de acum încolo pentru dezvolta- 
rea favorabilă a relaţiilor sovieto-america- 
ne pe baza respectului și a avantajului re- 
ciproc*. 


G. Bajanov 


LA RECHERCHE 
VÎNZĂRILE 


DE ARMAMENT 
PROLIFEREAZĂ 


DUPĂ RĂZBOIUL din Vietnam, Statele 
Unite s-au văzut dotate cu o colecţie de 
mini-armamente, „mici tehnologii“, înce- 
pind de la gazele defoliante sau de inlocui- 
torii napalmului la avioanele teleghidate 
Citeva din aceste armamente produc, fără 
nici o discriminare, teribile suferințe popu- 
latiei impotriva căreia sint folosite. Alte 
armamente, ca, de exemplu, bombele ghi- 
date prin laser sau televiziune „smart 
bombs“, cum sînt denumite de ziariști, ne- 
cesită un echipament electronic și un spri- 
jin logistic perfecţionat. Toate au o carac- 
teristicá comună : permit celor care le u- 
tilizeazá să lupte fără a sta faţă în faţă cu 
inamicul, 

În baza acordurilor SALT semnate anul 
trecut, este puţin probabil să fie puse la 
punct noi sisteme strategice de  descura- 
jare, noi arme nucleare în cursul - anilor 
"70, cum a fost cazul în timpul anilor '50— 
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'60. Totuși, pentru a face sá prospere co- 
mertul cu armament, industriile de aero- 
nauticá şi de armament americane şi-au 
intensificat producţia în scopul obţinerii 
de profituri de pe urma celor zece ani de 
cercetări în armament desfășurate în acest 
trist laborator care a fost Indochina şi 
comercializării noilor tehnologii in Asia 
de sud-est Orientul Apropiat, Africa. Asia 
de sud, America Latină si, probabil, chiar 
în Europa. 

Citeva dispozitive care au lost concepu- 
te pentru războiul din Vietnam nu mai 
sînt fabricate, însă numeroase sint cele pe 
care guvernul Statelor Unite le cumpără 
si pe care uzinele americane le produc 
încă. Acestea sint : „emiţători*  minusculi 


care stabilesc legătura între un individ si 
un centru de control şi permit urmărirea 
ascultare care, fixate 
detectarea comenzi- 


primului, sisteme de 
pe arbori, fac posibilă 


Avion „C-130* trans- 
portind armament 


lor dintre vehiculele aflate la sol, dispozi- 
tive oferind o foarte buná vizibilitate 
noaptea şi pe ceaţă. 

Două concluzii trase în urma politicii mi- 
litare americane în sud-estul asiatic per- 
mit să se afirme că proliferarea acestor 
arme nu este o ipoteză fără fundament. 
Încă din 1968, Statele Unite au furnizat 
Vietnamului de sud mari cantități de ar- 
mament. Ritmul acestor livrári a fost de 
aproximativ 4—5 ori superior celui din 
1964—1968, perioadă în care Statele Unite 
s-au angajat în mod serios în războiul din 
Vietnam şi de două ori superior celui de 
la începutul luptelor (1962—1964). 

Cercurile de afaceri sint  incintate de 
piaţa asiatică. Acesta este cazul, în particu- 
lar, al anumitor societăţi aeronautice, de 
exemplu cele care fabrică avioanele F—5 
Fighter şi avionul de transport C—130. În- 
tr-un articol, „Aviation Week“ scrie că 
rachetele teleghidate vor fi foarte mult 
folosite în viitor pentru „amplasamente 
sud-asiatice“. Anumite motive diplomatice 
explică pe de altă parte, pentru ce va 
prospera în viitor comerţul cu arme (în 
Asia de sud-est). Un lung raport, intitulat 
„Arms Trade and the Third World“, pu- 
blicat în 1971 de Institutul internaţional de 
cercetare asupra păcii de la Stockholm 
(SIPRI), a remarcat faptul că acordurile 
de la Geneva din 1954 comzortau, ca şi a- 
cordurile de la Paris, o clauză referitoare 
la schimbările „piesă pentru piesă“ a ar- 
mamentelor. Livrárile de arme nu au luat 
proporții atît de mari începînd de la în- 
cheierea acordurilor, ci atunci cind a înce- 
put escaladarea, în 1960. Clauza respectivă 
nu a împiedicat ca exportul de armament 
cu destinaţia Vietnamul de Sud să prospe- 
re. 
Pieţele din Asia de sud-est nu sint sin- 
gurele vizate de „micile tehnologii“ puse 
la punct în Vietnam. Potrivit „U.S. Arms 
Control and Disarmament Agency“, din 
1961 si pînă în 1971 exporturile de arme 
„mici“ spre ţările în curs de dezvoltare au 
sporit de la 1,2 miliarde la 4.5 miliarde do- 
lari. Ele constituie două treimi din comer- 
tul mondial de arme (6,2 miliarde dolari). 

Arme de tipul celor folosite în Vietnam 
sint achiziţionate si de alte ţări. Portuga- 
lia a folosit armele chimice in Angola pen- 
tru a inábusi răscoalele. Se afirmă că Isra- 
elul a instalat sisteme electronice în anu- 
mite porţiuni de-a lungul frontierelor sale. 
Se află in studiu un sistem de detectori la 
distanţă pentru a fi folosit de Coreea de 
sud. „Dragonfly A—37*, un bimotor mo- 
dificat in cursul rázboiului din Vietnam 
pornind de la un avion de antrenament 
(T—36), a lost recent expediat în Guate- 
mala, Brazilia, Pakistan, Portugalia si Tai- 
landa. 


Deboraj Shapley 


CARACTERISTICILE 
SITUAȚIEI 
DIN CHILE 


Un interviu al lui 
LUIS CORVALAN, 
secretar general 
al P. C. din Chiie 


Luis 
mo- 


La începutul interviului, 
Corvalan a caracterizat astfel 
mentul actual din Chile: 


„Deoarece Unitatea Populară a obținut 
un mare succes in alegerile parlamentare 
de la 4 martie, un sector al opoziției — 
un sector minoritar desigur — pregăteşte 
şi organizează o nouă mişcare de revol- 
tă destinată să înlăture guvernul. Rezul- 
tatul alegerilor din martie a subliniat că 
în pofida tuturor dificultăților economice 
si financiare, guvernul lui Salvador Al- 
lende se sprijină pe largi pături sociale. 
Alături de el se află forțele care, din 
punct de vedere calitativ, au cea mai 
mare importanță în societatea chiliană, 
forțele aflate direct în procesul de pro- 
ductic, care au conștiința politică cea mai 
inaintatá, cea mai mare capacitate de 
luptă şi simţul cel mai acut al organi- 
zării. Trebuie adăugat că, dincolo de tor- 
tele politice reprezentate in Unitatea 
Populară, există sectoare ale populaţiei 
care se pronunţă în favoarea unei schim- 
bări sociale şi care respectă guvernul 
constituit în mod legitim. 

Pentru moment, reacţiunea internă este 
angajată într-o escaladă care vizează să 
semene haosul politic, economic şi social, 
să pregătească un climat propice unei 
subversiuni fáfise, care să conducă la 
războiul civil. Iată de ce P.C. Chilian 


PROFIL 


ERSKINE CHILDERS 


preşedintele ales al Republicii Irlanda 


Intrucii Eamon de Valera, eminentá 
personalitate politică a Irlandei, con- 
ducător al insurecției armate din 1916 
împotriva englezilor, fondator al parti- 
dului Fianna Fajl, formator al primului 
guvern irlandez si preşedinte al ţării 
in ultimii 14 ani, urmează să se retra- 
gá in aceastá luná datorjtá virstei ina- 
intate (91 de ani), alegátorii au ales, la 
30 mai, pe noul presedinte al statuluj. 
Alegerile au fost cistigate de Erskine 
Childers, candidat al partidului Fianna 
Fail, cu 636162 voturi, fatá de 587577 
obținute de candidatul coaliţiei guver- 
namentale, Tom O'Higgins. 

Erskine Childers, in virstá de 68 de 
ani. devine astfel, pentru următorii 
șapte ani, al patrulea preşedinte al 
Republicii Irlanda si primul preşedinte 
apartinind comunităţii protestante, Ta- 
tál său, deși englez, a susţinut activ, în 
perioada luptelor de eliberare irlande- 
ze, forțele LR.A. Nemulțumit de im- 
pártirea insulei, a continuat sá milite- 
ze în rindurile armatei clandestine, a 
fost arestat si condamnat la moarte în 
1922. 

Tinărul Childers a studiat într-o „pu- 
blic school“ englezească, după care a 
urmat istoria la Cambridge. Intrind în 
partidul Fianna Fail, a participat, în 
uitimele decenii. la mai multe guverne 
alcătuite din membrii acestui partid. 
Este cunoscut drept unul din cei mai 
energici oponenți faţă de metodele vje- 


Armata Republicaná 
Irlandeză în Ulster. De altfel, imediat 
după alegerea sa ca preşedinte al sta. 


lente folosite de 


tului, Erskine Childers a declarat că 
doreşte sá se folosească de influenta sa 
pentru a favoriza o apropiere între nor- 
dul si sudul Irlandei. Desi Childers este 
de părere că alegerea unui protestant 
in functia de preşedinte al Republicii 
Irlanda nu va avea consecințe imediate 
asupra situaţiei din Ulster, mulţi ob- 
servatori sint de părere că această ale- 
gere este incă un pas al apropierii de 
comunitatea protestantă din nord-estul 
insulei, 

Erskine Childers este 
soţia sa este catolică. 

Childers va deveni electiv preşedinte 
al statului la 25 iunie. 


căsătorit, ¡ar 


consideră că principala datorie politică 
şi revoluţionară actuală constă în unirea 
tuturor forțelor populare pentru evitarea 
războiului civil si asigurarea continuității 
procesului revoluționar pe calea urmată 
pină în prezent. 

Majoritatea populaţiei nu doreşte răz- 
boiul civil. Iată de ce noi punem si vom 
pune în continuare pe talgerul balanței 
toată greutatea forţelor noastre. Credem 
că unirea majorităţii chilienilor în jurul 
luptei împotriva primejdiei de războiul 
civil. dincolo de ambițiile politice actua- 
le, va facilita izolarea sectorului cel mai 
reactionar şi va crea, în consecinţă, con- 
ditiile pentru ca procesul de transforma- 
re socială să continue să meargă înainte. 
Pe teren politic, principala datorie revo- 
lufionará şi patriotică constă în impiedi- 
carea războiului civil“, 


Intrebat ce politică preconizează 
pentru redresarea situaţiei econo- 
mice, Luis Corvalan a răspuns: 


„În aceste împrejurări, trebuie să se 
țină seama de situaţia socială existentă. 
În acest peisaj trebuie înscrisă inflaţia 
fără precedent datorată unor cauze înde- 
părtate sau mai puţin îndepărtate, faptul 


ză Parlamentul, a cărui majoritate este 
in opoziţie, adoptă legi, votează bugete 
sau normele unor reajustári de salarii 


fără a vota în mod sistematic si alocarea 
sumelor adecvate, ceea ce obligă guver- 
nul să procedeze la emisiuni monetare 
neprevăzute. În asemenea condiţii, consi- 
derăm că bătălia pentru producţie şi 


productivitate constituie sarcina de că- 
petenie. Trebuie, cu orice preţ, sá spo- 
rim producția agricolă, minieră, in- 
dustrială. Trebuie să supraveghem dimi- 
nuarea costurilor producției, să redu- 
cem importurile, să acordăm mai multă 
importanță iniţiativelor muncitorilor. A- 
ceasta necesită, printre altele, fabricarea 
pieselor de schimb pe care noi sîntem 
încă obligați sá le importám în momentul 
de față, utilizarea integralá a echipa- 
mentului existent. Acest lucru va fi po- 
sibil, dupá părerea noastră, datorită aju- 
torului pe care îl primim din partea ță- 
rilor socialiste şi de pe urma cooperării 
normale cu citeva ţări capitaliste“. 


În ceea ce priveşte relaţiile din- 
tre Partidul Comunist și Partidul 
Socialist din Chile, Luis Corvalan 
a apreciat : 


„În cazul chilian, unitatea clasei 
muncitoare si a poporului nu poate fi 
concepută fără înţelegerea dintre socia- 


listi şi comuniști. Am putea adăuga că u- 
nitatea dintre aceştia este un imperativ 
impus de realitatea politică şi socială chi- 
liană. Ea corespunde intereselor și voinţei 
muncitorilor. 

Partidul comunist ca şi partidul socia- 
list înţeleg că, deoarece ele constituie co- 
lectivitáfi diferite, este evident că poate 
să existe puncte de vedere diferite asu- 
pra unui anumit număr de probleme. Dar 
noi nu concepem evoluţia procesului re- 
volufionar si construcţia ulterioară a unei 
societăţi socialiste tără întărirea alianţei 
dintre celc două partide ale noastre. 
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RENACMIE! 


Cooperare sovieto— 
vest-germană 


George Barbu, Bucureşti. 
Într-adevăr, ca urmare a nou- 
lui acord de cooperare (ci. 
„Lumea“ nr. 23), sfera coope- 
rării economice se va lărgi 
considerabil, noile domenii 
în acord adáugindu-se altora, 
mai vechi, de o recunoscută 
amploare. Amintim, de pildă. 
acordul privind livrările de 
gaz natural sovietic în R.F.G., 
în schimbul ţevilor de diame- 
tru mare. Proiectul prevede 
livrarea a 120 miliarde metri 
cubi de gaz în decurs de 20 
de ani. Secretarul general al 
C.C. al P.C.U.S. aprecia, de 
altfel, că Uniunea Sovietică 
este dispusă să dubleze livrá- 
rile de gaz si să prelungească 
acțiunea acordului pină la 50 
de ani. Notăm, între altele, că 
firmele „Salzgitter“ si „Korf“ 
participă la construirea, în a- 
propiere de Kursk, a unei u- 
zine de obţinere directă a fie- 
rului din minereu fără proce- 
deul furnalelor. Firmele 
»Liebher* și „Hiller“ livrează 
mașini-unelte si utilaje pentru 
Uzina de automobile de la 
Naberejnie Celni. Acordul re- 
cent încheiat prevede lărgi- 
rea si adincirea unei astfel de 
colaborări în următorii zece 
ani. 


Szekely Imre, Hunedoara. 1. 
În nr. 14 din 1970 am publicai 
un amplu articol despre cei 
doi ostaşi sovietici care au 
înălțat steagul ţării lor pe 
clădirea Reichstagului. 

2. Vă sugerám să vă adresati 
instituției respective pentru a 
obţine informațiile pe care le 
doriți. 


Nelu Murgea, Motru. jud. 
Gorj. Nu dispunem, deocam- 
dată, de informaţiile solicitate 
în legătură cu prinţul moste- 
nitor marocan Sidi  Moham- 
med. Ne vom strădui să răs- 
pundem întrebării dv. într-un 
viitor apropiat. 


Toma Dumitru, satul Dir- 
vari, com. Valea Călugărească, 
jud. Prahova. Adresa ziarului 
respectiv nu era greșită. Scri- 
eti din nou si, sperăm, vi se 
va ráspunde. 


Al. Ghinea, Ploiesti. Am re- 
tinut propunerea dv. de a pu- 
blica un reportaj despre Bra- 
zilia. 
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B. Alexandru, Ploieşti. 1. 
De la alegerile din decembrie 
anul trecut, la conducerea 
Australiei se află partidul la- 
burist. Partidul Comunist Aus- 
tralian este un partid legal. Vă 
sugerám consultarea articolu- 
lui semnat de secretarul gene- 
ral al acestui partid in nr. 14 
a.c., publicat în cadrul rubricii 
„Puncte de vedere“. 

2. Partidul Comunist din 
Statele Unite a participat la 
alegerile prezidenţiale. 

3. Brazilia a cunoscut, în 
ultimii ani, un important salt 
economic. motiv pentru care 
mulți comentatori fac o para- 
lelä între situația actuală bra- 
ziliană si cea existentă in ur- 
mă cu aproximativ un deceniu 
în Japonia. Există comentarii 
în care se emite ideea că Bra- 
zilia a început să facá parte 
din grupul statelor dezvoltate. 
Problemele care confruntá a- 
ceastă ţară sint foarte nume- 
roase şi e greu să răspundem 
întrebării dv. în cadrul acestei 
rubrici. Vom reveni cu un ar- 
ticoj amplu. 


A. T.. Bucureşti. Vă mulţu- 
mim pentru scrisoare. Regre- 
tăm că nu sîntem în posesia 
datelor solicitate. Vă sugerăm 
să vă adresati revistei „Viaţa 
economică”. 


Mihai Badea, Ploieşti. 1. In- 
tre cele trei țări menţionate de 
dv., Franţa se află pe primui 
loc, atit în ceea ce priveşte ve- 
nitul naţional și produsul pe 
cap de locuitor, cit și în ceea 
ce privește dezvoltarea indus- 
trială. 

2. România este o ţară în 
curs de dezvoltare. Vom serie 
pe larg despre această proble- 
mă în viitoare articole. 

3. Potrivit párerii observa 


torilor politici, Brazilia s-a 


distanțat, in ceea ce priveşte 
dezvoltarea industrială, stim- 
tificá ete., de celelalte state ale 
continentului. 


Universitatea O.N.U. 


Eugen Dumitrescu, Buzău; 
i. Vlad, Cluj. Proiectul Uni- 
versitátii Naţiunilor Unite, da- 
torat unei iniţiative din 1969 
a lui U Thant, secretarul ge- 


neral al O.N.U. la acea dată, 
va face, în cursul acestui an, 
cîțiva paşi importanți spre 
realizarea sa etectivă. Un co- 
mitet fondator — organism în 
care este reprezentată şi tara 
noastră — s-a reunit la New 


York, la sfirsitul lunii martie, 
pentru a redacta un proiect 
de cartă a Universității. Reco- 
mandările comitetului fonda- 
tor urmează a fi examinate de 


Comitetul economie și social 
al O.N.U. (ECOSOC), precum 
şi de Consiliul executiv 11 


UNESCO, ín timp util pentru 
za propunerile ce vor rezulta 
să poată fi dezbátute în cursul 
sesiunii din toamnă a Adună- 
rii Generale. Tot pină atunci, 
secretarul general al O.N.U. 
Kurt Waldheim va stabili 
contribuţiile financiare și de 
altă natură, pe care se vor de- 
clara dispuse să le avanseze 
statele membre ; de asemenea, 
Waldheim urmează să facă 
Adunării Generale propuneri 
în legătură cu amplasarea cen- 
trului de programare si coor- 
donare (,„rectoratul“* O.N.U.) 
si al celorlalte instituţii pro- 
iectate, În concepţia comitetu- 
lui fondator, Universitatea 
O.N.U. va avea o organizare 
de tip  federativ, institutele 
componente consacrindu-se 
eursurilor post-universitare. $ 
cercetării ; totodată, O.N.U 
ar urma să acorde sprijin uni- 
versitátilor nationale existen- 


te în vederea realizării unor 
proiecte de cercetare şi for- 
mare a cadrelor. Institutele 


O.N.U. vor incuraja îndeosebi 
cercetări in domenii interdis- 
ciplinare, precum şi în acelea 
de interes internaţional : pro- 
tecția mediului, cercetări asu- 
pra relaţiilor interrasiale etc. 
„Sperăm — afirma Kurt 
Waldheim, adresindu-se comi- 
tetului fondator, reunit la 
New York — că O.N.U. va de- 
veni o rețea dinamicá de coo- 
perare intelectuală la scară 
mondială, care va da o dimen- 
siune internațională sporită 
cercetării științifice si invatá- 
mintului superior” 


` Tu — 144” 


Doina Ionescu, Bucureşti. 
După cum s-a anunțat, avionul 
de transport supersonic sovie- 
tic „Fupolev 144“ s-a prăbuşit 
in apropiere de aerodromul Le 
Bourget la sfirsitul unei de- 
monstratii publice. Accidentul 
s-a produs la'3 iunie la ora 14,29 
GMT. Aparatul etectuase un 
zbor la joasă atitudine (apro- 
ximativ 150 m) deasupra pis- 
tei de nord-sud a aeroportului, 
iar în momentul în care lua 
altitudine, spectatorii l-au vă- 
zut prăbuşindu-se. Avionul a 
căzut în localitatea Goussain- 
ville la periferia Parisului. Se 
fac cercetări pentru descoperi 
rea cauzelor accidentului. A- 
vionul sovietic „Tupolev 144“ 
intrat în fabricaţie de serie, 
cintáreste 180 tone la decolare, 
poate transporta 120 pasageri 
viteză de 2500 km pe 
oră, are o autonomie de zbor 
km 


cu o 


de 6500 Prototipul aces- 
tui avion a Zburat, prima 
oară, la 31 decembrie. 1968. 


Cosmin Stăneuleseu, Bucu- 
resti. Imagini comparative ale 
unor mari capitale europene 


au apărut în ultimele luni in 
revistă (sau în cadrul acestei 
rubrici) — Paris, Londra. Vă 


| 
| 


oferim acum si fotografiile so 
licitate infátisind Roma de la 
inceputul secolului, cu piete li- 
nistite si Roma de la sfirsitul 
anului 1972, coplesitá de co- 
horte de automobile. Asadar, 


Ronw Gor Rome 9972 


| 
| 


şi în capitala Italiei, la fel ca 
la Paris sau Londra (si, d 
altfel, în întreaga lume), auto 
mobilul — condamnat de 
unii, zeificat de alţii — a de- 
venit rege. 


CI AA Fuia 


POSI 


REDACHME! 
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Raportul SIPRI 


Gh. Marcu, Craiova. În re- 
centu! raport la care vá refe- 
riti, dat publicităţii de Institu- 
tul de cercetări în domeniul 
păcii internationale cu sediul 
la Stockholm (SIPRD, se afir- 
má cá multe fári par inclina- 
te spre achiziţionarea a tot 
mai multe arme, iar arsena- 
lele nucleare continuă sá 
crească in pofida eforturilor 
de a reduce cursa înarmărilor. 
Trecind pe larg în revistă si- 
tuatia privind armamentul pe 
plan mondial si măsurile pen- 
tru realizarea dezarmării, ra- 
portul afirmă că „îmbunătăţi- 
rile calitative în armele stra- 
tegice nu sînt limitate deloc 
în acordul SALT, iar sporirile 
cantitative sint numai parţial 
limitate“. Raportul SIPRI a- 
firmă că „pentru a fi cu ade- 
vărat constructive, actualele 
negocieri SALT-2 trebuie sí 
aibă drept obiectiv interzice- 
rea totală a rachetelor antiba- 
listice, interzicerea creşterii 
numărului focoaselor nuclea- 
re, reducerea armelor strate- 
gice ofensive, reducerea mij- 
loacelor antisubmarine de răz- 
boi si interzicerea sau cel pu- 
tin limitarea cercetărilor mi- 
litare legate de aceste Siste- 
me“, Se afirmă, de asemenea. 
că actuala cursă a inarmárj- 
lor, care se desfăşoară în mul- 
te părți ale lumii, poate avea 
grave consecințe pentru secu- 
ritatea mondială. SIPRI afir- 
má că cheltuielile militare pe 
plan mondial în 1971 echiva- 
iează cu 190 miliarde dolari. 
„Există indicii că nu vor in- 
terveni schimbări prea mari 
în 1973“. „Caracterul nociv al 
unor asemenea cheltuieli mili- 
tare este indicat în mod im- 
presionant de faptul că su- 
mele cheltuite anual pentru 
arme sint aproape egale cu 
venitul, național total al celei 
mai sărace jumătăți a omeni- 
rii“. Raporful cere, de aseme- 
nea. interzicerea unor arme 
cum sînt cele cu napalm, pre- 
cum si a munițiilor de cali- 
bru mic şi viteză mare. În 
raport se mai precizează că, 
în anul 1972, au fost efectua- 
te în jur de 30 de experiente 
nucleare ; importurile majore 
de arme de către lumea a 
treia au sporit de peste două 
ori mai repede decit venitul 
lor national global (35 de tári 
din lumea a treia posedă a- 
cum avioane de luptă super- 
sonice) ; deşi tratatul de ne- 
prolilerare a intrat în vigoare 
de peste trei ani, cel puţin 12 
tări aflate pe punctul de a fa- 
brica arme nucleare, printre 
care unele situate în regiuni 
încordate, nu au renunţat încă 
eficial la opțiunea nucleară. 


Pacient 
al lui Pasteur 


Adriana Mironescu, Bucu- 
resti. Cu prilejul  recentei 
aniversări a 150 de ani de 
la naşterea lui Louis Pas- 
teur, s-a vorbit,  într-ade- 
văr, şi de foştii pacienți ai 
marelui savant. Pentru că, 
astăzi, mai trăiește incă 
unul pacienți 


din foştii săi 


(in fotografie), A. Lapouyade, 
originar din Accous, un mic 
sat din Pirinei. Muscat in co- 
pilărie de un ciine turbat, La- 
pouyade a fost salvat si ingri- 
jit de Pasteur si si-a sárbáto- 
rit recent a 86-a aniversare. 


Mircea Gheorghiu, bd. Ni- 
colac Titulescu, nr. 68, parter, 
Bucureşti, sector. 8, pune la 
dispoziție celor interesaţi co- 
lecţia revistei „Lumea“ de la 
apariție pină astăzi. 


Gheorghe  lonescu. str. A- 
vram  lancu, nr. 1, Cluj ofe- 
rá spre vinzare colectia com- 
pletă a revistei „Lumea“ 


ORI AA ri ti 
Relaţii 
chino-japoneze 


Alexandru Stănescu. Timisoa- 
ra. După normalizarea relatii- 
lor, în septembrie anul trecut, 
şi schimbul de ambasadori, 
între R.P. Chineză şi Japonia 
au avut loc mai multe schim- 
buri şi contacte de personali- 
táti, relaţiile dintre ele cunos- 
cînd o continuă imbunátátire. 
„China şi Japonia au ajuns la 
un acord asupra principiilor de 
bază privind dezvoltarea re- 
latiilor, trecute în comunica- 
tul comun publicat în septem- 
brie anul trecut, la sfîrşitul vi- 


IMPORTANT! 


Abonaţi-vă din timp si pe termene cit mai lungi, 
pentru a vă asigura continuitatea în primirea pu- 


blicatici. 


Preţul unui abonament este de: 

— anual 
— pe şase luni 
— pe trei luni 
Abonamentele se fac prin oficiile si agenţiile 
P.T.T.R., factorii postali si difuzorii de presă din 
întreprinderi si institutii, 


104 lei 
52», 
26 ; 


zitei lui Tanaka la Pekin“ 
a declarat în ajunul plecării 
din Tokio, la o conferinţă de 
presă televizată, Liao Cheng- 
chih, președintele Asociației 
de prietenie  China-Japonia. 
În fruntea unei delegaţii de 
55 de membri, Liao  Chehg- 
chih a vizitat între 16 aprilie 
şi 18 mai Japonia, timp în 
care a călătorit în 38 de pre- 
fecturi, a fost oaspetele prin- 
cipalelor oraşe nipone, a avut 
întrevederi cu premierul Ka- 


kuei Tanaka, cu ministrul de 
externe Masayoshi Ohira, cu 


vicepremierul Takeo Miki, cu 
ministrul comerțului interna- 
tional si al industriei, Y. Na- 
kasone, oameni de afaceri si 
diferite personalitáti ale vietii 
culturale. A fost subliniată, 
în mai multe rinduri, atenţia 
cu care delegaţia chineză (cel 
mai mare grup care a vizitat 
Japonia de la stabilirea rela- 
țiilor diplomatice) a fost intîm- 
pinată pretutindeni, presa re- 
latind pe larg despre activi- 
tatea ei. În cadrul conferinţei 
de presă televizate, despre 
care aminteam mai înainte, 


conducătorul delegației chine- 
ze a adăugat : „Eu cred că un 
tratat de pace şi prietenie 
poate fi semnat la o dată a- 
propiată între țările noastre“, 
Recentul acord de a se im- 
planta un cablu submarin de 
comunicaţie între Japonia si 
China „este un început pro- 
mitátor pentru încheierea al- 
tor acorduri administrative 
între Japonia si China“. Prie- 
tenia dintre cele două ţări — 
a afirmat Liao — e un curent 
istoric și orice ihcercare de 
a-l opri va eșua. Referindu-se 
la relaţiile economice, Liao 
Cheng-chih a arătat că sehim- 
burile comerciale dintre cele 


două ţări se vor dezvolta 
term, în spiritul egalităţii și 
reciprocitátii. El a spus că 
exportul de petrol chinez în 


Japonia se aflá în curs de ne- 
gociere şi că o misiune econo- 


mică și comercială chineză 
urmează să viziteze Japonia 


către sfirsitul acestui an. Fo- 
tografia de mai jos reprezintă 
momentul sosirii la Tokio a 
delegației chineze condusă de 
Liao Cheng-chih, 


yr 


„tru istoria insulei, 
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Bahrein—o răscruce 
culturală 


Nicolae Stamate, Timişoara. 
Observaţia dv. este întru totul 
întemeiată si întreaga istorie 
recentă a insulei Bahrein stă 
mărturie pentru importanţa ei 


economică, strategică, milita- 
ră etc, în rezolvarea proble- 


melor regiunii respective. Ceea 
ce se cunoaște poate mai pu- 
tin este importanţa culturală 
a acestei insule din Goltul 
Persic, remarcată nu o dată 
de specialiştii forurilor inter- 
naţionale. Iată ce scrie, de alt- 
fel, un buletin de informaţii 


. UNESCO asupra acestei ches- 


tiuni : „Situată la încrucișarea 
drumurilor între Africa şi A- 
sia, insula Bahrein a jucat un 
rol important, deşi puţin cu- 
noscut, în difuzarea artei si 
gîndirii islamice. Cr, ca urma- 
re a dezvoltării industriale și 
urbane şi a unor săpături 
clandestine, fiecare zi vede 
dispariţia unor edificii sau a 
unor elemente importante pen- 
artei sale, 
tehnicilor şale tradiționale. 
Ca urmare a lipsei unei pro- 
tectii adecvate, una din cele 
mai vaste necropole a vîrstei 
de bronz, descoperită nu de 
mult, este sistematic prădată, 
potrivit informațiilor prezen- 
tate de un expert UNESCO, 
Michel Ecochard. Adoptarea 
recentă, de către guvernul din 
Bahrein, a unei legislații asu- 
pra monumentelor ar trebui 
să permită salvarea edificiilor 
şi conservarea locurilor istori- 
ce si naturale, cum sînt casele 
tradiționale din centrele pe- 
troliere Manama si Muharraq, 
plantațiile de palmieri etc. 
Noul muzeu din Bahrein va 
cuprinde o secţie arheologică 
unde vor fi strînse diferitele 
influențe care s-au succedat 
între vîrsta pietrei și perioada 
islamică : aceea a akkadieni- 
lor, a babilonienilor, a asirie- 
nilor, a kassitilor, a culturilor 
din Valea Indusului“. Iată si 
răspunsurile la întrebările dv. 
În Bahrein a fost descoperit 


petrol în 1932 (perioadă în ca- 


re doar în două ţări din Orien- 
tul Mijlociu petrolul era ex- 


ploatat : în Iran — începînd cu 
1909, si Irak — începînd cu 
1928). Productia nu este insá 


mare (in 1972 au fost produse 
3,5 milioane tone — ceea ce 
plaseazá insula pe locul 36_în 
lume). Rezervele Bahreinului 
sînt evaluate la aproximativ 50 
milioane tone, ceea ce ar in- 
semna încă 14 ani de exploa- 
tare, în ritmul de anul trecut, 
în cazul în care nu vor fi des- 


coperite alte zăcăminte. în 
schimb, activitatea cea mai 


importantă în Bahrein este ra- 
finarea petrolului — rafinăria 


BAPCO are o capacitate de 
12,7 milioane tone anual, mai 
mult de trei sferturi din pro- 
ductie fiind destinată exportu- 
lui în Africa ecuatorială, Asia 
si Extremul Orient. Nu trebuie 
uitat că în Bahrein au început 
să se dezvolte și alte industrii 
— aici există, spre exemplu, 
una din primele instalaţii ale 
industriei grele din Golful 


Persic : uzina de aluminiu A- 
iuminium Bahrein a cărei 
producţie e în întregime ex- 


portată. Organizaţia ţărilor a- 
rabe exportatoare de petrol a 
hotărit recent construirea în 
Bahrein a unui uriaș port de 
reparare a superpetrolierelor, 
construcţie care va fi încheiată 
în 1976. 


Dan Lucian Picu, Braşov, 1. 
Îndată după asasinarea gene- 
ralului Aramburu, în urmă cu 
doi ani, în testamentul aces- 
tuia a fost găsită o menţiune 
despre Evita Peron, al cărei 
sicriu fusese răpit în 1952. E- 
vita fusese inmormintatá în 
Italia, sub un nume fals de 
călugăriţă. După aceste dezvă- 
luiri, rămășițele primei soții 
a lui Juan Peron au fost duse 
în Argentina. 

2. Comisia pentru cerceta- 
rea activităților antiamericane 
nu mai există. 

3. Organizaţia argentiniană 
la care vă referiti este consi- 
derată de extremă stingá, 


Laur Preda, Bucureşti. Vă 
mulţumim pentru aprecierile 
dv. călduroase şi pentru su- 
gestii. În ceea ce priveşte pre- 
cizările despre care ne scrieţi, 
în principiu răspunsul este a- 
firmativ, dar nu ne putem 
pronunţa atita timp cit nu 
știm cu exactitate despre ce 
este vorba. 


G. Dumitru, Năsăud. 1, În 
reportajul despre San Marino 


la care vă referiti nu s-au 
strecurat greşeli. Republica 
aceasta este cea mai veche 


din lume şi are, într-adevăr, 
o foarte veche constituţie. 

2, Haim Weizmann, primul 
preşedinte al statului Israel 
(1949—1952), s-a născut în Bie- 
lorusia în 1874, a lucrat (chi- 
mist) la Geneva și Manches- 
ter la începutul acestui secol, 
a condus laboratoarele Ami- 
ralitátii britanice între 1916 si 
1919, a fost presedinte al A- 
gentiei evreieşti (1929). In Is- 
rael a fondat universitatea de 
la Rehovot, astázi mare cen- 
tru de cercetări stiinfifice. A 
murit în 1952. la Rehovot. 

3. Itzhak Ben Zvi, al doilea 
preşedinte al Israelului, s-a 


Matei Ionescu, Turda. Ob- 


servafia dv. este justă. de- 
oarece pînă acum au fost ela- 
borate foarte multe proiecte 
pentru trenuri pe perne de 
aer, trenuri silentioase, tre- 
nuri cu viteze sporite (despre 
multe din acestea revista 
noastră a scris în special în 
cadrul acestei rubrici). Însă 
puţine proiecte au ajuns în 
faza construcţiei si au devenit 
realizate. Astfel, un tren fără 
roţi, compus numai din cabine 
şi fără părţi mobile, a fost 
construit de un concern din 
R.F. Germania și prezentat la 
un recent concurs organizat 


la Toronto. Invingind in lup- 
ta cu cei 120 de concurenți, 
prototipul vest-german a c- 
tigat şi administraţia canadia- 
nă, deoarece guvernul şi par- 
lamentul provinciei Ontario 
au hotărît să comande firmei 
vest-germane o asemenea in- 
stalatie, în valoare de 45 mili- 
oane de mărci. Trenul este 
conceput pentru distanţe mici 
(în fotografie, pe malul lacu- 
lui Ontario), merge pe peme 
magnetice şi e pus în mişcare 
de motoare lineare care nu-l 
ating. Nu face zgomot, nu vi- 
brează si nu poluează atmos- 
fera. Capacitatea de transport: 
20 000 persoane pe oră. 


născut la Poltava în 1884, a 
studiat la Kiev si Istanbul, 
s-a stabilit în Palestina în 
1907. A fost preşedinte al Con- 
siliului naţional evreiesc din 
Palestina între 1924 și 1949 şi 
unul din semnatarii declara- 
tiei de independenţă din 14 
mai 1948. A fost director al 
Institutului pentru cercetarea 
comunităților evreieşti din O- 
rientul Apropiat (1947—1952). 
Preşedinte a fost ales prima 
oară în decembrie 1952 şi a 
doua oară în octombrie 1957. 
A murit la Ierusalim în 1963. 


Laurenţiu Bodrug, Buftea. 
Amánunte despre Statuia Li- 
bertátii am publicat în cadrul 
acestei rubrici (nr. 44 din 
1969). 


Emil Beca, Cluj. Nu dispu- 
nem de nici o hartă oficială 
care să ilustreze zonele admi- 
nistrate de forțele patriotice 
din Vietnamul de Sud și de 
forțele G.R.U.N.K, din Cam- 
bodgia, Vom da curs cererii 
dv. de indată ce vom fi în po- 
sesia unor asemenea hărți. 


AT a te 


LUMEA 


sóptáminal de politică exter- 

ná editat de Uniunea Ziaris- 

tilor din Republica Socialist 
România 


Redactor-șef 
lon Cârje 


Redacţia și administraţia: 
București, Piața Scinteii nr. 1. 
Teleton 17.60.10. Internatio- 


nal 18.52.63 si 18.52.55. Telex 
197. Abonamentele se fac ia 
oficiile poștale, factorii pos- 


tali și difuzorii voluntari din 
intreprinderi si instituţii. Abo- 
namentele pentru străinătate: 
prin intreprinderea „ROM- 
PRESFILATELIA" — serv, Im- 
port-Export Presă — București, 
Calea Grivitei nr.: 64-66, 
P.O.B. — 2001. 


C.P.C.S- 


rr 


AP 


Pentru toate virstele, 
)entru toate 
gusturile: 


Fabrica de 


confecţii 


CRAIOVA 


25 


j 


— 


Diaz ta 
> 


== 


MS 


¡E 


( 


2 pam ema» 


Sas. aa EP 


UWY 


